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redaqtorisgan  

Cveni krebulis winasityvaoba, am bolo wlebSi, 

garkveulwilad, qarTuli mecnierebis mdgomareobis 

Sesaxeb angariSsac moicavs da im movlenebs exmaureba, 

rasac adgili aqvs am sferoSi. 

wina, 2013 wlis saiubileo XV nomris winasit-

yvaobaSi aRvniSnavdiT, rom ar vicodiT, movaxer-

xebdiT Tu ara krebulis momdevno nomris gamocemas 

ivane javaxiSvilis istoriisa da eTnologiis insti-

tutis saxeliT. es SiSi ganpirobebuli iyo im gau-

rkveveli viTarebiT da damokidebulebiT, romelic 

wlebis manZilze samecniero sferosTan dakavSirebiT 

gamoixateboda.  

miuxedavad imisa, rom axali xelisufleba Seda-

rebiT yuradRebiT udgeba samecniero sferos da 

masTan dakavSirebul, SeiZleba iTqvas, mniSvne-

lovanwilad xelovnurad Seqmnil problemebs, didi 

madlierebis safuZveli namdvilad ar gagvaCnia. 

pirveli da mTavari _ xelisuflebam gadawyvita 

sabiujeto dafinanseba Seuwyvitos samecniero-kvleviT 

institutebs da programul dafinansebaze gadaiyvanos, 

rasac uzrunvelyofs USAID‐is fondi. miuxedavad 

imisa, rom am programuli dafinansebiT, mecnier-

mkvlevarTa minimaluri anazRaurebis TiTqmis gaor-

mageebaa ganzraxuli, arasworad migvaCnia saqarTvelos 

mTeli samecniero sferos saxelmwifo biujetidan 

amoReba da sazRvargareTuli fondebis imedze dato-

veba. rbilad rom vTqvaT, es uxerxulia. 

meore problema, rac aseve wlebis manZilze, 

Tavidanve gauazrebeli reformis Sedegad dgas qar-

Tuli samecniero-kvleviTi institutebis winaSe, sta-
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tuss Seexeba. ver iqna SemuSavebuli institutebis 

universitetebTan integraciis optimaluri varianti. 

am sakiTxTan dakavSirebiT, samecniero-kvleviT insti-

tutebs sakuTari, dasabuTebuli pozicia gaaCniaT, 

romelsac ar iTvaliswinebs saxelmwifo. 

am problemebTan dakavSirebiT, 2014 wlis 7 

noembers Tsu ivane javaxiSvilis istoriisa da 

eTnologiis institutSi Sedga sami ZiriTadi qarTve-

lologiuri samecniero-kvleviTi institutis: Tsu 

ivane javaxiSvilis istoriisa da eTnologiis insti-

tutis, Tsu arnold Ciqobavas enaTmecnierebis 

institutisa da Tsu SoTa rusTavelis qarTuli 

literaturis institutis gaerTianebuli kreba. mTa-

vari problemebidan gamorCeuli iqna yvelaze mniS-

vnelovani, rac sam punqtad Camoyalibda:  

1. qarTvelologiuri profilis kvleviTi institu-

tebis sakiTxi. 

2. samecniero-kvleviTi institutebisTvis iuridiu-

li statusis miniWebis sakiTxi. 

3. samecniero-kvleviTi institutebis Senobebis 

sakiTxi. 

gaerTianebuli krebis dadgenileba gaigzavna ivane 

javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo 

universitetSi, saqarTvelos ganaTlebisa da mecni-

erebis saministroSi da saqarTvelos parlamentSi. 

ganaTlebis da mecnierebis saministrom, Cveni dad-

genilebis Sesaxeb gvipasuxa, rom Cveni moTxovnebi 

momdevno wlebSi iqneba ganxiluli da gaTvalis-

winebuli. 

amdenad, am etapze, samecniero-kvleviTi institu-

tebi isev gaurkvevel mdgomareobaSi arian. mTavari 
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problema, rac gamoCnda bolo wlebis manZilze, 

statusis sakiTxia _ miviRebT-ki garkveul damouki-

deblobas, rac sasicocxlod mniSvnelovania samec-

niero-kvleviTi insitutebis qmediTunarianobisTvis? 

imedia, Cveni krebulis, `istoriul-eTnologiuri 

Ziebanis~ winamdebare, XVI nomeric aranakleb 

moewoneba samecniero sazogadoebas, aqtualuri da 

saintereso Tematikidan gamomdinare.  
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xaTuna ioseliani 
 

XV saukunis svaneTis politikuri da 
geografiuli viTareba erTi  

dokumentis mixedviT 
 

aleqsandre mefis saxeliT svaneTis mimarT gace-

muli “sasisxlo sigeli”, mravaljer gamxdara mecni-

erTa kvlevis sagani, Tumca, umTavresad misi daTa-

riRebis TvalsazrisiT. dokumenti ki mraval sayu-

radRebo cnobas Seicavs svaneTis Sida viTarebasa da 

mis urTierTobebze saqarTvelos danarCen mxareebTan. 

XV saukune umZimesi periodia saqarTvelosTvis. 

saxelmwifo iSleba samefo-samTavroebad, rasac gamo-

usworebeli Sedegi moaqvs qveyanisTvis. am movlenas 

saxelovani istorikosi vaxuSti batoniSvili lako-

nurad da mZafrad gadmogvcems: “qveyana gansqda sam 

samefod da xuT samTavrod” [1,283]. samefo-samTav-

roebs Soris ki, ganuwyveteli da sisxlismRvreli 

brZolebi warimarTa gavlenisa da teritoriebis 

mosapoveblad. 

swored am movlenebis amsaxveli erT-erTi sabuTia 

aleqsandre mefis saxeliT svaneTisadmi gacemuli 

dokumenti, romlis daTariRebis eqvsi versia arse-

bobs: “1432, 1433, 1461, 1493, 1503, 1490-1503... 

aqedan miRebuli da ueWvelad miCneulia 1503 weli” 

[5,60]. 

miuxedavad imisa, Tu romeli daTariRebaa marTe-

buli, dokumentSi asaxuli movlenebi mainc Tval-

naTliv metyvelebs im rTuli procesebis Sesaxeb, 

rasac adgili hqonda XV saukunis saqarTveloSi, maT 

Soris svaneTSic. 
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Tu Cven sabuTis Seqmnis TariRad gaviziarebT 1503 

wels, romelsac marTebulad miiCnevda ivane java-

xiSvili [7,143-144], maSin unda gadavxedoT am 

periodis saqarTveloSi mimdinare procesebs da 

gavarkvioT, ram gamoiwvia svaneTis mimarT esoden 

mkacri da erToblivi RonisZiebebis gatareba. 

1478 wels, imereTis mefe bagrat II-is gar-

dacvalebis Semdeg (qarTlSi bagrat VI) [4,232-234], 

gamefeba scada misma Svilma aleqsandrem. vaxuSti 

batoniSvilis cnobiT, “ineba kurTxeva, amisTvis 

mouwoda dadian-gurielsa, SarvaSiZes da gelovansa. 

aramed dadianman arRara ineba mosvla, egreTve 

gurielman da sxuaTa” [1,807-808]. amiT isargebla 

konstantine qarTlis mefem, imereTSi gadavida da 

quTaisi daipyro. batoniSvili vaxuStisave cnobiT, 

mas exmareboda dadiani, romelic ukmayofilo iyo 

bagrat mefis, vinaidan man “daamdabla bagrat dadiani” 

[1,808]. aleqsandrem gamefeba ver SeZlo da simagreebs 

Seafara Tavi, savaraudod raWa-leCxumSi. 

 konstantine mefe 1479 wlidan 1484 wlamde 

marTavs imereTis samefosac, manamde, sanam mas ar 

mouwevs brZola yvaryvare aTabagTan (1483 w.), rome-

lic mefis marcxiT mTavrdeba da Sesabamisad, Seq-

mnili viTarebiT sargeblobs aleqsandre da taxts 

ibrunebs. 

amdenad, Cans, rom aleqsandre “simagreebSi,” TiT-

qmis, xuT wels atarebs, savaraudod, isev raWa-

leCxumSi.  

1487 wels konstantine kvlav ibrunebs quTaiss, 

Tumca, maleve, qarTlSi iayub yaenis Semosevis 

Sedegad, konstantine iZulebulia imereTi datovos, 
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riTac isev sargeblobs aleqsandre da taxts 

ibrunebs. vaxuSti batoniSvilis cnobiT: “moimwo 

aleqsandrem suanni, moirTo raWa-leCxumi, Camovida 

da daipyra quTaTisi, ezraxa dadian-gurielsa da 

daizavna igini da daipyra lixs iqeTi umetes 

pirvelisa” [1,388]. amis Semdeg, aleqsandre II-m 1510 

wlamde imefa. 

CvenTvis saintereso kuTxiT es periodi ase 

gamoiyureba: aleqsandres gamefebisas “dadian-gurieli 

da gelovani” ar ewvivnen, anu mxari ar dauWires, 

piriqiT, dadiani konstantines momxrea, xolo 

aleqsandres raWa-leCxumi hyavs mxardamWerad, rasac 

Sedegi, faqtobrivad ar mohyolia. taxtis dabrunebis 

Semdgomi mcdelobisas, mas raWa-leCxumTan erTad 

svanebic exmarebian, visac vaxuSti batoniSvili pir-

vel rigSi asaxelebs. Tu Cveni didi mecnieris cnoba 

marTalia, maSin gamodis, rom Tavdapirvelad 

aleqsandres svaneTi mxars ar uWerda, Semdeg ki maTi 

monawileobiT quTaisi daupyria, gamefebula da 

dadiansa da gurielsac dazavebia, riTic garkveul-

wilad mSvidoba daumyarebia da taxtic ganumtkicebia. 

rogorc dokumentidan Cans, amis Semdeg viTareba 

Secvlila. aleqsandre mefe iviwyebs svaneTis mxar-

daWeras samefo taxtis mopovebaSi da, Tu xels ar 

uwyobs, arc uSlis svaneTis Tormetwlian izo-

lacias, rasac sxvadasxva samxedro RonisZiebebic 

axlda Tan. ram ganapiroba aseTi mkacri damokide-

buleba svaneTis mimarT? garkveuli pasuxi am 

SekiTxvaze, romelic TviTon dokumentSi moipoveba, 

arasakmarisad gveCveneba aRniSnuli masStabis kon-

fliqtis gaRvivebisTvis. kerZod, dokumentSi naT-
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qvamia: “moxuediT da Tqueni biZanebi Tvalia da ivane 

moguewivnes da Seguebnes. mogueria codva, eSmakis 

manqanebiTa Semoguerivnes” [5,113]. anu, codva moeriaT 

da SemoakvdaT Zmebi jafariZeebi, romelnic “moewivnen 

da Seebnen”.  

Cveni varaudiT, mizezi sul sxvaa, aRniSnuli 

viTareba raWam, romelic jer kidev aleqsandres 

mamis, bagratis dros iyo imereTis mefeTa sayrden-

samyofeli (bagrat mefe bolos raWaSi midis da iqve 

gardaicvleba), kargad gamoiyena da svaneTis kuTvnili 

teritoriebis _ rionisa da cxeniswylis saTaveebis 

miTviseba gadawyvita. SeuZlebelia raWis didgva-

rovnebs manamdec ar hqonodaT msgavsi ganzraxva 

(Tundac mTiuleTis geografiuli mdebareobidan 

gamomdinare), Tumca xelsayreli momenti swored 

aleqsandres mefobis dros gauCndaT. am gegmis 

ganxorcielebas mravali msxverpli mohyva rogorc 

svanebis, ise raWvelebis mxridan da daZabuli 

viTareba 12 weliwads gagrZelda, rac imazec unda 

metyvelebdes, rom aleqsandre mefe iolad ar Tan-

xmdeboda raWisa da leCxumeli Tavadebis moTxovnas, 

Tumca, sabolood maTi es moTxovna gauTvaliswinebia, 

rac sabuTSi pirdapiraa dafiqsirebuli: winaaRmdeg 

SemTxvevaSi “sruliad raWvelni da leCxumelni 

damekargviano” [5,114]. 

amdenad, Cveni varaudiT, es ar iyo Tundac 

konkretuli Tavadebis mkvlelobis sasisxlo gada-

saxadi (rac, pirdapiri mniSvnelobiTac aranairad ar 

Seesabameba maSin moqmedi sasisxlo gadasaxadis 

odenobas). es kargad gaTvlili, mefis mxardaWeris 

imediT ganxorcielebuli, teritoriis miTvisebis geg-

 9



ma iyo, rac svaneTis sazianod, kargad ganaxorcieles 

raWa-leCxumis moTaveebma Tormetwliani aqtiuri 

qmedebebis Semdeg. maT aleqsandre mefes mxardaWeris 

sanacvlod svaneTis aRniSnuli teritoria mosTxoves 

da miiRes kidevac.      

amrigad, ganviTarebuli movlenebis Sedegad, 

svaneTi sakmaod mZime viTarebaSi aRmoCnda, rasac Tan 

erTvoda Sida movlenebi – aqac, rogorc saqarTvelos 

sxva mxareebSi,  mimdinareobda daSla-dayofis pro-

cesi, ramac svaneTs erTiani moqmedebis SesaZlebloba 

ar misca. 

pirveli, rac dokumentis teqstSi yuradRebas 

iqcevs, aris is, rom “sruliad suanT Cenilebi” 

mefesTan dadianis meSveobiT molaparakebas sTxoven 

“ruCagiansa da dadiSkelians”. dokumentSi isicaa 

aRniSnuli, rom izolaciaSi mxolod “ecers aqeT”, 

anu balszemo svaneTia moqceuli. balsqvemo svaneTi _ 

Semdgom svaneTis samTavro, am saqmeSi monawileobs 

rogorc mediatori da ara rogorc mxare, rogorc es 

logikuri iqneboda _ is ar Cabmula svaneTisTvis am 

umniSvnelovanes konfliqtSi, rasac teritoriebis 

dakargvac ki mohyva da Soridan uyurebda movlenebis 

ganviTarebas. 

amis mizezad bunebrivad SeiZleba vigulisxmoT is 

procesebi, rasac svaneTis sakuTriv am nawilSi 

hqonda adgili _ aq Camoyalibebas iwyebs samTavro, 

mTavrobisTvis ki ori Zlieri gvari _ reCgiani da 

dadeSqeliani ebrZvis erTmaneTs. es brZola male 

sisxlisRvraSi gadaizarda da dadeSqelianebis gam-

TavrebiT dasrulda. Cans, am etapze orive gvari 

sakuTari gegmebis gamo, Tavs ikavebs danarCeni sva-
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neTis mxardaWerisgan da samefo xelisuflebasTan 

urTierTobis gamwvavebas erideba. 

svaneTis or nawilad dayofa am dros ukve Sors 

wasuli procesi Tu ara, dawyebuli romaa, sxva 

dokumentebiTac dasturdeba; Tu klasikuri for-

mulireba “sruliad svaneTisa” manamde iyo “sruliad 

svaneTisa xevisa uSgulsa da lalvers Sua” [5, 

105,106,107...], XV saukuneSi Cndeba “erTobilman 

suaneTisa xeuman atkvers da belas Suaman”, rac 

mxolod balszemo svaneTs moicavs [5, 109,109..; 

3,230]. 

aleqsandre mefis saxeliT dawesebul mZime 

gadasaxadsac mxolod balszemo svaneTi ixdis. mas 

ekisreba baJi, romlis odenobac sabuTSi aRniSnuli 

ar aris: “sruliad suanTa ecers aqaT yuelaman Tqveni 

baJi davideviT, srulad mulaxelTa da mulaxis 

SesavalTa, latarelTa da lataris SesavalTa, uSku-

lelTa da uSkulis SesavalTa” [5,115]. 

amrigad, dasaxelebulia balszemo svaneTis faqtob-

rivad, sami ZiriTadi Temi, TavianTi “SesavliTurT”, 

rac sruliad balszemo svaneTs moicavs. sainteresoa, 

ratom ar ixsenieba am CamonaTvalSi “seti”, romelic 

dokumentebis mixedviT, am periodSi, faqtobrivad 

svaneTis centrad iTvleboda? rTulia imis daSveba, 

rom “seti” Tavisi “SesavliTurT” am movlenebSi ar 

monawileobda, miTumetes, Znelia imis warmodgena, rom 

seti ar mohyva aRniSnul izolaciaSi, Tundac Tavis 

geografiuli mdebareobidan gamomdinare, vinaidan is 

latalsa da mulaxs Soris mdebareobs da, survilis 

SemTxvevaSic-ki, es Temebi mainc ar miscemdnen 

Tavisufali mimosvlis saSualebas. es sakiTxi kiTxvis 
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niSnis qveS dgas da Cveni mokrZalebuli varaudiT 

ori mizezi unda gaaCndes: pirveli _ seti am dros 

ukve imdenad “damcrobilia”, rom molaparakebebSi ar 

monawileobs da dokumentSic ar xdeba misi aRniSvna 

(rac naklebad savaraudoa), meore: iqneb garkveuli 

roli iTamaSa iman, rom setis TemSi am dros 

jafariZeebi, sxva vargebTan erTad, wamyvan poziciebze 

idgnen da Tavi aarides movlenebSi oficialur mona-

wileobas? 

ZiriTadi uaryofiTi Sedegi, rac am dapirispirebas 

mohyva svaneTisTvis, aris didi teritoriis danakargi, 

Tavisi mosaxleobiT, eklesia-monastrebiT, maTSi 

arsebuli saganZuriT, cixe-simagreebiT. rionisa da 

cxeniswylis saTaveebSi mdebare mTiuleTi, romelic 

svaneTis SemadgenlobaSi Sedioda, mTlianad CamoeWra 

svaneTs da raWas gadaeca. misi sazRvrebi aRniSnul 

sabuTSi asea Camoyalibebuli: “awi moguixsenebia 

glolas zedaT, cenas iqiT, oseTs aqaT, srulad 

mTiuleTis Temi, maTiT samarTlianiTa mTiTa, bariTa, 

saydrebiTa, wyliTa, wisquiliTa, saTevzoiTa, sanadi-

roiTa, veliTa, saTibiTa, misiTa mimdgomiTa .... 

WidroTas zedaTi da glolas zedaTi, suaneTs iqiT, 

oseTs aqaTi, srulad mTiuleTi, oTxasi kuamli 

aznaur-Svilianad, glexianad...” [5,115].  

dokumentSi CamoTvlilia is ZiriTadi geografi-

uli punqtebi, romelic moyva raWisTvis gadacemul 

teritoriaze. es sakiTxi dawvrilebiT aqvs Seswav-

lili istoriuli geografiis cnobil mklevars Tamaz 

beraZes, romelmac fexiT Semoiara es kuTxe da 

SesaniSnavi kvleva datova raWis Sesaxeb [2,2004]. 

vinaidan, mas dokumentSi aRniSnuli TiTqmis yvela 
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punqti dadasturebuli aqvs, Cven misi naSromidan 

sakmaod vrcel citatebs davimowmebT. T. beraZis 

kvleva imiTacaa mniSvnelovani, rom mas sabuTSi aR-

niSnuli yvela punqti zustad aqvs dafiqsirebuli 

dRevandel “mTis raWaSi”, rac amasTanave, adasturebs 

dokumentis informaciis utyuarobas, rom es kuTxe 

svaneTis kuTvnileba iyo jer kidev XV saukuneSi. 

maS ase, gavyveT konkretulad sabuTis monacemebs, 

rac ganmartebuli iqneba T. beraZis kvlevis Sede-

gebiT: 

1. “mogeciT oseTis pirad mTiuleTs 

xiduras oci glexi, erTi kargi cixe, ori 

monasteri: erTi didi gumbaTiani mTavarangelozT 

monasteri oriT didiT oqros xatiTa, ocda-

TvrametiTa sxua didiT xatiTa, TormetiT 

oqroisa da vercxlis kandliTa, misiT 

samonastro wignebiTa – didiT gulaniTa, oTxTa-

viTa, samociquloTa, sawinaswarmetyueloiTa, 

marxuaniTa, metafrasiTa, daviTiTa, daviTis 

TargmaniTa, oTxTavis TargmaniTa, enqerosniT 

winamZRuriTa, meore wmidis giorgis sajanis didi 

sioni monasteri, ocdaTormetiT juar-xatiTa da 

rac samonastro wigni aris, miT sruliad 

gaTavebuli... [5,114]. 

T. beraZis ganmartebiT, sofeli xidura dRes 

aRaraa, igi mdebareobda xiduras zemo welSi. aq 

vrcel mindvrebs “xidris mindvrebs” uwodeben. “didi 

gumbaTiani monastridan dRes mxolod saZirkvelia 

darCenili. daaxloebiT 70 wlis winaT, eklesia 

daarRvies da misi qvebi fermis asaSeneblad gamoi-

yenes. am nangrevebidan daaxloebiT 1 km-s daSorebiT, 
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sagangebod dacul xSir xeebs Soris nangrevebi Seim-

Cneva, SesaZlebelia, rom aq mdgariyo “sajanis didi 

sionis monasteri” [2,56]. 

2. “amas gareT – iqiv xiduras erTi aznaur-

Svili sosagiZe misiTa cixiTa, Tormeti kuamli 

kaciTa” [5,114]. 

T. beraZis azriT, aznaur sosagiZis cixe sof. 

zesxoSi SemorCenili cixe-darbazi unda iyos 

[2,56-57]. 

3. “sxua – mTiuleTs cixe da sofeli brili, 

ocdaoTxi kuamli kaci, erTi eklesia TxuTmetiT 

patiosniT xatiTa da misiT wignebiTa srulobiT 

Semkobili” [5,114]. 

brili, rogorc mogvexseneba, uZvelesi brinjaos 

kulturis erTerTi cnobili da uZvelesi keraa, 

brilis ganZi ki gamorCeviT mniSvnelovani. am punqtis 

daTmobac mouwia svaneTs; rac mTavaria, svaneTma 

Semdgom am kulturaze mepatroneobac dakarga, rom-

lis Semqmnelic TviTon iyo. 

“dRes brili nasoflaria, sigelSi naxseneb cixis 

nangrevebs g. gobejiSvili ramdenjerme axsenebs Tavis 

gaTxrebis angariSebSi. eklesiidan mxolod erTi kede-

lia SemorCenili” [2,57]. 

4. “TevareSos – Tequsmeti kuamli kaci da 

cixe sxua, da ariSiZe lomi misiT cixiTa, or-

moci kuamliT kaciTa” [5,115]. 

“brilis mezoblad mozrdili sofeli TevrSo iyo 

ganlagebuli; ori cixidan erTis nangrevebi dResacaa 

SemorCenili, gasul saukuneSi aq Zveli eklesiis 

nangrevebic iyo” [2,57]. 
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5. “zed-qalaqsa kargi sabatio gumbaTiani 

saydari juarcmisa saepiskofozo misiT moTu-

almargalituliT omforiTa Semkobili, rac 

efiskopozsa da imisTanas saydars ekadrebis, 

imisTanas wignebiT srulad gaTavebuli asis 

kuamliT kaciTa” [5,115]. 

“TevreSos Semdeg rionis gayolebiT XV saukunis 

mTiuleTis ori sofeli zedqalaqi da Rebi iyo gan-

lagebuli.... zedqalaqis “kargi sabatio gumbaTiani 

saydari” dRes ar arsebobs. misi aRweriloba diubua 

de monperem Semogvinaxa...” [2,58]. 

 6. “da Rebs - ori aznauriSvili gigaSvilebi 

misiT cixiTa da samocdaTormeti kuamliT 

kaciTa... sxua _ Rebis Sesavali soflebi” [5,115]. 

“Rebi dRes raWis erTerTi udidesi sofelia, 

romelic rionis orive napirzea ganlagebuli... misi 

saxelwodeba svanuri warmoSobis unda iyos; sigelSi 

moxseniebuli gigaSvilebis cixe, koSki unda iyos, 

romelic dRes gormanSi anu patara RebSi dgas, igi 

oTxkuTxaa, samsarTuliani, mis gverdiT Zveli 

eklesiac mdgara, romelic RvmTismSoblis anu 

“dedaRvTisas” saxelobaze yofila agebuli” [2,58-59]. 

7. “Sodas – wmidis giorgis eklesia da 

sofeli, ocdaxuTi kuamli kaci da cixe” [5,115]. 

“dRes Soda nasoflaria, igi mdebareobs Rebis 

samxreT-dasavleTiT 4-5 km-is daSorebiT, Soda-

kedelas mTis ZirSi... nasoflarze dgas Sirimis 

qvisgan agebuli IX-X saukunis eklesia... rogorc 

irkveva, is Tavis droze qarTuli kulturis 

mniSvnelovan Zegls warmoadgenda....” [2,60]. 

8. “CueSos _ cixe da Suidi glexi” [5,115]. 
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“CveSuras xeobaSi mTiuleTis patara sofeli 

“CueSo” iyo, is dRes gonas erT nawils warmoadgens 

CveSuras marcxena napirze. sakuTriv gonaSi mTa-

varangelozis eklesia dgas. igi 1880-ian wlebSi 

gadaakeTes da garegnulad XIX saukuneSi aSenebuli 

eklesiis STabeWdilebas tovebs. sinamdvileSi ki, 

rogorc am Senobis dawvrilebiTma arqiteqturulma 

analizma aCvena, eklesia IX an X saukuneSi unda iyos 

agebuli [2,59]. 

9. “Wioras – cixe da sofeli, Tequsmeti 

kuamli glexi” [5,115]. 

miuxedavad imisa, rom Wioras Sesaxeb bevri 

xalxuri gadmocemebia Semonaxuli, konkretuli viTa-

rebis dadgena ver xerxdeba; aseve ver moiZia Wioras 

cixis nangrevebi T. beraZem. misive TqmiT, JamTa siaves 

“Wiorasa da Rebis feodaluri Zeglebi ver gadaurCa” 

[vrclad ix. 2,60]. 

10. “bubas – kargi eklesia, cixe da sofeli; 

eklesia kargis juar-xatiTa, ocdaxuTi glexi” 

[5,115]. 

T. beraZe gamorCeviT aRniSnavs am soflis Sesaxeb, 

rom sof. buba rionis xeobaSi ki ara, aramed glolas 

anu WanWaxis xeobaSi mdebareobda [2,61]. Tumca, 

gasakviri aq araferia, sabuTidan garkveviT Cans, rom 

“glolas zedaT”, sofel bubas CaTvliT, WanWaxis 

(glolas wyali) zeviT, svaneTis Semadgeneli da kuT-

vnili teritoria iyo. 

“sofeli buba dRes aRaraa, magram am saxelwodebis 

nasoflari glolas midamoebSia, kurort Sovis 

Tavze, bubas mTis kalTebze. aq dResac gairCeva 

sacxovrebeli saxlebis da koSkebis naSTi... aqve 
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gamovlinda IX-X saukuneebSi aSenebuli eklesia, 

metad mdidari arqeologiuri eqsponatebiT” [2,61]. 

dokumentSi dawvrilebiT aris aRwerili ara 

mxolod dasaxlebuli punqtebi, aramed sxva daniS-

nulebis mqone teritoriebi, saSavardne da sanadiro: 

“sami saSavardne sxua, yovlis dRis sanadiroebi 

sajixve, zofaxiTo, kirtiSo, eden, giolina, rionis 

saTave, sxua sanadiroebi arCuisa” [5,115]. 

sabuTis am nawils T. beraZe ase ganmartavs: 

“mTiuleTSi, ise rogorc sxvagan saqarTveloSi, 

sanadiro adgilebi calke iyo gamoyofili... zofa-

xiTos anu zofxiTurasa da kirtiSos sanadiroebi 

zofxiTuras da CveSuras saTaveebSi mdebareobda, amave 

saxelwodebis myinvarebTan. eden igive edenaa, sana-

diro amave saxelwodebis myinvarTan axlos. giliona 

damaxinjebuli glovinaa patara myinvari rionis 

saTaveSi, fasis mTis aRmosavleTiT. aRsaniSnavia, rom 

am myinvaris midamoebi dResac karg sanadiro 

adgilebad iTvleba” [2,62]. 

dokumentSi aRniSnulia kidev ori punqti, romlis 

daTmobac svaneTs mouwia, es aris qvemo svaneTis, 

laSxeTis teritoria: “laSxeTs sofeli da cixe, 

xerias cxra kuamli kaci, da erTi momcro monasteri 

wmidis giorgisa TequsmetiT juar-xatiTa, oTxTaviTa, 

sawinaswarmetyueloiTa, samociquloiTTa, marxuaniTa, 

tibikoniTa, stodieliTa” [5,114]. 

laSxeTis romeli sofeli da cixe igulisxmeba, 

gaurkvevelia. rac Seexeba xerias, is laSxeTis 

sakmaod siRrmeSi mdebareobs da sainteresoa, ratom 

moxvda es sofeli gadasacem teritoriaTa rigSi. 
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aRniSnuli movlenis Sesaxeb informacia xalxSic 

yofila darCenili, rasac arsen onianis mier 

mTxroblebTan Cawerili teqsebi adasturebs. mTxrob-

lis TqmiT, laSxeTis teritoriis erTi nawili, 

kerZod lafuri, adre mWidrod yofila dasax-

lebuli, magram Semdeg svaneTs am teritoriis 

gadacema mouwia raWisTvis, jafariZeTa sisxlis 

sanacvlod. gadmocemis Tanaxmad, svanebs mouklavT 

ori Zma jafariZe, Tovliai da ivane. amis Semdeg, 

svaneTisTvis Tormeti wlis manZilze gzebi SeukravT. 

svanebi iZulebuli gamxdaran sisxlis safasuri 

miwebiT gadaexadaT (araa gamoricxuli, es informacia 

arsen onianis mier aRniSnuli dokumentidanac iyos 

Sevsebuli – x.i.) [6,191].   

swored “lafurSi” mdebareobs sabuTSi dasaxe-

lebuli xidura, romelic dRes nasoflaria. vinaidan 

“xidurac” dasaxelebulia da “xeriac”, albaT, kidev 

erTi “sofeli da cixe”, sxva punqti iyo, romlis 

garkvevac ver xerxdeba. Tumca, es teritoriebi 

Semdgom isev svaneTs daubrunda.  

svaneTis saerisTavos teritoriebis Seviwroebas, 

rogorc Cans, manamdec hqonda adgili (vinaidan am 

statiaSi Cveni kvlevis sagans mxolod es dokumenti 

warmoadgens, yuradRebas ar gavamaxvilebT msgavs 

faqtebze). rogorc T. beraZe, werilobiTi wyaroebisa 

da toponimikuri masalis safuZvelze miuTiTebs: 

“Semdegdroindeli raWis saerisTavos teritoria or 

qarTul provinciaSi, TakuerSi da svaneTSi iyo 

ganawilebuli. “mTiuleTi” svaneTs ekuTvnoda, X 

saukunis dasasrulamde svaneTSi glola da uwerac 

Sedioda. uweras samxreTiT rionis marjvena mxridan 
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“muSuani” SeerTvis. es saxeli saxeSecvlili  “muSu-

anWalai” _ svaneTis mdinarea, romelic raWis saeris-

Tavos Seqmnamde sasazRvro xazs warmoadgenda 

Takuersa da svaneTs Soris” [2,74]. 

amasTanave mniSvnelovania, ra bedi ewia svane-

TisTvis CamorTmeul “mTiuleTs”, romlis mosax-

leobis raodenoba, aRniSnuli sabuTis mixedviT: 

“jumlad (anu mTlianad) – oTxasi kuamli kacia” mi-

TiTebuli [5,115]. 

T. beraZe, romelmac Tavad moiara es mxare da 

SesaniSnavi gamokvleva Seqmna, “mTiuleTis” mosax-

leobas am monacemebis mixedviT, 400 komli gamrav-

lebuli 10 sulze iTvlida [2,62], anu 4000 suls 

varaudobda. aqve ganmartavs, rom mosaxleobis aseTi 

simWidrove gasakviri araa. Semdgom es mxare, 

faqtobrivad daicala da gaveranda. T. beraZe amis 

ZiriTad mizezad Semdgom periodSi, Crdilo-

kavkasielebis Semosevebs miiCnevs. Cveni varaudiT, 

aRniSnuli teritoriebis mosaxleobisgan dacla 

mxolod CrdilokavkasielTa SemosevebiT ar iyo gan-

pirobebuli. umTavresi safuZveli swored im ka-

baluri xelSekrulebis Sedegebi unda yofiliyo, 

romlis safuZvelzec svaneTis es kuTxe raWas 

gadaeca. adgilobrivi mosaxleobis ZiriTadi nawili 

iZulebuli gaxda daetovebina Tavisi sacxovrebeli da 

sxva kuTxeebSi gadasaxlebuliyo. amas isev mSvenivrad 

gadmoscems mTxrobeli: “mosaxleoba iZulebuli 

gamxdara daetovebina Tavisi sacxovrebeli da 

svaneTis sxva kuTxeebSi gadasaxlebula. ...im adgi-

lebSi axlac blomadaa naeklesiarebi da namo-

saxlarebi” [6,191]. 
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sabolood, svaneTis teritoriuli danakargi ase 

gamoiyureba: mas CamoeWra aRmosavleTi nawili da 

umniSvnelod samxreTi punqtebi, romelic Semdgom 

daibruna _ rionis da cxeniswylis saTaveebis teri-

toriebi; jvris (svanurad staruin) gadasasvleli, 

masze mdebare, Semdgom dangreuli wm. giorgis ekle-

siiTurT da sofeli xeria. 

amdenad, aRniSnul sabuTSi, svaneTis da, zogadad 

dasavleT saqarTvelos istoriisTvis metad mniS-

vnelovani sakiTxebi ikveTeba. aq, rogorc saqar-

Tvelos danarCen kuTxeebSi, mimdinareobs rTuli, 

daSla-dayofis procesebi. erTiani poziciis arqonis 

gamo, svaneTi, faqtobrivad sam nawilad ixliCeba: 1) 

bals qvemoT (sabuTiseuli ecers qvemoT) axlad 

warmoqmnili samTavro (sadadeSqeliano), 2)  danarCe-

ni svaneTi da 3) raWisTvis gadacemuli mTiuleTi. 

Tumca, svaneTis istoriis am periodis ZiriTadi 

sakiTxebi isev gaurkvevelia, rac wyaroebis arqoniTaa 

gamowveuli. 
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Khatuna Ioseliani 
 

THE POLITICAL AND GEOGRAPHIC SITUATION 
OF SVANETI IN THE 15th CENTURY ACCORDING 

TO ONE DOCUMENT 

The article deals with those difficult and complicated 
processes that took place in Georgia in the 15th century. 
These processes are sudiedon the example of Svaneti. The 
issue is discussed on the basis of one royal document. It is 
obvious that disintegrationprocesses of the united kingdom 
of Georgia logically continued in the mountain regions of the 
country, in our case, in Svaneti, as well. In our opinion,the 
coincidence of the internal and external conditions logically 
caused the negative results for the country. 
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daviT merkvilaZe 

hereTis, kaxeTisa da kuxeTis  

sazRvrebis Sesaxeb leonti mrovelis 
cnobebisvaxuSti batoniSviliseuli 

interpretacia 
 

leonti mroveli `mefeTa cxovrebaSi~ iZleva 

hereTis, kaxeTisa da kuxeTis uZveles sazRvarTa 

Sesaxeb cnobebs herosis, kaxosisa da kuxosis wili 

qveynebis sazRvrebis gadmocemis saxiT. aqedan vigebT, 

rom heross ergo `queyana mtkvrisa CrdiloT, 

mcirisa alaznisa SesarTaviTgan vidre tyetbamde, 

romelsa aw hqÂan gulgula~ [2:5].1 qarTlosis ZeTa 

Soris miwebis ganawilebisas dedam `kuxoss misca 

bostan-qalaqi, romelsa aw hqÂan rusTavi, misca 

aragviTgan vidre hereTamde, Tavadmde mTasa kaxeTisasa 

da mtkuars Sua. xolo kaxoss misca kavkasiasa da 

kaxeTis mTas Soris, aragÂTgan vidre tyetbadmde, 

romeli ars sazRvari hereTisa~ [2:9]. 

dasaxelebul qveyanaTa sazRvrebis Sesaxeb cnobebs 

gvawvdis vaxuSti batoniSvilic: `nawili herosisa 

ars: samÃriT sazRvari movakanisa, dasavliT mtkvari, 

aRmosavliT kavkasi da Crdilod xunanidam ganvlili 

gulgula tye-tba kavkasadmde~ [1:49]. `da hereTs 

uwodeben Semdgomad awamde ganyofiT esreT: gaRma 

mÃars, elisensa, SigniT-kaxeTs, qisiys da gareT-

kaxeTs.~ `misca kaxoss sazRvari: aRmosavliT mTa 

kavkasi; samÃriT sazRvari hereTisa, Turdo-Storis 

                                                            
1 citata mogvyavs s. yauxCiSvilis aRdgenis ([...Sesar]Tavadmde) 

gareSe, radgan aseTi Casworeba marTebuli ar unda iyos. 
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Ãevi, vidre kavkasamde; dasavliT mTa kaxeTisa, 

romelsa ganhkueTs, erwo-TianeTs, ioris mdinare, da 

merme mzRvris mdinare aragÂ, da CdiloT mTa kavkasi. 

da amaT Sorisi queyana ars kaxeTi, wili kaxosisa, da 

misis saxelis gamo ewoda amas saxeli ese, aramed aw 

uwodeben fSav-Ãevsursa..., TianeTs, erwos, irtos-

Ãevs, pankisis Ãeobas, saydrions da alons. xolo 

kuxoss misca sazRvari: aRmosavliT mTa kaxeTisa, 

samÃriT sazRvari hereTisa, romel ars xunanis 

gamoswvriv gulguladmde; dasavliT mtkuari da 

aragÂ; Crdilod igive mTa kaxeTisa. da amaT-Soriss 

queyanas ewoda kuxeTi, kuxosis saxelis gamo, aramed 

aw uwodeben TianeTs, saguramos anu TeZmis Ãevs..., 
kualad grdani, martyofi, lilo, didube, samgori, 

Cadivari, omaanis Ãevi, yaraRaji da nagebi da yaraia~ 
[1:523-524]. 

naTelia, rom am qveynebis sazRvarTa aRweris 

garda, vaxuSti aseve CamogviTvlis maTSi Semaval 

sxvadasxva mxareebs. amdenad mis mier mowodebuli 

cnobebi informaciulad ufro tevadia. iv. java-

xiSvilma Tavis droze vaxuStis cnobebs qveyanaTa 

sazRvrebis Sesaxeb gansakuTrebuli mniSvneloba ar 

mianiWa, aRniSnavda ra, rom `rogorc etyoba, am 

sakiTxis gamosarkvevad imaze meti masalebi, rac exla 

Cven mogvepoveba, arc vaxuStsa hqonia, misi ganmarteba 

mTlad leonti mrovelis cnobebzea damyarebuli~ 

[9:41]. am Sexedulebas TiTqos iziarebs m. lor-

TqifaniZec, roca wers, rom: `am gansazRvrebebs 

vaxuSti ZiriTadad leonti mrovelis cnobebze 

dayrdnobiT iZleva.~ Tumca amas mohyveba igive 

avtoris sapirispiro gancxadebac: `magram etyoba, aqvs 
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raRac sxva wyaroc, romelic mas saSualebas aZlevs 

zog SemTxvevaSi daazustos da daakonkretos leonti 

mrovelis monacemebi.~ iqve ki imasac ar gamoricxavs, 

rom `SesaZlebelia, vaxuSti bagrationi am SemTxve-

vaSi rogorc istorikosi, leonti mrovelis cnobebze 

dayrdnobiT TviT akeTebdes zogierT daskvnas.~ [3:22]. 

rogorc Cans, mkvlevars am sakiTxze erTmniSvnelovani 

da Camoyalibebuli mosazreba ar gaaCnia. 

d. musxeliSvili xazgasmiT aRniSnavs, rom ar 

eTanxmeba iv. javaxiSvilis Sexedulebas, vinaidan 

miuxedavad imisa, rom `vaxuSti leonti mrovelis 

monacemebidan amodioda,... isic uTuoa, rom mas metad 

mniSvnelovani damatebiTi masala gamouyenebia. masve 

ekuTvnis leonti mrovelis saTanado sqemis kon-

kretizaciis pirveli cda.~ Semdeg, imowmebs ra 

vaxuStis cnobebs hereTis, kaxeTis da kuxeTis saz-

Rvrebis Sesaxeb, maT Soris hereTisa da kaxeTis 

sazRvrad samebis xevis dasaxelebas, ganagrZobs: 

`amgvarad, vaxuSts ver davwamebT, rom mas leonti 

mrovelTan SedarebiT axali cnobebi ar moucia, sxva 

sakiTxia am cnobebis romel nawilSi unda vendoT mas 

da romelSi ara~ [6:8]. 

kavkasiis uZvelesi qveynebis sazRvrebis Sesaxeb 

vaxuStis cnobebi rom leonti mrovelTan SedarebiT 

araerT axal monacems Seicavs, udavoa. amisaTvis am 

ori wyaros Sesabamisi adgilebis erTi Tvalis gadav-

lebac sakmarisia. Tumca axali monacemebis mowodeba 

da amisaTvis masalad axali wyaroebis gamoyeneba erTi 

da igive namdvilad ar aris. sxvagvarad rom vTqvaT, 

gansxvavebuli monacemebis gamoyeneba, an Tundac manam-

de arsebuli `sqemis konkretizaciis mcdeloba~ 
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TavisTavad ar niSnavs, rom es monacemebi gansxva-

vebuli wyaros (an wyaroebis) safuZvelze aris 

Seqmnili da Sesabamisad, detaluri Seswavlis gareSe 

erTmniSvnelovani daskvnis gakeTebis saSualebasac, 

bunebrivia, ar iZleva.  

vaxuStisa da leonti mrovelis aRniSnuli 

cnobebis urTierTmimarTebis sakiTxis gadasaWrelad, 

vfiqrob, sakiTxi Semdegnairad unda daisvas: 1. 

ramdenad Tanxvdeba vaxuStis cnobebi leonti mro-

velis monacemebs, anu ramdenad aris mxolod maTi 

Semavsebeli da xom ar SeimCneva am cnobebs Soris 

raime winaaRmdegobriobac. 2. ramdenad aris Sesa-

Zlebeli, rom vaxuSti kaxeT-kuxeT-hereTis saz-

Rvrebis Sesaxeb msjelobisas `mefeTa cxovrebis~ 

garda, mis xelT arsebul raime damatebiT wyaro-

masalasac iyenebdes.  

sakiTxis aqtualobaze is garemoebac metyvelebs, 

rom vinaidan istoriografiaSi kuxeTis sazRvrebis 

Sesaxeb leonti mrovelis TxzulebaSi arsebuli 

cnobebi naklulad da Seryvnilad iqna miCneuli, 

sakiTxiT dainteresebuli TiTqmis yvela mkvlevari 

vaxuStis cnobebze dayrdnobiT Seecada kaxeT-kuxeT-

hereTs Soris (Sesabamisad, iberia-albaneTs Sorisac) 

sazRvrebSi garkvevas. magram amave dros gamosarkvevia, 

ramdenad zustad asaxavs vaxuStis aRniSnuli mona-

cemebi qronologiurad masze daaxloebiT ori aTasi 

wlis winandel realobas. 

sruli suraTis Sesaqmnelad vaxuStisa da leonti 

mrovelis saTanado monacemebis SedarebiT analizs 

daviwyebT odnav Soridan. Targamosis ZeTa xvedri 

miwebis sazRvrebis aRwerisas, vaxuStis Txroba 
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mTlianad mihyveba leontis sqemas. sruli Tanxvedraa 

mamaTmTavarTa TanmimdevrobaSic. amasTan aSkaraa, rom 

vaxuStis monacemebi meti sicxadiT gamoirCeva. cdi-

lobs ra, sasazRvro mijnebis maqsimalur konkre-

tizacias, sazRvrebi mas ufro mkafiod aqvs gadmo-

cemuli. SedarebisaTvis kargi magaliTia movaknis 

sazRvrebis Sesaxeb cnobebi. 

 `mefeTa cxovrebaSi~ vkiTxulobT: `xolo mo-

vakans misca mtkuarsa CrdiloT, mcirisa alaznisa 

SesarTaviTgan vidre zRuadmde~ [2:5]. vaxuSti 

batoniSvili ki wers: `xolo nawili movakanisa ars: 

aRmosavliT zRua gurganisa, samÃriT mtkuari, Cdi-
loT mTa kavkasi da dasavliT mcire da didi alaznis 

SesarTavidam vidre mtkuaramde da ganmarTebiT kavka-

samde~ [1:48].  

aq, sazRvrebis konkretizacia gamoixateba Semdeg 

niuansebSi: 1. vaxuSti meti sicxadisaTvis sazRvrebs 

aRgviwers qveynis mxareebis mixedviT (am meTods igi, 

rogorc wesi, ar Ralatobs); 2. mocemulia saxel-

wodeba `mefeTa cxovrebaSi~ naxsenebi `zRuisa~, sadam-

dec vrceldeba movaknis miwa-wyali _ `gurganis (anu 

kaspiis) zRva~; 3. leonti mroveli pirdapir ar 

miuTiTebs, sadamde aRwevda `mtkvris CrdiloT~ mo-

vaknis sazRvrebi, Tumca aq TavisTavad igulisxmeba 

kavkasionis mTavari qedi. vaxuSti ki mkiTxvelisaTvis 

ukeTesi warmodgenis Sesaqmnelad xazgasmiT aRniSnavs 

qveynis CrdiloeT sazRvrad kavkasions (mTa kavkasi); 

4. Tu mefeTa cxovrebaSi dasavleT sazRvris mima-

niSneblad mxolod erT punqtia (mcire alaznis 

SesarTavi) miTiTebuli, vaxuSti ukve sazRvris mTel 

xazs gvixatavs. magram raime arsobrivi siaxle arc aq 
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Cans: man kargad uwyis, rom mcire alazani anu iori 

did alazans erTvis da Sesabamisad, orive mdinaris 

dasaxelebiT akonkretebs sasazRvro punqtis adgil-

mdebareobas. amasTan imis gaTvaliswinebiT, rom 

leontis cnobiT, movakani kavkasionsa da mtkvars 

Soris mdebareobda, azustebs, rom dasavleTi saz-

Rvari gadioda kavkasionsa da mtkvars Soris gamaval 

xazze, romelic am ori alaznis SesarTavze ido.   

am magaliTidan vxedavT, vaxuSti sazRvrebis 

dakonkretebiT Semoifargleba da `mefeTa cxovre-

bisagan~ raime Sinaarsobrivad gansxvavebul da 

miTumetes, sawinaaRmdego monacems ar iZleva. 

Tumca, unda aRiniSnos, vaxuSti sazRvrebis kon-

kretizaciis dros leontis cnobebs TiTqos yo-

velTvis ase zedmiwevniT ar asaxavs. qarTlosis wili 

qveynis aRmosavleT sazRvars igi ase aRgviwers: 

`sazRvari qarTlosisa ars: aRmosavliT berdujis 

mdinaris mcire mTa da ganmarTebiT xunanisa vidre 

gulgula tye-tbadmde midgmiT kavkasisa~ [1:48]. 

`mefeTa cxovreba~ ki gadmogvcems, rom `qarTloss 

uCina sazRvari aRmosavliT hereTi da berdujis 

mdinare~ [2:4]. Tu leonti aRmosavleT sazRvrad 

mdinares (bedruji) asaxelebs, vaxuSti _ am `mdina-

ris mcire mTa~-s. aseve `mefeTa cxovrebaSi~ sazRvrad 

dasaxelebuli `hereTis~ nacvlad vaxuStis gviCvenebs 

xunani-gulgula (tye-tba)-kavkass Soris gavlebul 

xazs. magram batoniSvili aqac mTlianad leontis 

cnobebidan gamodis: man, bunebrivia, aseve kargad icis, 

rom hereTi qarTls aRmosavleTidan esazRvreba, 

amitom cdilobs daakonkretos, kerZod, sad gadis am 

or qveyanas Soris sazRvari. `berdujis mdinaris 
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mcire mTas~ vaxuStis unda uwodebdes `mefeTa 

cxovrebaSi~ naxseneb mTas, `romeli mihyvebis 

berdujis mdinaris Tavsa~ [2:4], romlis  dasaxelebiT 

iwyeba imave qarTlosis qveynis samxreTi sazRvris 

aRwera. e.i. leontis mixedviT, es mTa gamodis qveynis 

ukiduresi samxreT-aRmosavleTi wertili da vaxuS-

tisac, surs ra, aRmosavleTi sazRvari mTel sig-

rZeze warmoadginos, iwyebs am samxreT-aRmosavleTi 

wertilidan da asrulebs Crdilo-aRmosavleTiT 

kavkasionis Sesabamis sasazRvro wertiliT. xunans, 

gulgulasa da tye-tbas leonti qarTlosis sazRvris 

aRwerisas ar axsenebs, magram sxvagan wers, rom 

qarTli ewoda qveyanas `xunaniTgan vidre zRuamde 

sperisa~ [2:8], saidanac vaxuStim samarTlianad 

daaskvna, rom xunani qarTlis erT-erTi aRmosavleTi 

sasazRvro adgili unda yofiliyo. rac Seexeba 

gulgulasa da tye-tbas, leontis mixedviT, es erTi 

da imave adgilis ori sxvadasxva (Zveli da axali) 

saxeli yofila. mematiane maT axsenebs, rogorc 

hereTisaTvis ukidures dasavleT sasazRvro punqts: 

`heross misca queyana mtkurisa CrdiloT, mcirisa 

alaznis SesarTaviTgan vidre tye-tbadmde, romelsa 

aw hqÂan gulgula~ [2:5]. sxvagan tye-tba miTiTebulia 

rogorc kaxeTis sazRvari aragvis sapirispiro, anu 

aRmosavleT mxares [2:9].2 vinaidan hereTs dasav-

leTidan qarTlis qveyana esazRvreboda, xolo kaxeTi 

maSindeli qarTlis aRmosavleT qveyanas warmoadgenda, 

vaxuStimac logikurad daaskvna, rom kaxeTis aRmo-

savleTi sazRvari mTeli qarTlis samefos aRmo-

                                                            
2 am cnobebidan garkveviT ar Cans, sasazRvro punqti gulgula-

tye-tba hereTis SemadgenlobaSi rCeboda, Tu kaxeTis. 
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savleTi anu hereTTan saziaro sazRvaric iqneboda 

(sxva sakiTxia, mTlianobaSi ramdenad Tanxvdeba vaxuS-

tis aRniSnuli interpretacia mis wyaros _ `mefeTa 

cxovrebis~  Sesabamis monacemebs, razec qvemoT visa-

ubrebT).  

zemoTqmuls adasturebs aseve `mefeTa cxovrebis~ 

aRniSvnis, _ rom qarTli ewoda qveyanas `xunaniTgan 

vidre zRuamde sperisa~ _ vaxuStiseuli inter-

pretacia: qarTlosma `daipyra queyana berdujiT 

tyetbidam zRuadmde sperisa~ [1:49]. aq xunanis ma-

givrad dasaxelebulia berduji, radgan xunanis cixe 

berdujis SesarTavTan aris gaazrebuli; berduji ki 

aseve moiazreba qarTlis sasazRvro mdinared. 

vaxuStic punqtTan SedarebiT upiratesobas aniWebs 

mdinares, sasazRvro  xazis ukeT warmoCenis mizniT. 

aseve damatebuli aqvs kidev erTi, kaxeT-hereTis 

sasazRvro punqti _ tye-tba qarTlis aRmosavleT 

sazRvris ufro srulyofilad warmosaCenad. 

ganxiluli magaliTebi mowmobs, rom vaxuSti 

sazRvrebis dazusteba-dakonkretebas mTlianad leon-

ti mrovelis cnobebze dayrdnobiT, maTi sakuTari 

analizis safuZvelze akeTebs da am dros mis mier 

raime sxva wyaros gamoyenebis kvali ar SeiniSneba.  

amave dros erTgvari Seusabamoba iCens Tavs Tavad 

vaxuStis cnobebSi. qarTlis sazRvrebis aRwerisas, 

rogorc vnaxeT, am qveynis aRmosavleT sazRvrad 

aRniSnavs xunani-gulgula (tye-tba)-kavkasamde sasaz-

Rvro xazs, maSin roca hereTis sazRvrebis aRwerisas, 

igive xazi vaxuStis ukve dasaxelebuli aqvs, rogorc 

hereTis CrdiloeTi sasazRvro mijna. d. musxe-

liSvili SeniSnavs, rom `vaxuSti am sazRvars 
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hereTisaTvis CrdiloeTisad Tvlis, rac aSkara Seu-

sabamobaa. zustad rom vTqvaT, esaa hereTis Crdilo-

dasavleTi sazRvari da amitom, Cven pirobiTad 

dasavleTisas vuwodebT~ [6:10, Sen.20]. Tumca 

Crdilo-dasavleTi sazRvari batoniSvils SeeZlo 

aReniSna rogorc dasavleTisad, ise CrdiloeTisad da 

amisaTvis SeiZleboda didi mniSvneloba arc 

migveniWebina.  magram rac ufro mniSvnelovani da 

TvalSisacemia, gavimeoreb, esaa Seusabamoba TviT 

vaxuStis or dasaxelebul monacems Soris. ori 

qveynis saerTo sazRvari Tu erTisTvis (aq qar-

TlisTvis) aRmosavleTi sazRvaria, yvelanairi logi-

kiT, meoresTvis (aq hereTisTvis) misi sapirispiro 

mxaris, anu dasavleTi sazRvari unda iyos. anda Tu 

igi hereTisTvis CrdiloeTi sazRvari iyo, maSin 

qarTlisTvisac, Sesabamisad, aucileblad samxreTisa 

iqneboda. 

SeiZleboda esec fundamenturi naSromis avtoris 

erT mcire an SemTxveviT gaCenil uzustobad Cag-

veTvala da misTvis esodeni yuradReba ar dagveTmo, 

rom ara kidev erTi garemoeba: batoniSvils aseve 

`areuli aqvs hereTis danarCen sazRvarTa orientacia 

qveynis mxareebis mimarT~ [6:10, Sen.20]. kerZod, igi 

wers: `nawili herosisa ars: samÃriT sazRvari 

movakanisa, dasavliT mtkvari, aRmosavliT kavkasi da 

Crdilod xunanidam ganvlili gulgula tye-tba 

kavkasadmde~ [1:49].  

vaxuStis am cnobebis Tanaxmad, hereTis sazRvrebi 

mimarTulebebis mixedviT aseTia: samxreTidan saz-

Rvravda movakanis qveyana, romelTanac mas sazRvari 

hqonda ior-alaznis SesarTavsa da kavkasions Soris 
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xazze (`mefeTa cxovrebaSi~ didi da patara alaznis 

SesarTaviT moniSnulia rogorc hereTis, ise movaknis 

sazRvari, rac TaviTavad metyvelebs am adgilas 

hereT-movaknisaTvis saerTo mijnis arsebobaze (es 

kidev erTxel miuTiTebs, rom vaxuSti Tavis cnobebs 

isev leonti mrovelis monacemebze dayrdnobiT 

iZleva). dasavleTis sazRvari gadioda mdinare 

mtkvarze, aRmosavleTidan mas ebjineboda kavkasionis 

mTagrexili, CrdiloeTiT, erTi cnobiT, isev 

kavkasioni esazRvreboda, meore cnobiT ki _ qarTli, 

xunan-gulgulaze gamavali xaziT (albaT, erTi meores 

ar gamoricxavs: kavkasions Crdilo-aRmosavleT saz-

Rvrad ganixilavs, qarTls _ Crdilo-dasavleTad).  

vaxuStis `aRweraSi~ sazRvrebis aRrevas adas-

turebs Semdegi garemoebani: 1. leonti mrovelisa da 

Tavad vaxuStis cnobebiT, movakani ior-alaznis 

SesarTavidan vrceldeboda `vidre zRuamde~, anu 

mdebareobda hereTsa da kaspiis zRvas Soris. amitom 

movakani SeiZleboda mxolod aRmosavleTidan yofi-

liyo hereTis sazRvari da ara samxreTdan. 2. hereTi, 

movakanis msgavsad iyo `qveyana mtkvrisa CrdiloT~, 

rac udavod niSnavs, rom hereTis samxreTi sazRvari 

mtkvaria. 3. `mefeTa cxovrebaSi~ TargmosianTa calke-

uli qveynebis sazRvrebis miTiTebisas, CrdiloeT 

sazRvrad kavkasionis qedi TavisTavad igulisxmeba 

[Sdr 6:9], vinaidan Targamosisa da misi uricxvi 

STamomavlobis saerTo sazRvrad imTaviTve moniS-

nulia `CrdiloT mTa kavkasia~ [2:4] da mematiane mis 

xelaxal dasaxelebas Cveulebriv saWirod aRar 

Tvlis xolme. Sesabamisad, kavkasioni hereTis mxolod 

CrdiloeTi sazRvaria. 4. da bolos, rogorc zemoT 
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aRvniSneT, hereTs qarTlTan dasavleTidan hqonda 

saerTo sazRvari da ara CrdiloeTidan. 

sazRvrebis mxareebi vaxuStis aRreuli aqvs 

kaxeTisa da kuxeTis (kaxosisa da kuxosis wili 

qveynebis) sazRvrebis gadmocemisasac: vaxuStiT ka-

xosis sazRvaria `aRmosavliT mTa kavkasi; samÃriT 
sazRvari hereTisa, Turdo-Storis Ãevi, vidre 

kavkasamde; dasavliT mTa kaxeTisa, romelsa ganhkueTs, 

erwo-TianeTs, ioris mdinare, da merme mzRvris 

mdinare aragÂ, da CdiloT mTa kavkasi~; xolo 

kuxosis sazRvaria `aRmosavliT mTa kaxeTisa; 

samÃriT sazRvari hereTisa, romel ars xunanis 

gamoswvriv gulguladmde; dasavliT mtkuari da 

aragÂ, CdiloT igive mTa kaxeTisa~ [1:523-524]. ai, am 

arevis oriod TvalsaCino nimuSic: 1. aq kaxeTs da 

kuxeTs hereTi esazRvreba samxreTidan, maSin roca 

hereTi am qveynebs aRmosavleTidan sazRvravs;3 2. 

kaxeTs hereTis msgavsad kavkasionis qedi mxolod 

CrdiloeTidan esazRvreba da aRmosavleTidan ki _ 

ara.  

Dmsgavsi mdgomareobaa vaxuStis Tanamedrove sru-

liad kaxeTis samefos (Zveli hereTis, kaxeTisa da 

kuxeTisa erTad aRebulis) sazRvrebis moxazvisasac: 

`samÃriT didis alaznisa da pataras alaznis Sesar-

Tavi da munidam xazi kavkasamden gavlili. da kualad 

xazi mtkuramde misuli; aRmosavliT mTa kavkasi, 

lekeTsa da kaxeTs Sorisi; dasavliT sazRvari 

                                                            
3 vaxuStis mier sakuTari gaazrebis Sedegad qarTl-hereTis 

sazRvrad aRniSnuli xunani-gulgulas xazic ar unda ar unda 

iyos marTebuli. amis Taobaze dawvrilebiT qvemoT SevCerdebiT. 
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qarTlisa, romeli aRvwereT, da mware wyals queiT, 

mtkuari, da CdiloT mTa kavkasive~ [1:524]. 

vaxuStis sxva qveynebis sazRvrebi qveynis mxareTa 

mixedviT, SeiZleba iTqvas, sworad aqvs gadmocemuli, 

rac ukve gamoricxavs imis daSvebas, rom vaxuSti 

zogadad qveynis mxareebis orientacias gansxvavebulad 

aRiqvams. geografiasa da kartografiaSi vaxuStis gan-

swavlulobis donis gaTvaliswinebiT es isedac 

naklebad damajerebeli iqneboda. es garemoeba badebs 

azrs, rom unda arsebobdes raRac mizezi, ramac 

vaxuStis cnobebSi kaxeTis, kuxeTisa da hereTis 

sazRvrebis mxareebSi am uzustobebis gaCena gamoiwvia. 

miT ufro, rom am aRrevaSi samive qveyanasTan 

dakavSirebiT erTi saerTo kanonzomierebac ikveTeba: 

samxreT mxares miTiTebulia dasavleTi sazRvari, 

CrdiloeTiT _ aRmosavleTi, aRmosavleTiT _ Crdi-

loeTi da samxreTiT _ dasavleTi. sxvagvarad, vaxuS-

tis orientacia qveynis mxareebis mixedviT erTia-

nobaSi aqvs Setrialebuli.  

yuradRebas iqcevs kidev erTi sagulisxmo detali: 

aRniSnuli sami qveynis gansazRvrisas TiToeuli 

maTganisaTvis vaxuStisTan erTi mTagrexiliT moniS-

nulia or-ori mxaris sazRvari. kaxeTisTvis da here-

TisTvis aseTia kavkasioni (vaxuStiT `mTa kavkasi~), 

romelic am qveynebs sazRvravda rogorc Crdilo-

eTidan, ise aRmosavleTidan; xolo kuxeTisaTvis esaa 

`kaxeTis mTa~, romelic am ukanasknels mijnavda aseve 

CrdiloeTidan da aRmosavleTidan. niSandoblivi Cans 

aseve, rom vaxuStis mixedviT, es mTagrexilebi 

Sesabamis qveynebs erTi da igive ori mxridan _ Crdi-

loeTidan da aRmosavleTidan sazRvraven. vfiqrob, es 
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detali SeiZleba iqces erTgvar gasaRebad, romelic 

naTels mohfens kaxeTis, hereTisa da kuxeTis 

sazRvrebis gadmocemisas, vaxuStis cnobebSi SeniSnul 

gaugebrobis gamomwvev mizezs. 

am mxriv, aRniSnuli geografiuli msazRvrelebidan 

yuradRebas iqcevs `kaxeTis mTa~. vaxuStis mixedviT, 

kaxeTis mTa Semadgeneli nawilia awindeli kaxeTis 

SuaSi (`saSual~) mdebare mTagrexilisa, `romeli 

gamoxdebis fSav-RliRvssa-Sorisis kavkasidam da ga-

movlis maxÂlis ÃÃevsa da fSavs Soris, kualad 

erwo-TianeTsa da irto-saydrions Soris, da JaleTis 

bolomde mdebarebs Crdilodam samÃriT, merme 

warmovals da mivals maRaro-xornabujamde, aRmo-

savleT-samÃreTs Sua mdebarebs da uZes aRmosavliT 

SigniT-kaxeTi, samÃriT qisiyi, dasavliT gareT-kaxeTi 

da erwo-TianeTi. da ewodebis mTasa amas kavkasis 

kerZosaken mTa kaxeTisa, merme gombori, SuamTa da 

civi~ [1:524-525]. aRwerili mTa dRevandeli kaxeTis 

qedia [8:171;6:16],4 romlis erTgvar Semdgom gag-

rZelebas warmoadgens civ-gomboris mTebi. 

aRsaniSnavia, rom am mTagrexilis adgilmdebareoba 

ver uTavsdeba leonti mrovelis mier dasaxelebul 

`kaxeTis mTas~, romelic kaxeTisa da kuxeTis gamyofi 

mijnaa. kaxeTi am Zveli wyaros Tanaxmad, mdebareobda 

`kavkasiasa da kaxeTis mTas~ Soris [2:9].5 es ki, 

                                                            
4 vaxuStis amgvari lokalizaciis mixedviT aqvT gaazrebuli 

kaxeTis mTis adgilmdebareoba iv. javaxiSvilsa [9:19] (kaxeTis 

mTa am adgilas aqvs miTiTebuli mecniers Tavis 1923 wels 

gamocemul rukazec)  da m. lorTqifaniZesac [3:21]. 
5 qveynebis sazRvrebis warmosaCenad leonti mroveli mopir-

dapire orientirebis wyvilad dasaxelebas araerTxel mimarTavs 

[6:19]. 
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TavisTavad niSnavs, rom kaxeTis mTa am qveynis 

samxreTi sazRvari unda iyos, vinaidan mis sapirispiro 

mxares moiazreba kavkasionis qedi, romelic kaxeTs 

CrdiloeTidan sazRvravda (kaxeTis miwa-wyali xom am 

or qeds Soris yofila moqceuli). 

Sesabamisad, igive mTa (mTagrexili) kuxeTisaTvis 

mxolod CrdiloeT sazRvars SeiZleba warmoadgendes 

[8:170-171; 6:18-19]. vaxuStis mier lokalizebuli, 

CrdiloeTidan samxreTisaken momarTuli kaxeTis mTa 

ki, romelic  kavkasionis erT-erTi gantotebad 

warmoCindeba, TavisTavad kaxeTis dasavleT da 

kuxeTisaTvis aRmosavleT sazRvrad isaxeba.6 `mefeTa 

cxovrebaSi~ dasaxelebuli `kaxeTis mTis~ amgvari 

lokalizacia sazRvrebis garkvevaSi araerT wina-

aRmdegobas qmnis: `Tu ki davuSvebT, rom kaxeTis mTa 

kaxeTs Semofarglavda dasavleTidan, gaugebari xdeba 

leonti mrovelis mier amave mxriT kaxeTis sazRvrad 

aragvis miTiTeba. miT umetes, rom am SemTxvevaSi 

istoriuli kaxeTis teritoriis didi nawili (aragvsa 

da vaxuStiseul kaxeTis mTas Soris) kaxeTis saz-

Rvrebs gareT rCeba~ [8:171]. amrigad, calsaxad 

SeiZleba davaskvnaT, rom vaxuStis lokalizebuli 

kaxeTis mTa ar Seesabameba `mefeTa cxovrebaSi~ nax-

seneb `kaxeTis mTas~ [6:18]. 

rogorc ukve garkveulia, leonti mrovelis 

`kaxeTis mTa~ es dRevandeli ialno-saguramos qedia, 

romelic saTanado mdebareobis mqone erTaderTi mTag-

                                                            
6 Sdr. vaxuSti: kaxosis sazRvari iyo `dasavliT mTa kaxeTisa~ 

[1:523]. 
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rexilia [8:172;6:19;7:8].7 maSasadame, vaxuStim sworad 

ver gansazRvra `mefeTa cxovrebis~ `kaxeTis mTis~ 

lokalizacia da igi Semdegdroindel kaxeTis qedad 

gaiazra. rogorc Cans, vaxuStis xanaSi (XVIII s-is I 

naxevari) es qedi ukve didi xnis manZilze iwodeboda 

kaxeTis mTad da es saxelwodeba masTan imdenad 

mtkiced yofila dakavSirebuli, rom etyoba, vaxuStim 

mTis sxvagvari lokalizacia veRar warmoidgina.  

vinaidan leonti mrovelis Tanaxmad, kaxosis 

xvedri (anu Zveli kaxeTis) miwa-wyali ganvrcobili 

iyo or mopirdapire qeds _ `kavkasiasa da kaxeTis 

mTas Soris~, vaxuStis `kaxeTis mTa~ ki CrdiloeT-

samxreTis xazze mdebareobda, yvela sxva variantTan 

SedarebiT vaxuStisTvis yvelaze optimaluri aR-

moCnda, igi kaxeTis dasavleT sazRvrad dasaxuliyo, 

nacvlad samxreTisa, rogorc es iyo sinamdvileSi. 

Sesabamisad, kavkasionis qedi gadaiqca kaxeTis aRmo-

savleT sazRvrad, rogorc `kaxeTis mTis~ sapirispiro 

mTagrexili. magram amasTanave, vaxuStim kargad 

uwyoda, rom kavkasionis qedi kaxeTisaTvis (iseve 

rogorc hereTisaTvis) CrdiloeTi mijna iyo, amitom 

es qedi amave dros (ukve marTebulad) CrdiloeT 

sazRvradac daasaxela. radganac hereTi kaxeTTan 

erTad kavkasionis gaswvriv erT xazze mdebareobda, 

Sesabamisad am qeds es qveyanac kaxeTis msgavsad imave 

mxridan unda SemoesazRvra. amitomac mogvevlina igi 

hereTisaTvisac erTdroulad aRmosavleT da Crdi-

loeT sazRvrad. upriani iqneboda es gagvego rogorc 

Crdilo-aRmosavleTi sazRvari. vaxuStis rukazec es 

                                                            
7 am mTas vaxuSti `zedaznis anu kuxeTis mTad~ moixseniebs 

[1:350,525,535]. 
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monakveTi ramdenadme gadaxrilia aRmosavleTisaken, 

ris gamoc misi `aRmosavleTi~ Crdilo-aRmosavleTs 

Seesabameba [5:11-12]. vaxuStis aseve mouwia kaxeT-

hereTis momijnave kuxeTis sazRvrebis Sesabamisi 

kuTxiT Sebruneba: kaxeT-kuxeTis gamyofi kaxeTis mTa 

kuxeTisaTvis aRmosavleT sazRvrad iqca, vinaidan es 

qedi kaxeTis dasavleT mxares iyo warmodgenili, 

magram amave dros SeinarCuna Tavisi kuTvnili 

CrdiloeTi sazRvris funqciac, anu SeiZleba warmo-

vidginoT kuxeTis Crdilo-aRmosavleT sazRvrad, 

rogorc kavkasioni kaxeTisa da hereTis mimarT. xolo 

md. mtkvari, romelic leontis Tanaxmad, dasavleTis 

garda, kaxeTis mTis sapirispiro (samxreT) mxares 

warmoadgenda kuxeTis sazRvars, kuxeTis mxolod 

dasavleT sazRvrad iqna gaazrebuli. vfiqrob, 

vaxuStis rukaze kaxeT-kuxeT-hereTis saerTo gadaxra 

aRmosavleTisaken, ris Sedegadac mtkvar-ior-alaznis 

dinebas mimarTuleba ecvala da samxreT-aRmosavleTis 

nacvlad vaxuStis rukaze samxreTisaken miedinebian, 

swored kaxeTis mTis vaxuStiseuli lokalizaciiT 

SeiZleboda yofiliyo gamowveuli.    

kuxeTis mTis vaxuStiseuli lokalizaciisa da 

leonti mrovelis mier rogorc kuxeTis, ise kaxeTis 

sazRvrad aragvis dasaxelebis erTgvari Sejerebis 

Sedegi unda iyos vaxuStis mier kuxeTis CrdiloeTi 

sazRvris Jinvanamde gadaweva. amgvarad, aragvis qvemo 

weli fSavisa da mTiuleTis aragvis SesarTavs qvemoT, 

Jinvalidan moyolebuli, kuxeTis dasavleT sazRvrad 

darCa, zemoT ki _ kaxeTisa, ise rom fSavis aragvis 

auzi kaxeTSi moiazreba _ vaxuSti kaxeTis mxareebs 

Soris asaxelebs fSav-xevsureTs. vaxuStis cnobebSi aq 
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TiTqos kidev erTi winaaRmdegoba iCens Tavs: kaxeTis 

mxared dasaxelebulia TianeTic (igulisxmeba ivris 

xeobis zemo weli), romelic misi dasavleTi saz-

Rvris, kaxeTis qedis (miseuli `kaxeTis mTis~) 

dasavleTiT mdebareobs da am logikiT, mis farglebs 

miRma unda rCebodes (Tumca sinamdvileSi radgan 

kaxeTis sazRvari ufro dasavleTiT aragvze gadioda, 

TianeTic misi mudmivi Semadgeneli nawili iyo). amave 

dros, vaxuStis TianeTis xseneba mouwia kuxeTis mxa-

reTa CamonaTvalSic, vinaidan misi lokalizaciis 

mixedviT, ivris xeobis Sua da zemo weli kaxeTis 

qedis, anu kaxeT-kuxeTis mijnis dasavleTiT, kuxeTis 

mxares aRmoCnda. etyoba, amis gamo iyo, rom m. 

lorTqifaniZem SecdomiT CaTvala, rom vaxuSti 

`kaxeTis mTis dasavleTiT mdebare erwos da TianeTs 

kuxeTSi aTavsebs, xolo kaxeTis mTis aRmosavleTiT 

mdebare erwosa da TianeTs _ kaxeTSi [3:22].~8 Tumca, 

erwo-TianeTi, igive vaxuStis mixedviT, miseuli 

`kaxeTis mTis~ (kaxeTis qedis) dasavleTiT mdebareobs 

[1:531-532]. magram aq vaxuSti Tavis Tavs ar ewina-

aRmdegeba. igi TianeTis erT nawils marTlac kaxeTSi 

moiazrebs da meores _ kuxeTSi. amas adasturebs 

vaxuStis mier TianeTis erTxel ukve aRweris Semdeg 

kvlav TianeTisTvis mibruneba (xevsureTisa da fSavis 

aRweris Semdgom) aseTi saTauriT: `danarComi 

TianeTisaTÂis, aramed pirvel iyo kuxeTi~ [1:534]. Tia-

                                                            
8 amis gamo, sayvedurs gamoTqvams d. musxeliSvili: aseTi 

miTiTeba vaxuStisTan arsad Cans, `an saerTod sadaa amgvari 

ori erwo da ori TianeTi?!~ [6:20-21, Sen.54]. magram faqtia, 

rom vaxuSti TianeTs kaxeTis mxareTa Sorisac axsenebs da _ 

kuxeTisasac. 
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neTis romel nawils akuTvnebs vaxuSti kuxeTs, amis 

pasuxi Tavad vaxuStis naSromSi iZebneba: miwa-wyali 

TianeTis samxreTi sazRvris `zeiTi Jinvanamde iyo 

xerkisa Zuelad, xolo aw TianeTisa~ aris [1:532] da 

Tumca aqamde `aw uwodeben TianeTs, garna pirvel iyo 

Jinvanamde wili kuxosisa~ [1:534]. sxvagan vaxuSti 

wers, rom kvirike didma rusTavs dasmul erisTavs 

`misca sruliad kuxeTi~, romelic, sxva mxareebTan 

erTad Sedioda `TianeTi aragÂs kerZo Jinvanamde~ 

[1:561]. aqedan cxadi xdeba, rom vaxuStim aragvis 

xeobis samxreTi nawili TianeTisa, Jinvanamde miaTvala 

kuxeTSi, xolo danarCeni _ kaxeTSi (rogorc Cans, mas 

cota ar iyos, euxerxula TianeTis teritoriis na-

wilis kuxeTis ZirZvel miwa-wylad gamocxadeba da 

amitom dasZens, rom es mxare axla iwodeba TianeTad, 

Torem adre xerkad iwodeboda (xerkSi Sedioda) da 

kuxosis wili iyoo). TianeTis  aseTi gayofa kargad 

miesadageba kaxeT-kuxeTis vaxuStiseul lokalizacias. 

amgvarad, kaxeT-kuxeTis realuri sazRvris, leonti 

mrovelis `kaxeTis mTis~, igive ialno-saguramos qedis 

CrdiloeTi kaxeTis kuTvnili miwa-wylis nawili 

(TianeTi) vaxuStim `daumsaxureblad mianiWa~ ku-

xeTsac.9  

hereTsa da qarTls Soris sazRvars vaxuSti, 

rogorc vnaxeT, avlebs xunani-gulgula-kavkass Soris 

SemaerTebel xazze. qarTlis samefos Zveli saerisTavo 

xunani, romelic warmoadgenda gardabnis mxares (igive 

gardabosis miwa-wyals), moicavda qvemo qarTls, 

                                                            
9 ialno-saguramos qedis CrdiloeTi teritoria rom kuxeTis 

SemadgenlobaSi SeiZleba ar Sesuliyo, gamoricxulad ar 

miiCnia e. xoStariam [8:175].   
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mtkvris marjvena sanapiroze (mtkvari aq saerisTavos 

SemomsazRvrelad gvevlineba).10 amitom qarTlis 

sazRvrad logikurad saerisTavos aRmosavleTi mijna 

unda warmovidginoT. Tumca, am SemTxvevaSi vaxuS-

tisTan dasaxelebuli xunani moiazreba rogorc 

punqti (batoniSvili sazRvrad sam punqts Soris 

gavlebul xazs gviCvenebs), anu saerisTavos deda-

qalaqi xunani. vaxuSti mas qcia-xramis mtkvarTan 

SesarTavis adgilas aTavsebs [1:318]. radgan leontis 

cnobebiT, xunani da md. berduji sasazRvro mniS-

vnelobiT erTmaneTTan uSualodaa dakavSirebuli, 

SesaZlebelia, vaxuStis mier xunanis amgvari loka-

lizacia sasazRvro mdinare berdujis md. debedasTan 

gaigivebamac ganapiroba (debeda mtkvars pirdapir ar 

erTvis, aramed uerTdeba swored qcia-xrams, am 

ukanasknelis mtkvarTan SeerTebamde Zalian axlo 

manZilze) miT ufro, rom xunanis vaxuStiseuli 

ganTavseba arcTu damajereblad moCans: mkvlevarTa 

mier cixe-qalaqi xunani mdinare mtkvris daRma, ufro 

aRmosavleTiT ivaraudeba.11 

                                                            
10 farnavazma xunanis eriTavad wargzavnils `misca berdujis 

mdinariTgan vidre tfilisamde da gaCianTamdis, romel ars 

gardabani~ [1:24]. xolo dedam `gardaboss misca xunani da uCina 

sazRvari: aRmosavliT mdinare berdujisi, dasavliT qalaqi 

gaCiani, da samÃriT mTa pirvel Ãsenebuli, da CrdiloT 

mtkuari~ [1:8]. 
11 araerTi argumenti iqna moxmobili imis sasargeblod, rom 

cixe-qalaqi xunani igive somxur wyaroebSi naxsenebi, md. Zegam-

Cais SesarTavis maxloblad mdebare qalaqi hnarakerti unda 

yofiliyo [ix. 4:153-158]. xunani navaraudebia aseve md. aRstafis 

mtkvarTan SeerTebis adgilasac [ix. 7:185-204]. 
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gamoricxuli ar aris, Tavis mxriv, berdujis 

debedasTan gaigivebisas, vaxuStisaTvis erTgvarad 

ebiZga mis mier kaxeTis mTis zemoaRniSnul 

lokalizaciasac. qarTl-hereTSorisi vaxuStiseuli 

sazRvris xunani-gulgula xazis naxevars kuxeT-

hereTis sasazRvro monakveTze unda gaevlo. radganac 

leontis mixedviT, mtkvari kuxeTis sazRvaria kaxeTis 

mTis sapirispiro mxridan, es mTa ki vaxuStis 

lokalizaciis Sedegad, CrdiloeTis nacvlad kuxeTis 

aRmosavleT (Crdilo-aRmosavleT) sazRvrad iqca, 

mtkvari (aragvis qvemo welTan erTad) mogvevlina 

kuxeTis mxolod dasavleT (samxreT-dasavleT) saz-

Rvrad (Sesabamisad, waerTva samxreT sazRvris 

funqcia). es ki, im SemTxvevaSi iqneboda SesaZlebeli, 

Tu mtkvris CrdiloeTiT hereTis sazRvari moaRwevda 

qcia-xramis SesarTavamde, radgan amis Semdeg mtkvris 

dineba mimarTulebas icvlis (uxvevs aRmosavle-

Tisaken). iqneb, swored amitom gaiazra vaxuStim aq 

qalaq xunanis, rogorc sasazRvro punqtis 

adgilmdebareoba, xolo samxreTidan qcias SerTuli 

debeda _ sasazRvro mdinare berdujad. 

rogorc Cans, xunan-gulgula xazis hereTisa da 

qarTlis sazRvrad warmodgenis Sedegad kuxeTsa 

hereTs Sorisi sazRvari rusTavis uSualo siaxloves 

aRmoCnda. amis Sedegi unda iyos vaxuStis gancxadebac, 

rom `ese adgilni nagebs zeiT ars Zuelad kuxeTisa..., 

xolo nagebs queiTi hereTisa ars da aw uwodeben 

yaraias, da garejis mTas masve Zuels saxels~ 

[1:332].12 amgvarad, vaxuStis warmodgenili kuxeTis 

miwa-wyali mniSvnelovnad Seikveca aRmosavleTidan, 

                                                            
12 nagebs ki vaxuSti uwodebs rusTavs [1:331]. 
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leontis monacemebTan SedarebiT. aRsaniSnavia, rom 

yaraias vaxuSti sxvagan orjer xazgasmiT asaxelebs 

kuxeTSi Semaval mxareTa Soris da ar miuTiTebs 

hereTis mxareTa CamoTvlisas [ix. 1:524], rac aSkarad 

ewinaaRmdegeba am mxaris hereTis kuTvnilebad 

gamocxadebas.13  

amrigad, vaxuSti batoniSvilisa da leonti 

mrovelis Sesabamisi monacemebis SedarebiTi analizi 

cxadhyofs, rom hereTis, kaxeTisa da kuxeTis uZve-

lesi sazRvrebisa da teritoriis gadmocemisas 

vaxuStis ZiriTad wyaros leonti mrovelis sais-

torio Txzuleba warmoadgens. misi gansxvavebuli 

monacemebi ki, umTavresad `mefeTa cxovrebis~ cnobebis 

Taviseburi gaazrebisa da interpretaciis nayofia, 

romelic garkveulwilad gviandeli viTarebis gav-

lenis Sedegad Cans miRebuli. am gansxvavebuli 

gaazrebis ZiriTadi safuZveli ki, unda iyos leonti 

mrovelTan dasaxelebuli `kaxeTis mTis~ (dRevandeli 

ialno-saguramos qedis) vaxuStis mier SecdomiT 

Tavis Tanadroul `kaxeTis mTasTan~ (dRevandeli 

kaxeTis qedi) gaigiveba, ramac gamoiwvia batoniSvilis 

naSromSi hereTis, kaxeTisa da kuxeTis sazRvrebis 

sxvagvarad warmosaxva, vidre es SeiZleba gavigoT 

leonti mrovelis monacemebis mixedviT. 
 

                                                            
13 d. musxeliSvilis azriT, vaxuSts ori sxvadasxva drois 

amsaxveli cnoba eqneboda gamoyenebuli da am adgilis aseTi 

gageba SemogvTavaza: `ufro Zvelad, nagebs qveiTi mxare _ 

yaraia da garejis mTa hereTs ekuTvnoda; ufro gvian ki yaraia 

kuxeTs SeuerTda, rusTav-nagebis `qveynis~ erT nawilad iqca, 

xolo garejis mTa ki _ mis aRmosavleT sazRvrad~ [6:12]. 
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David Merkviladze 
 

VAKHUSHTI BAGRATIONI’S INTERPRETATION 
OF LEONTI MROVELI’S INFORMATION ABOUT 
THE BOUNDARIES OF HERETI, KAKHETI AND 

KUKHETI 
 

Leonti Mroveli gives the information about ancient 
boundaries of Hereti, Kakheti and Kukheti countries in his 
historical work – “Lives of Georgian Kings”. The 
information about the boundaries and territories of these 
countries is also preserved in the work of Vakhushti 
Bagrationi – “Description of the Georgian Kingdom”. Apart 
from the description of the boundaries, Vakhushti also lists 
various parts of the countries. So his data is much more 
information than Leonti Mroveli’s. But there are also some 
differences between the information of mentioned works. 

From the comparative analysis of Vakhushti’s and 
Leonti’sappropriate data it seems that the main source for 
Vakhushti was the mentioned historical work of Leonti 
Mroveli. Different assessments and points of view in the 
“Description of the Georgian Kingdom” are the result of 
peculiar analysis and interpretation of the Leonti’s data given 
by Vakhushti. Different understanding of his own source by 
Vakhushti seems to be based on the confusion of “Kakheti 
Mountain” (current Ialno-Saguramo Ridge) localization 
mentioned in Leonti’s work, with his contemporary “Kakheti 
Mountain” (current Kakheti Ridge).This became the reason, 
which led him to the interpretation of Hereti’s, Kakheti’s and 
Kukheti’s borders differently than it can be understood in 
Leonti’s work.  
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avTandil sonRulaSvili 

 

afxazeTis statusi saqarTvelos 
SemadgenlobaSi 1918-1921 wlebSi 

 

,,muhajirobis~ procesis dasrulebis Semdeg, 

carizmi Seudga zrunvas afxazeTSi rusuli inteli-

genciis CamoyalibebisaTvis. afxazTa Soris xelov-

nurad nergavdnen antiqarTul ganwyobas. daundobeli 

brZola gamoecxada qarTvel-afxazTa kulturul-

istoriul erTobasa da am erTobis safuZvels 

qarTul enas. am mizans emsaxureboda afxazeTis ekle-

siebSi RvTismsaxurebis saeklesio-slavurze gadayvana 

da rusuli anbanis safuZvelze afxazuri damwer-

lobis Semotana, rac politikur miznebs emsaxu-

reboda [8,86]. aqve, xazgasmiT unda aRvniSnoT, rom 

georgievskis traqtati uSualod afxazeTsac exeboda, 

romelsac ruseTSi kvlav samegrelos samTavros da 

amdenad sruliad saqarTvelos nawilad aRiarebdnen. 

,,ruseTis imperiis istoriuli rukis~ (1793 w.) 

Tanaxmad, axlad mopovebul teritoriad miCneuli 

saqarTvelos Crdilo-dasavleTi sazRvari azovis 

zRvamde aRwevda. rukaze aRniSnulia dasavlur-

qarTuli provinciebic _ imereTi da samegrelo. 

afxazeTi, romelic rukaze saerTod ar aris aRniS-

nuli, samegrelos SemadgenlobaSi igulisxmeba. geor-

gievskis traqtatis meoTxe saidumlo artikuli 

saqarTvelos samefos aRdgenas swored ,,ruseTis 

imperiis istoriul ruqaze~ miTiTebul sazRvrebSi 

iTvaliswinebda [1,14]. Tanamedrove afxazeTis teri-

toria, iseve, rogorc sxva qarTuli provinciebi, 
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nawil-nawil Sevida ruseTis mfarvelobis qveS. 

dokumenturi wyaroebi naTlad gviCveneben, rom 

ruseTis ,,qveSevrdomobaSi~ afxazeTi Sevida roforc 

saqarTvelos istoriuli provincia, rogorc ,,wevri 

samegreloisa~ [1,18]. 

1917 wlis Tebervlis burJuaziul-demokratiuli 

revoluciis Semdeg, droebiTi mTavrobis mier Seq-

mnilma ,,amierkavkasiis gansakuTrebulma komitetma~ 

adgilebze Seqmna sagubernio, samxareo da saqalaqo 

komitetebi. afxazeTis samxareo komisrad dainiSna 

Tavadi a. ServaSiZe, xolo samxareo miliciis xel-

mZRvaneloba daekisra Tavad t. marSanias. afxazi Tava-

debis reaqciulma jgufma da maTTan daaxloebulma 

wreebma daiwyes aSkara brZola Tavisi privilegiebis 

SesanarCuneblad. maT orientacia aiRes mTielTa 

gaerTianebul kavSirze, romelic Seiqmna 1917 maisSi 

[9,2].  

am periodSi yoveli samazro qalaqi eswrafoda 

Tavi gamoecxadebina damoukidebel respublikad. isto-

riul kuriozad SeiZleba CavTvaloT 1917 wlis 

aprilSi gamocxadebuli ,,Sliselburgis saxelmwifo~, 

romelSic yoveli sasoflo dasaxleba moiazreboda 

amerikis Statebis msgavsad [11,230]. 

aseve, bolSevikebi, sadac sabWoTa xelisuflebas 

daamyarebdnen, ganurCevlad teritoriisa maSinve aZ-

levdnen respublikis statuss. cota xanSi aRniS-

nuli kvalifikacia ecvleboda miniWebul eTnoss. 

magaliTad, rodesac 1918 wlis ianvarSi yirimSi 

sabWoTa xelisufleba damyarda, 22 marts gamocxadda 

Tavridis sabWoTa socialisturi respublika. magram, 

mxolod erTi TviT [10,59]. 
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ruseTis xelisufalTa erTsaukunovani antiqar-

Tuli agitaciidan gamomdinare, ,,afxazTa~ umetesobis 

cnobierebidan erTiani qarTuli saxelmwifosadmi 

mxardaWeris saWiroeba mTlianad amoiZirkva. maTSi 

ZiriTadad proTurquli da prorusuli orientacia 

damkvidrda. aseT pirobebSi, qarTuli istoriuli 

teritoriebis dakargvis realuri safrTxe, anda 

ukidures SemTxvevaSi mZime konfliqtebis garda-

uvaloba iqmneboda. Amis safuZvels im etapze amier-

kavkasiis regionSi arsebuli politikuri situacia 

da CrdiloeTidan ,,moxaliseTa armiis~ SemoWris 

safrTxec ganapirobebda. yovelive es erTiani qar-

Tuli saxelmwifos ideis sawinaaRmdegod, afxazeTis 

regionidan mosalodneli sirTuleebis gardauvalobis 

damadasturebelia. aRniSnulis gaTvaliswinebidan ga-

momdinare, qarTveli politikosebis yoveli nabiji 

skrupulozuri sizustiT unda yofiliyo gaTvlili. 

amis aucileblobas is pasuxismgeblobac moiTxovda, 

romelic nebismier saxelmwifo moRvawes momavali 

Taobebisa da istoriis winaSe ekisreba. afxazTa mxare 

moiTxovda damoukidebeli politikuri erTeulis 

Seqmnas da saqarTvelosTan rogorc Tanaswori _ 

mezobluri urTierTobis damyarebas [4,222]. 

 1917 wlis 8 noembers soxumSi mowveul yrilo-

baze Seiqmna afxazeTis saxalxo sabWo, romlis 

Semadgenloba da moqmedebis amocanebi 1918-1921 

wlebSi ramdenjerme Seicvala. mis mier miRebul iqna 

,,afxazi xalxis yrilobis deklaracia~, raSic daisaxa 

Semdgomi muSaobis gagrZeleba ,,afxazi xalxis TviT-

gamorkvevis Sesaxeb~, aseve miiCnies saWirod ,,afxa-

zeTis saxalxo sabWos konstituciis~ Seqmna. 1918 
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wlis 9 Tebervals TbilisSi miRweul iqna SeTanxmeba 

afxazeTis saxalxo sabWos warmomadgenlebsa da 

saqarTvelos erovnul sabWos Soris saqarTvelos 

SemadgenlobaSi afxazeTis avtonomiuri uflebiT Ses-

vlis Sesaxeb. SeTanxmebis safuZvelze saqarTvelos 

xelisuflebas unda ezruna ,,afxazeTis istoriuli 

sazRvrebis aRdgenaze~.  

rogorc cnobilia, ruseTis imperiis adminis-

traciuli dayofiT afxazeTis teritoria danawi-

lebuli iyo. kerZod, 1883 wels Seqmnili soxumis 

olqi Sedioda quTaisis guberniis SemadgenlobaSi; 

gagra da misi Semogareni ki eqvemdebareboda Savi-

zRvispireTis guberniis soCis olqs [12,175]. am 

droisaTvis afxazeTis teritoriaze bolSevikebma 

gaaqtiures saqmianoba. pirveli cda, daemyarebinaT aq 

bolSevikuri diqtatura, ganxorcielda 1918 wlis 

16-21 Tebervals. soxumSi Seqmnes samxedro-revo-

luciuri komiteti efrem eSbas TavmjdomareobiT. 

damkvidrda SavizRvispireTis flotis (kreiser ,,da-

kias~, naRmosani ,,Seupovaris~) bolSevik-matrosTa 

ganukiTxavi batonoba. M 

masobriv gamosvlebs bolSeviki uzurpatorebis 

winaaRmdeg saTaveSi Caudga afxazeTis saxalxo sabWo. 

21 Tebervals droebiTi revoluciuri komiteti 

likvidirebul iqna.       

afxazeTSi sabWoTa xelisuflebis damyarebis meore 

cda ganxorcielda imave wlis 8 aprilidan 17 

maisamde. aRniSnul periodSi bolSevikebma Tavisi 

xelisufleba gaavrceles yofili soxumis olqis 

mTel teritoriaze, kodoris, (oCamCiris) nawilis 

garda.    
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17 maiss ganTavisuflebul iqna bolSevikebisagan 

soxumi da soxumis olqi 22 aprils Seqmnili amier-

kavkasiis federaciuli demokratiuli respublikis 

SeiaraRebuli jarebis mier valiko juRelis sar-

dlobiT. 1918 wlis 26 maiss saqarTvelos damou-

kideblobis aRdgena marto qarTveli xalxisTvis ar 

gamocxadebula. qarTvelebis did zeims maSin afxazi 

moZmeebic gulwrfelad iziarebdnen. amis dasturia is 

faqtic, rom ,,saqarTvelos damoukideblobis aqts~ 

afxazi xalxis saxeliT xels aweren afxazTa 

saxalxo sabWos warmomadgenlebi _ varlam ServaSiZe 

da arzayan emuxvari. damoukideblobis aqtis pirvel-

save muxlSi vkiTxulobT: ,,amieridan saqarTvelos 

xalxi suverenul uflebaTa matarebelia da saqar-

Tvelo sruluflebiani saxelmwifoa~. rogorc vxe-

davT, aq laparakia ara mxolod qarTvel xalxze, 

aramed ,,saqarTvelos xalxze~, e. i. respublikis te-

ritoriaze mcxovreb yvela xalxze. amave aqtis me-6 

muxlSi ki miTiTebulia: ,,saqarTvelos demokratiuli 

respublika ganviTarebis Tavisufal asparezs gauxsnis 

mis teritoriaze mosaxle yvela ers~ [6,4]. es 

dapireba saqarTvelos xelisuflebam cota xanSi 

realobad aqcia. man afxazeTis avtonomia daadastura 

Tavis daarsebis pirvel dReebSi, sul raRac 10-15 

dReSi [3,5]. 

1918 wlis 8 ivniss saqarTvelos demokratiul 

mTavrobasa da afxazeTis saxalxo sabWos Soris da-

ido xelSekruleba afxazeTisaTvis farTo saSinao 

avtonomiis miniWebisa da daxmarebis Sesaxeb. xelSek-

rulebis safuZvelze, 17-22 ivniss saqarTvelos 

demokratiuli respublikis mTavrobam afxazeTis 
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teritoriaze moaxdina qarTuli armiis nawilebis 

gadaadgileba general giorgi mazniaSvilis xelmZRva-

nelobiT, romlebic ganlagdnen zRvis sanapiroze 

tuafsedan soCamde. rogorc vxedavT, qarTuli armiis 

nawilebis dislokaciis Secvla orive mxaris Tan-

xmobiT moxda. miuxedavad amisa, saxalxo sabWom 

provokaciuli gangaSi atexa da 12-13 seqtembers 

mimarTa yubanis kazakTa formirebis meTaurs general 

m. s. aleqseevs TxovniT ,,gaeTavisuflebina afxazeTi 

saqarTvelos samxedro Carevisagan~. 

saqarTvelos mTavrobam daSala afxazeTis saxalxo 

sabWo saxelmwifo gadatrialebis cdisaTvis, rac 

miznad isaxavda saqarTvelosagan afxazeTis Camo-

Sorebas. daapatimra SeTqmulebi, romlebmac kavSiri 

daamyares gareSe ZalebTan. soxumis olqis sagangebo 

komisrad dainiSna C. CxikviSvili. daiwyo momzadeba 

afxazeTis saxalxo sabWos arCevnebisaTvis [12,176].

 1918 wlis 27 dekembers gamoqveynda saqarTvelos 

erovnuli sabWosa da saqarTvelos respublikis 

mTavrobis mier miRebuli, afxazeTis saxalxo sabWos 

arCevnebis debuleba. kanonis Tanaxmad afxazeTis 

saxalxo sabWos Semadgenloba 40 wevriT ganisazRvra. 

debulebis me-2 muxlis mixedviT saxalxo sabWos 

arCevnebSi, rogorc amomrCevels ufleba hqonda 

afxazeTis yvela moqalaqes ganurCevlad sqesisa, 

erovnebisa da sarwmunoebisa, romelsac saarCevno 

siebis Sedgenamde 20 weli Seusrulda. amave dros, 

afxazeTSi nacxovrebi unda yofiliyo 1914 wlis 19 

ivlisamde. debulebis SeniSvnaSi daSvebuli iyo 

sabWoSi aerCiaT iseTi piri, romelic afxazeTSi 

cxovrobda 1914 wlis 19 ivlisis Semdeg da akmayo-
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filebda me-2 muxlis moTxovnebs. igive debuleba 

vrceldeboda im moqalaqeebze, vinc afxazeTSi ar 

cxovrobda, magram saqarTvelos respublikis moqala-

qed iTvleboda [6,179-180]. xazgasasmelia, rom ,,av-

tonomiur afxazeTSi~ aRniSnul arCevnebTan dakav-

SirebiT, debulebis me-12 muxlis Tanaxmad, ,,centra-

luri komisia iniSneba saqarTvelos respublikis 

mTavrobis mier~ [8,182].    

1919 wlis 13 Tebervals moewyo afxazeTis teri-

toriaze pirveli demokratiuli saxalxo sabWos 

arCevnebi. sabWos SemadgenlobaSi airCies 40 depu-

tati. afxazeTis saxalxo sabWo afxazeTis avtonomiis 

farglebSi iyo sakanonmdeblo organo, aseve aRmas-

rulebeli xelisuflebis xelmZRvaneli da makon-

trolebeli 

1919 wlis 18-22 marts mimdinareobda axlad 

arCeuli afxazeTis saxalxo sabWos sesia, sadac 

pirvelsave sxdomaze sabWom miiRo ,,aqti afxazeTis 

avtonomiis Sesaxeb~, romlis pirveli punqtiT 

gacxadda: ,,afxazeTi Sedis saqarTvelos demokra-

tiuli respublikis SemadgenlobaSi, rogorc misi 

avtonomiuri erTeuli~.     

1919 wlis 13 maiss afxazeTis saxalxo sabWos 

dadgenilebiT, afxazeTis saxalxo sabWos mieniWa 

sakanonmdeblo funqciebi. miRebul iqna gadawyveti-

leba aRmasrulebeli organos (mTavrobis) komisa-

riatis Seqmnis Sesaxeb [10,198]. am RonisZiebiT, 

faqtobrovad, daiwyo afxazeTis avtonomiuri  mmar-

Tvelobis ganxorcieleba afxazeTis sinamdvileSi. 
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1919 wlis 26 maisi, saqarTvelos damou-

kideblobis dRe, mTelma saqarTvelom didi zeimiT 

aRniSna, maT Soris afxazeTmac. afxazeTis saxalxo 

sabWom am TariRTan dakavSirebiT misasalmebeli weri-

li gaugzavna saqarTvelos mTavrobas. magram aseTi 

damokidebuleba cota xans gagrZelda. Avtonomiurma 

mmarTvelobam ,,afxazebSi~ antiqarTuli ganwyobileba 

gaaRviva. 1919 wlis agvisto-seqtemberSi soxumis 

olqis saxelmwifo da sazogadoebrivi dawesebule-

bebidan daiwyo qarTuli enis ,,gandevnis~ procesi. 

daisva sakiTxi afxazeTis saqarTvelodan gamoyofis 

Sesaxeb. afxazTa saxalxo sabWo, romelic Tavis Tavs 

suverenul organod Tvlida, mxolod im pirobiT 

Tanxmdeboda damfuZnebeli krebis damatebiTi arCev-

nebis gamarTvaze, Tu mis mier SemuSavebul konsti-

tucias dauWerda mxars saqarTvelos xelisufleba. 

saxalxo sabWos konstituciis proeqti ki afxazeTis 

srul suverenitets moiTxovda [3,19]. amas Tan 

erTvoda sabWos RonisZiebani qarTuli enis wina-

aRmdeg. qarTuli ena sruliad amoiRes saqmis 

warmoebidan soxumis TviTmmarTvelobaSi da Caanac-

vles rusuli eniT. aRniSnul faqtebs farda axades 

erovnul-demokratebma da maTma liderma spiridon 

kediam. misive SefasebiT, ,,mTavrobam, romelic val-

debulia daicvas saxelmwifo interesebi saqar-

Tvelos yvela kuTxeSi, winaswari zomebi ar miiRo am 

interesebis dasacavad afxazeTSi da amiT safrTxe 

Seuqmna saqarTvelos damoukideblobas~ [3,19-20].  

es sakiTxi 1920 wlis 22-23 Tebervals afxazi 

inteligenciis yrilobis gansjis obieqtic gaxda. 

masSi monawileobas Rebulobdnen afxazeTis saxalxo 

 54



sabWos wevrebic. yrilobaze gamoikveTa saqarTvelos 

mimarT afxazuri mxaris damokidebulebis ori Tval-

sazrisi. erTi jgufi v. SarvaSiZis meTaurobiT, 

saqarTvelos orientacias iziarebda, Tumca aqac ar 

iyo erTsulovneba. xolo meore jgufi i. marRanias 

xelmZRvanelobiT, ruseTis orientacias emxroboda. 

isini amas imiT asabuTebdnen, rom afxazebi Turme 

ufro axlos iyvnen rusul kulturasTan, qarTvelebi 

ki cdilobdnen qarTuli kulturisa da enis Zalda-

tanebiT damkvidrebas, rac dakavSirebuli iyo maT 

Zaladobriv SemoWrasTan afxazeTSi [3,23]. 

1920 wlis ianvarSi saqarTvelos saerTaSoriso 

aRiarebam, agreTve imave wlis 7 maiss ruseT-

saqarTvelos Soris xelSekrulebis gaformebam da 

sabWoTa ruseTis mier saqarTvelos damoukidebel 

saxelmwifod cnobam, ramdenadme gaaumjobesa qveynis 

mdgomareoba, Seqmna samarTlebrivi garantiebi teri-

toriuli mTlianobis SenarCunebisa da ganmtki-

cebisaTvis. kerZod, xelSekrulebis III muxlis I 

punqti mkafiod gansazRvravda or qveyanas Soris 

saxelmwifo sazRvars ,,Savi zRvidan md. fsous gayo-

lebiT axaxCas mTamde...~ ruseTi valdebulebas kisru-

lobda, ,,aRiaros rogorc saqarTvelos saxelmwifos 

SemadgenlobaSi udavod Semavali, garda am xelSek-

rulebis III muxlis I punqtis ZaliT saqarTvelos 

mikuTvnebuli Savi zRvis guberniis nawilebisa 

(gagris zona _ a.s.), yofili ruseTis imperiis 

qvemoCamoTvlili guberniebi da olqebi _ Tbilisis, 

quTaisis da baTumis TavianTi mazrebiTa da okru-

gebiT, romlebic aRniSnul guberniebs da olqebs 
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Seadgenen, agreTve zaqaTalisa da soxumis okrugebi~ 

[5,55].  

rogorc dokumentidan Cans, sabWoTa ruseTi 

cnobda saqarTvelos demokratiuli respublikis 

SemadgenlobaSi soxumis okrugs, anu afxazeTis arse-

bobas. amrigad, samarTlebrivad ususuri argumentia 

soxumeli separatistebisa da maTi moskoveli wamqe-

zeblebis spekulacia imis Taobaze, TiTqos 1992 

wels Tbilisis imdroindeli xelisuflebis mier 

sabWoTa konstituciaze uaris Tqma da dabruneba 1921 

wlis saqarTvelos demokratiuli respublikis 

konstituciasTan niSnavda, rom ,,saqarTvelom amiT 

uari Tqva afxazeTze~, romelic TiTqos stalinma 

Seiyvana sabWoTa saqarTvelos SemadgenlobaSi, Torem 

,,manmade is damoukidebeli iyo~ _ o! 

rogorc zemoT aRvniSneT, ruseT-saqarTvelos 

xelSekrulebis mesame muxlis Tanaxmad, saxelmwifo 

sazRvari saqarTvelosa da ruseTs Soris mdinare 

fsouze gadioda, rac niSnavda, rom 1904 wlidan 

ruseTis imperiis Savi zRvis guberniaSi Semavali 

gagris raionic saqarTvelos uerTdeboda, magram soWi 

(soCa) ruseTs rCeboda.  

1920 wlis 7 maisi erTgvari wyalgamyofia ,,miTo-

logiasa~ da ,,realobas~ Soris: am dRes msofliom 

cno Tanamedrove saqarTvelos politikuri sivrcis 

sazRvrebi. Tu 1920 wels ,,msoflios~ mxolod 

ruseTi warmoadgenda, ukve 1921 wlis damdegs imave 

sazRvrebSi saqarTvelo de iure cno evropisa da 

aziis yvela wamyvanma saxelmwifom.  
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sabWoTa  saqarTveloc, faqtobrivad, am sazRvreb-

Si arsebobda (oRond lores, saingilosa da arTvinis 

okrugis gareSe).  

1992 wels ki, praqtikulad, igive teritoria, 

romelsac ori wliT adre saqarTvelos ssr erqva, 

gaerom da, amdenad, msofliom aRiara damoukidebeli 

saqarTvelos respublikis politikur sivrced. swo-

red es aris Cveni ZiriTadi argumenti teritoriuli 

mTlianobis aRsadgenad. damoukidebeli saqarTvelo 

moiTxovs jer kidev sabWoTa ruseTTan 1920 wels 

SeTanxmebuli CrdiloeTis im sazRvris aRdgenas, 

romelic sabWoTa kavSiris drosac arsebobda da 

romelic, faqtobrivad, daarRvia ruseTis federaciam 

[2,157-158]. 

1921 wlis 21 Tebervals saqarTvelos damfuZ-

nebeli krebis mier, miRebuli konstituciis 107-e 

muxlSi aRniSnulia, rom ,,saqarTvelos ganuyofel 

nawilebs _ afxazeTs soxumis olqi, samuslimano 

saqarTvelos (baTomis mxare) da zaqaTalas olqi, 

eniWebaT adgilobriv saqmeebSi avtonomiuri mmar-

Tveloba~ [6,476].  

1992 wels samxedro sabWos movlenebidan Secdoma 

iyo 1921 wlis konstituciis naCqarevi aRdgena. es 

iyo, viTom patrioti liderebis emociuri, politi-

kurad gaumarTlebeli moTxovna, romelsac ,,samxedro 

sabWo~ ahyva. rogorc viciT 1921 wlis konstitucias 

faqtiurad arc erTi dRe ar umoqmedia, xolo 70 

wlis Semdeg misi muxlebis sakmao nawili anaqro-

nizmad iyo qceuli. 1992 wlis TebervalSi am kon-

stituciis aRdgeniT saqarTvelo Tavs acxadebda 

pirveli respublikis samarTalmemkvidred da Wrida 
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yvela Zafs, romliTac sabWoTa memkvidreobasTan iyo 

dakavSirebuli.  

1921 wlis konstituciis ,,aRdgenam~ afxazur 

separatizms garkveuli iuridiuli xelmosaWidi 

misca, radgan avtonomiuri respublikis statusi sab-

WoTa konstituciaSi mkafiod iyo dafiqsirebuli, 

xolo 1921 wlis dokumentSi misi avtonomiis 

statusi bundovnad iyo formulirebuli (iq laparaki 

iyo garkveuli avtonomiuri uflebebis miniWebaze 

soxumis okrugisaTvis). es samarTlebrivi lafsusi 

afxazTa liderebma imave 1992 wels gamoiyenes saqar-

Tvelosagan afxazeTis gamoyofis ,,legitimaci-

isaTvis~, im dros _ mxolod qaRaldze [2,550-551]. 
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Avtandil Songulashvili 
 

THE STATUS OF ABKHAZIA WITHIN THE STATE 
OF GEORGIA (1918-1921) 

 
In November, 2, 1917 a public council was created in 

Abkhazia. In November, 9, 1918, in Tbilisi, the national 
council of Georgia and Abkhazia came to the mutual 
conclusion and Abkhazia became an autonomous republic of 
Georgia. The above mentioned fact was declared by the 
Abkhazian public session which took place in March, 18-22, 
1919. This fact was fixed by the founding assembly in the 
article 107 of the constitution of Georgia.  
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giorgi mamardaSvili 

saojaxo yofis zogierTi aspeqti da maTi 
transformacia afxazeTSi 

 
saojaxo da sazogadoebrivi urTierTobani sakmaod 

myaria. Tumca, droTa ganmavlobaSi, es urTierTobebi 

mainc icvaleba da ergeba im politikur, ekonomikur 

da socialur pirobebs, romelSic esa Tu is sazo-

gadoeba aRmoCndeba. gansakuTrebiT SesamCnevad icvleba 

es urTierTobani, Tu sazogadoeba, xalxi  moqceulia 

sxva qveynis an qveynebis interesis sferoSi da 

ganicdis maTgan zewolas, dawesebuli aqvT mravali 

akrZalva, xdeba maTi idologiuri damuSaveba da 

yovelgvari saSualebebiT manipulireba. amgvar „gasa-

WirSi“ myof sazogadoebad amJamad, afxazuri sazo-

gadoebac unda miviCnioT _ gvian Sua saukuneebidan 

maT osmaleTis imperia aviwroebda, mecxramete 

saukunidan ki, caristuli ruseTi da Semdgom ukve 

sabWoeTi da Tanamedrove ruseTi iyenebda Tavisi 

imperialisturi miznebisTvis. Sedegad, afxazebma mii-

Res omebi afxazeTis teritoriaze da genocidis 

tolfasi, muhajirobis saxeliT cnobili deportacia 

sakuTari samSoblodan. 

cxadia yovelive es: migraciuli procesebi, poli-

tikuri reJimebis cvla da sxva amgvari movlenebi 

Tavis kvals tovebda afxazur ojaxze da afxazur 

sazogadoebaze. Cvens xelT arsebuli masala saSua-

lebas gvaZlevs Tvali gavadevnoT afxazur saojaxo 

tradiciebs, mis cvalebadobasa da transformaciis mi-

zezebs mecxramete saukunis Sua wlebidan dRemde. 
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mecxramete saukuneSi afxazeTSi Zalze xSiri iyo 

didi ojaxebi. afxazurad amgvar ojaxebs „ataacvadu“ 

ewodeba (ataacvadu SemdgomSi gauyofel ZmaTa 

ojaxebs ewodebodaT [1,38]), rac TargmanSi did ojaxs 

niSnavs [7,122]. did ojaxebad cxovrebis tradicia 

afxazeTis mTiani da mTiswina zolisTvis gansa-

kuTrebiT iyo damaxasiaTebeli, rac meurneobis Tavi-

seburebebiT da am mxareebis garkveulwilad izo-

laciuri mdebareobiT iyo gamowveuli [7,147; 1,38-39]. 

didi ojaxebi cxovrobdnen grZel „afacxebSi“ 

(moerenairad mas ewodeboda „aganiuni“ _ pirdapir 

TargmanSi „saxli siganeSi/sifarTeSi an grZeli 

saxli“ [7,147; 5,326], sadac a-gan SesaZloa megru-

lidan Sesuli iyos da aRniSnavdes kidec _ gans, 

ganivrobas, sifarToves). sainteresoa isic, rom 

arsebobs am saxlebis sxvaa saxelwodebac: „afxazuri 

saxli“. arsebobda afxazuri didi ojaxis dasaxlebis 

meore, SesaZloa ufro gavrcelebuli tipic: 

saqorwilo wyvilebi TavTavianT konusisebur fac-

xebSi cxovrobdnen. es facxebi „didi saxlis“ gar-

Semo iyvnen ganlagebulni. „didi saxli“ ojaxis 

ufrosis saxls erqva.   

zogadad, afxazuri ojaxi mravalricxovania. es 

individualur ojaxebsac exebaT. zogierTi afxazi 

mecnieris azriT, afxazur ojaxebSi Sobadobam 

muhajirobis Semdeg sagrZnoblad iklo [1,43]. SesaZ-

loa, amgvari mosazreba simarTles nawilobriv Seesa-

bamebodes, Tumca is argumentebiTa da statistikuri 

monacemebiT araa gamyarebuli. afxazTa ojaxebSi 

bavSvTa ricxovnobis Sesaxeb, Tavdajerebulad SeiZ-

leba sabWoTa periodis mosaxleobis aRwerebisa da 
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statistikis sammarTvelos cnobebis mixedviT vimsje-

loT. 1970 wlis aRricxviT qalaqSi afxazuri ojaxi 

saSualod oTxsuliania, soflad ki TiTqmis xuTsu-

liani. yvelaze xSiri, 16,34 procenti, eqvssuliani 

ojaxebia. bavSvTa Sobadobam, raRa Tqma unda iklo 

qarTul-afxazuri konfliqtis saomari moqmedebebis 

dros da mis Semdgom periodSic. 1996 wlis 

monacemebiT, eqvssuliani anu oTxbavSviani afxazuri 

ojaxebis xvedriTi wili odnav klebulobs, Tumca 

somxuri ojaxebis analogiur maCvenebels orjer 

aRemateba [6,21]. aseTive sxvaobaa somxuri da 

afxazuri xuTbavSviani ojaxebis urTierTSefar-

debisas. amave periodis statistikuri monacemebiT 

afxazebSi  weliwadSi dabadebul bavSvTa ricxvi 

(vgulisxmobT procentul maCvenebelsac) gacilebiT 

metia somxur, rusul da qarTul ojaxebTan Seda-

rebiT [6,22]. amis mizezi afxazTa tradiciuloba 

naklebia: im qarTvelTa umetesoba, vinc afxazeTis 

teritoriaze cxovrobs reproduqciul asaks gadaSo-

rebulia. somxebis SemTxvevaSi adgili aqvs axal-

gazrda mamakacebis afxazeTis gareT samuSaod 

gadinebas. afxazi gacilebiT „mSvidad“ da komfor-

tulad grZnobs Tavs da amitomac uflebas aZlevs 

Tavis Tavs iyolios bevri bavSvi. bavSvTa nakleboba 

da „mosaxleobis dabereba“  msoflios did nawilis 

msgavsad afxazeTSic SeimCneva _ gasuli saukunis 

oTxmocianebisTvis bavSvTa raodenoba (sof. Walas 

monacemebiT) soflis mosaxleobis 25 procents 

Seadgenda, 1990 wels 22,7 procents, xolo 2003 

wels 13,2 procents. aseTive monacemebi arsebobs 

sofeli jgerdis magaliTzec [7,132]. afxazeTSi, 
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amJamad mravalSvilianad sami da metbavSviani ojaxi 

iTvleba. aseTi ojaxebi 2006 wels afxazeTSi 1456-ia 

da maTgan afxazuri 1238 ojaxia.  Tumca demografi-

uli problemebi afxazebs namdvilad aqvT: maT winaSe 

dgas omis periodSi qarTvelebis mier mitovebuli 

meurneobebis movla-patronobisTvis sakmaris resursis 

ar qonis sakiTxi. raRa Tqma unda, isini am problemis 

gadaWris gzebzec fiqroben. zogierTis azriT unda 

moxdes TurqeTSi da wina aziis qveynebSi mcxovrebi 

muhajirebis STamomavlebis repatriacia. aseve aris 

saubrebi CrdiloeT kavkasiidan adiReelebisa da 

abazebis Camosaxlebaze. afxazeTis uxucesTa sabWos 

meTauri iniciativiTac ki gamovida, rom Seqmniliyo 

kanonebi, romlebic waaxalisebda qorwinebebsa da 

demografiuli situaciis gamosworebas Seuwyobda 

xels, magaliTad _ kanoni, romelic iTvaliswinebs 

gadasaxadis dawesebas uSvilobaze 25 wlis gadacile-

bulebSi; saxelmwifos daxmarebas martoxela dedebi-

sTvis da a.S. Tu raoden did mniSvnelobas aniWeben 

demografiul problemebs, am ukanaskneli „kanonpro-

eqtidanac“ Cans _ qorwinebis gareSe Svilis yola 

afxazeTSi mkacrad miuRebeli iyo, Tumca, uxucesTa 

sabWos Tavmjdomare, romelic wesiT da rigiT 

sakmaod konservtori unda iyos, tradicias am 

SemTxvevaSi arad dagidevT da ambobs: „uxucesebi 

gverdSi daudgebian im qalebs, romlebmac mizezTa 

gamo ojaxis Seuqmnelad hyavT bavSvebi“ [7,132]. 

afxazeTis pirvelma de faqto umaRlesi sabWos 

Tavmjdomarem, v. arZinbam omis Semdgom, erT-erTi 

gazeTisTvis micemul interviuSi mravali pirveli 

rigis problemebis gadaWris gzebze saubrisas aRniSna, 
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rom aucilebelia afxazeTSi kvlav aRdges maWan-

klobis instituti, rac xels Seuwyobs qorwinebebis 

ricxvis zrdas [7,131]. sazogadod, iseve rogorc  

yofis  yvela aspeqti, cvlilebebs ganicdis saqor-

wilo urTierTobebis normebic, razec udidesi 

gavlena aqvs afxazeTSi mimdinare procesebs. bolo 

drois manZilze metnaklebad  Seicvala saqorwilo 

asaki, urTierToba saqorwilo wyvilsa da maT 

ojaxebs Soris, qorwilis mimdinareoba, ojaxis 

Seqmnis motivacia, tabuebi ojaxSi, damokidebuleba 

Sereuli qorwinebebisadmi da sxva. 

aRsaniSnavia, isic rom ojaxSi bavSvTa ricxovnoba 

damokidebulia ojaxis Semosavalze, Tumca sakmarisi 

Semosavali pirdapirproporciulad ar aisaxeba bav-

Svebis simravleze. adrindeli monacemebiT, 70-80_ian 

wlebSi mravalSviliani ojaxebi ufro xSirad mTis 

soflebSi gvxvdeboda. yvelaze mravalSvilianobiT 

gamoirCeoda arakvalificiuri da Sesabamisad, Sedare-

biT dabalanazRaurebadi muSis/glexis ojaxebi. sapi-

rispiro mdgomareoba gvaqvs Semosavlian, specia-

listebTan _ maT Zalian iSviaTad hyavT mravali 

Svili [1,42-43]. dResdReisobiT, afxazur ojaxebSi 

bavSvTa ricxovnobis klebas ekonomikurze ufro 

kulturuli faqtorebiT xsnian _ erT-erTi saqvel-

moqmedo fondis “akasiS“-is xelmZRvanelobis azriT, 

„Tanamedrove afxazur ojaxebSi bavSvTa ricxvi imi-

tom ar mcirdeba rom axlandeli ojaxi ufro Rari-

bia vidre Cveni mSoblebis Taobindeli ojaxi, aramed 

imitom, rom Tanamedrove axalgazrdobas ar undaT 

zedmeti tvirTis dadeba, maT komfortulad urCev-

niaT cxovreba“. sainteresoa qalTa gamokiTxvis Sede-
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gebi _ asi gamokiTxuli qalidan 97-ma dadebiTad 

upasuxa SekiTxvas, gaaCendnen Tu ara kidev damatebiT 

Svilebs im SemTxvevaSi, Tu TiToeuli Svilis aRsaz-

rdelad, 12-14 wlamde maT eqnebodaT daxmareba 2000-

2500 rubli TveSi. agreTve, sainteresoa mosaxleobis 

is fena, romelic ar ufrTxis SedarebiT bevri Svi-

lis, anu sami bavSvis yolas _ eseni arian ojaxebi, 

sadac qali, umetesad diasaxlisia, xolo mamakacebi 

ki, _ Cinovnikebi, komersantebi, makontrolirebeli 

organoebis muSakebi da raoden gasakviric ar unda 

iyos, samarSruto taqsis mZRolebi ki [7,133-134].   

saqorwilo asaki afxazeTSi amJamad maRalia [6,22]. 

1890-1900 ww.-Si mamakacTa saqorwilo asaki 25-35 

wlamde meryeobda, qalebisa 18-25 wlamde. anu 

mamakacis saSualo saqorwilo asaki 30 weli, xolo 

qalisa 23 weli iyo. am dros 18 wlamde  qalis gaT-

xovebis ramodenime faqti Semogvinaxa Cvenamde 

moRweulma dokumentebma (Seswavlilia 231 doku-

menti). am dokumentebis mixedviT, 18 wlamde mamakacis 

mier ojaxis Seqmnis faqti mxolod erTxel 

fiqsirdeba, qalis gaTxovebisa „arasrulwlovanebamde“ 

ki 19 (14-dan 17-mde wlis). asakobrivi sxvaoba saqor-

wilo wyvilebs Soris sakmaod xSirad Tormet wels 

aRwevda.  saSualo sxvaoba 7 weli iyo. arc Tu ise 

iSviaTad gvxvdeba wyvilebi, sadac kaci qalze 

ufrosia 20-25 wliT. amave dokumentebSi mxolod 

orjer gvxvdeba faqti, roca ojaxur wyvilSi qali 

mamakacze ufrosia. 

1935-1940 wlebSi, am mxriv, situacia icvleba: 

wyvilTa Soris asakobrivi gansxvaveba mcirdeba, rac 

gamowveulia mamakacis saqorwilo asakis klebiT (24 
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– 30) da qalis saqorwilo asakis  (20) matebiT. 

saSualo saqorwilo asakma kacebSi Sesabamisad 28 

wlamde daiwia. am periodSive minimumamde mcirdeba 

naadrevad daojaxebis faqtebi. saqorwilo asakis 

kleba, SesaZloa mxaris ekonomikur winsvlas miva-

weroT [bigvava, 56-58] _ mamakacs ojaxis Sesaqmnelad 

adrindeliviT uzarmazari jafa ar sWirdeboda. amave 

periodSi ekonomikuri situaciis gaumjobeseba didi 

ojaxebis segmentacias iwvevda, rac TavisTavad 

saqorwilo urTierTobebis arqaul da tradiciul 

saxesac Slida _ ufro advili xdeboda urvadisa da 

mziTevis, sapatarZlos monaxulebisa Tu sasiZos 

stumrobis sakiTxebis mogvareba, rac TavisTavad 

ufro met Tavisuflebas aZlevda mamakacs ojaxis 

Seqmnis drois SerCevasa da misTvis mzadebaSi. 

50-ian wlebSi saqorwilo asaki TiTqmis ucvle-

lia. Semdeg ki, kvlav SeimCneva saqorwilo asakis 

mateba.  amis mizezi kvlav ekonomiuri winsvlaa, ro-

melsac kulturuli faqtoric emateba _ saerTo da 

saSualo _ specialuri ganaTlebis qselis gafar-

Toebam, gansakuTrebiT ki qalebis Cabmam sazogado-

ebriv aqtivobebSi  ojaxis Seqmnis msurvelTa asaki 

odnav gadawia, gazarda.  70-ian wlebSi qalis saSua-

lo saqorwilo asaki 25, xolo mamakacisa 31 welia. 

qalebis umetesoba, am droisTvis,  20-21 wlis asakSi 

Txovdeboda. kacTa saSualo saqorwilo asakis mateba 

moxda imis xarjze, rom saerTod gaqra qorwinebebi 

18-wlamde mamakacebSi, 21-25 wlisebSi qorwinebebis 

ricxvma iklo, xolo 31-35 da 36-40 wlis mamakacebSi 

imata. aseve moxda qalebSic - Semcirda 18 wlamdelTa 

qorwinebebi, samagierod imata qorwinebebma 26-30 
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wlis qalebSi. am periodSi saqorwilo asakTa Soris 

sxvaoba 6 welia. 

afxazTa Soris saqorwilo asakis SedarebiT 

„xandazmulobas“ SesaZloa raRac wilad afxazTa 

tradiciuli yofis kulturuli aspeqtic ganapi-

robebdes: tradiciulad afxazi kaci jer kargad unda 

garkveuliyo yvela cxovrebiseul niuansSi, codna da 

gamocdileba daegrovebina, Tavisi gmirobebiT saxeli 

moexveWa; afxazi gogonac Znelad Tu gayveboda saxe-

lis armqone kacs [Cursini, 159]. mosazreba  odnavi 

romantikuli elferisaa, Tumca SesaZlebelia gviani 

qorwinebebis ganmsazRvrel faqtorebs Soris es 

patara kulturuli niuansic CavrToT. 

Tanamedrove monacemebiT, saqorwilo asaki sakmaod 

daweulia. abJuis afxazebSi saqorwilo asaki 20-dan 

25 wlamde meryeobs. mosaxleobis did nawilSi gav-

rcelebuli SexedulebiTac, mamakacisTvis ojaxis 

Sesaqmnelad upriani asaki 25 welia [7,127].  

Soflad sakmaod xSiria 40-s miRweul dauoja-

xebel mamakacTa ricxvi. aseve problematuria gauT-

xovari qalebis sakiTxic. am problemebs raRa Tqma 

unda saTave daudo bolodroindelma saomarma moqme-

debebma, romlebmac erTi mxriv reproduqciuli asakis 

mamakacTa ricxvis Semcireba, xolo meores mxriv  

qarTuli mosaxleobisgan daclili saarsebod mom-

xiblavi adgilebis simravle gamoiwvia. orive 

faqtori moqmedebs demografiaze _ pirveli pirdapir: 

mamakacebi omis Semdgom umciresobaSi arian (zogi 

informaciiT, msxverpli 20 aTas kacamdea (krilovi), 

rac Zalian gaberil cifrad gveCveneba, Tundac am 

raodenobaSi ara marto afxazebi, aramed separatis-
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tebis mxares mebrZoli yvela sxva erovnebis 

daRupuli jariskacic rom SeviyvanoT); meore ki, 

iribad: sofelSi macxovrebelTa umetesobas dRemde 

qalaqSi wasvlaze uWiravT Tvali, ragdan omis 

Semdgom qarTvelebisgan dacarielebuli saxlebi da 

sakarmidamoebi, qalaqad Tu maT mimdebare soflebSi 

da dabebSi gvariani sacduria. afxazeTSi am qonebis 

gadanawileba-miTviseba jer, rogorc Cans, ar dasru-

lebula da amitomac SeimCneva soflis qalaqad 

gadineba, aseve mTis zRvispira, sakurorto zonaSi 

Camowola. soflad mcxovrebi qalaqSi gadasvlaze 

Tvalis mWereli kaci sofelSi ojaxis Seqmnas ar 

Cqarobs. sofleli gogonebis arc Tu ise mcire 

ricxvi qalaqSi gaTxovebis msurvelebi arian. aqedan 

gamomdinare, soflad mamapapeul keraze darCenil 

umcros Svilsac ki uWirs xolme Sesaferisi da 

sasurveli sacolis SerCeva. 

soflis qalaqSi gadineba, mTis zRvispireTSi 

Camowola, am konkretul SemTxvevaSi arabunebrivi 

movlenaa da qarTuli mosaxleobis afxazeTis teri-

toriidan gamodevnis Semdgom Seqmnili vakuumis 

Sevsebis principiTaa gamowveuli. oCamCiris raionis 

sofeli arasaZixi TiTqmis mTlianad daclilia 

mosaxleobisgan. mizezs TviT soflelebi martivad 

xsnian: „Cven mTeli cxovreba mTebSi, cxovrebisTvis 

mouxerxebel pirobebSi visxediT da axla iZule-

bulebi varT davtovoT sofeli, raTa Cvenc da Cvenma 

Svilebmac naxon ukeTesi cxovreba“ [7,124]. arasa-

Zixel bavSvebs skolaSi siaruli 5-6 kilometris 

moSorebiT, sofel gufSi uwevT. avtobusi qalaqidan 

sofelSi kviraSi erTxel dadis. sakmaod dabalia 
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skolebSi swavlebis done da saxelmZRvaneloebze 

xelmisawvdomoba. aseTive pirobebSia TiTqmis yvela 

sofeli abJuaSi, garda zRvispireTSi ganlagebuli 

soflebisa. raionuli centri, qalaqi oCmCire omis 

dros Zalian dazaralda, dRemde ver moxerxda misi 

reabilitacia da amitomac soflis mcxovrebTaTvis 

mimzidvel sacxovrebel adgilad ver iqca. am mizezis 

gamo bevria oCamCiris raionidan bzifis afxazeTSi, 

gansakuTrebiT ki soxumSi mosaxleobis gadineba. 1996 

wlis monacemebiT, oCamCiris raioni datova 733, xo-

lo sacxovreblad gadmovida 230 kaci. aseTive 

monacemebis uaryofiTi Sefardeba aqvs afxazeTis 

yvela raions, TviT soxumsac ki, rac imis mimaniS-

nebelia, rom omis Semdgom periodSi afxazeTSi 

arsebuli gausaZlisi pirobebi mosaxleobas afxazeTis 

gareT gasvlas aiZulebda. Cvens xelT arsebuli 

masalis mixedviT, SeiZleba iTqvas rom ekonomikuri 

siduxWire Semdgom wlebSic iyo migraciebis mizezi, 

gansakuTrebiT rogorc aRvniSneT abJuelebisa soxumSi 

da bzifis afxazeTSi. 1997-2000 wlebSi oCamCiridan 

gavida 2445 da raionSi Semovida 615 kaci. 2000 

wlidan 2006 wlis meore naxevramde oCamCiris 

raioni datova 2030 kacma, roca am drois ganmav-

lobaSi raionSi Semovida mxolod 399 kaci. 2030 

gasulidan 1507, mosulebSi ki 340 afxazia. qarTve-

lebSi igive maCvenebelia 196-19-ze, rusebSi 105-41-ze, 

somxebSi 122-26-ze, berZnebSi 1-1-ze, sxva erovnebebSi 

72-16-ze. am monacemebiT aSkaraa, rom oCamCiris rai-

oni ganicdis mwvave demografiul problemas, xdeba am 

teritoriis depopulacia da sakurorto da cxov-

rebis kondiciebiT ufro farTo SesaZleblobebis 
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mxaris, soxumis, gudauTisa da saerTod afxazeTis 

CrdiloeT nawilis  maqsimalurad aTviseba [7,125]. es 

cnobebi de-faqto afxazeTis respublikis oficia-

luri samsaxurebis mier aris mopovebuli, Tumca 

migraciuli procesebi mTlianad ar aris kontrolze 

ayvanili da savaraudod problema ufro mwvaved  

dgas sinamdvileSi, vidre es dafiqsirebuli aqvs 

oficialur organoebs. aseve problematuria afxazTa 

qorwinebebis statistikuri monacemebis Tvalis 

gadevneba. ZvelTaganve afxazebi ar gamoirCeodnen qor-

winebis oficialurobiT anu umravles SemTxvevaSi 

isini saeklesio ceremoniebis, jvrisweris gareSe 

uRldebodnen [5,327]. cnobili afxazi mecnieri, Salva 

inal-ifa varaudobs, rom Tundac afxazebs rodesme 

hqonodaT eklesiuri  jvrisweris tradicia, Turqebis 

batonobisas is miviwyebas miecemodao. misive infor-

maciiT, mefis ruseTis batonobisas, afxazeTis 

ruseTTan SeerTebis da Sesabamisad qristianobis 

aRdgenis Semdeg, afxazeTis mosaxleobis nawilSi, 

gansakuTrebiT aRmosavleT mxareebSi jvriswera 

miRebul iqna rogorc wesi. sainteresoa jvrisweris 

afxazuri saxelwodeba _ agurgin-xacara, romelSic 

Znelia ar dainaxo qarTulis gavlena kerZod, pirvel 

sityvaSi fuZe _ “gvirgvin”. niSandoblivia isic, rom 

jvriswera mecxramete saukunis miwuruls afxazeTis 

aRmosavleT nawilSia gavrcelebuli, rac bunebrivad 

migvaCnia _ samurzayanoSi saerTod ara da abJuis 

mosaxleobaSi naklebad iyo fexmokidebuli islami da 

agreTve tradiciuli afxazuri religiac, rac Tavis-

Tavad kidev erT-erTi miniSnebaa imisa, rom afxazTa 

„gaucxoeba“ saerTo qarTuli kulturisgan Crdilo-
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eTidan da  Crdilo-dasavleTidan xdeboda. Sedegad, 

Crdilo-dasavleT afxazeTi gacilebiT saxecvlilia, 

rogorc kulturuli aseve demografiuli Tval-

sazrisiT vidre abJuis da gansakuTrebiT samurzayanos 

mosaxleoba (am ukanasknelis mosaxleobis eTnikuri 

da kulturuli qarTveloba saerTodac ar dgas eWvis 

qveS). abJuis mosaxleobaSi dResac SemorCenilia 

jvrisweris tradicia. nel-nela mkvidrdeba qorwi-

nebis samoqalaqo registraciac, Tumca soflebSi 

xalxi amgvari  biurokratiuli procedurebiT mainca 

da mainc Tavs ar iwuxebs [7,127]. urTierTga-

momricxavi cnobebia afxazeTSi saqorwilo urTier-

Tobebis teritoriuli aspeqtebis Sesaxeb. erTi cno-

biT, sacoles afxazebi (abJuelebi) sakuTar an 

mezobel soflebSi eZebdnen [7,128] sawinaaRmdego 

Sinaarsis cnobebis mixedviT, erTi da imave soflis 

mkvidrTa qorwineba mainca da mainc ar iTvleboda 

karg tonad [1,60]. arsebobda soflebi, romlebsac 

tradiciulad saqorwilo urTierTobebi hqondaT 

erTmaneTTan: aZiubJelebs umetesad, kvitoulidan, 

kindRidan, ataridan mohyavdaT colebi, iSviaTad 

tamiSidan, Walidan, otafedan. amave soflebSi xde-

boda qalebis gaTxovebac aZiubJidan. 

omis Semdgomma Sidamigraciulma procesebma ojaxis 

Seqmnis geografiac Secvala _ ufro xSiri gaxda 

abJuelebis mier bzifeli afxazi qalebis colad 

moyvanis faqtebi [7,129]. omamde xSiri iyo afxazur-

qarTuli qorwinebebi, Tumca, omis Semdeg abJuis 

mosaxleobisTvis qarTvelTa gadasaxlebam saqorwilo 

areali Seamcira. amJamad gaxSirda maTi qorwinebebi 

rusebTan, somxebTan, CrdilokavkasielebTan. ucxo 
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eris warmomadgenlebTan qorwinebas afxazebSi sakmaod 

saintereso istoria aqvs _ Sereuli qorwinebebi 

albaT uxsovari droidan yvelaze metad qarTul-

afxazuri iyo. gansakuTrebiT es centralur da 

aRmosavleT afxazeTis mosaxleobaze iTqmis. abJue-

lebs Zalian xSirad mohyavdaT colad megrelebi. 

afxazisTvisac (abJuel) Zalian sasurveli iyo 

megreli sasiZo [2; 7,130]. qarTul-afxazuri qorwi-
nebebi sabWoTa periodis pirvel wlebSi gaaqtiurda. 

es axsnilia afxazeTSi sakurorto industriali-

zaciiT da samTo mopovebis gafarToebiT. es ori 

faqtori afxazebis daqiravebul Sromisadmi uaryofiT 

damokidebulebasTan erTad afxazeTSi mosaxleobis  

nakadis Sesvlam ganapiroba _ megrelTa bunebrivi 

migraciis garda, afxazeTSi xorcieldeboda specia-

listTa (eqimebis, pedagogebis, agronomebis da a.S.) 

Casaxleba [7,130]. am mosazrebis sapirispirod 

SeiZleba iTqvas, rom megruli mosaxleoba afxazeTSi 

sabWoTa xelisuflebis dros ar gaCenila da, buneb-

rivia, Sereul qorwinebebs adgili gacilebiT adrec 

eqneboda. Tumca erTgvari Caketiloba am mxriv 

afxazebSi swored aRniSnuli kurortizaciis da 

urbanizaciis periodamde mainc arsebobda. cota ufro 

mogvianebiT afxazebma ucxo erovnebis rZlebis moyvana 

daiwyes da afxazi mamakacis qorwineba ucxo eris 

warmomadgenelze ufro meti iyo vidre piriqiT. 

Semdgom es maCvenebeli gaTanabrda [1,61]. namdvili 

mizezi imisa, rom afxazebis Sereuli qorwinebebisadmi 

damokidebulebis loializacia meoce saukunis dasaw-

yissa da sabWoTa periodSi mimdinare ekonomikur 

procesebs emTxveva, odnav sxvanairad unda aixsnas _ 
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afxazebi mecxramete saukunis ganmavlobaSi gare-

momcvel samyarosTan TiTqmis mudmiv saomar 

mdgomareobaSi iyvnen. ruseTis mTavrobis agresiulma 

politikam, romlis momxreebad afxazis TvalSi 

qarTvelebic gamodiodnen (afxazeTSi moqmedi sam-

xedro SenaerTebis oficrebSi Zalian bevri iyo 

qarTveli, Zalze xSirad rusuli samxedro Senა-
erTebis mxardamxar ibrZodnen saqarTvelos sxvadasxva 

kuTxeebis saxalxo jari Tu policia, romlebic 

amgvaradve iwodebodnen; samegrelos policia, guriis 

policia, leCxumis razmi da a.S.) gvian Sua saukuneebSi 
arsebuli, wminda wylis feodaluri dapirispireba 

afxazsa da qarTvels Soris gaaRrmava, miuxedavad 

imisa, rom msgavs sadamsjelo operaciebs saqarTvelos 

sxva kuTxeebSi hqonda adgili. amas daerTo rusebis 

saeklesio politika, romelic qarTvelTa monawile-
obiTac xorcieldeboda. yovelive aman afxazebi, 

garkveulwilad, sakuTar TavSi Caketa da radgan 

ojaxi da saojaxo tradicia sakmaod konservatiulia, 

afxazebmac gamoimuSaves negatiuri damokidebuleba 

Sereuli qorwinebebisadmi. amgvari qceva kidev ufro 

unda gaRrmavebuliyo muhajirobisa da gansakuTrebiT 

afxazebis „damnaSave erad“ gamocxadebisa da maTi 

lamis rezervaciebSi Serekvis (ra Tqma unda, afxa-
zeTis mTis mSvenieri soflebi rezervaciis asocia-

cias ar iwvevs. igulisxmeba, rom maT aekrZalaT 

qalaqebTan da zRvis sanapirosTan axlos cxovreba) 

Semdeg. maTTvis damnaSave eris statusus moxsnis da 

gansakuTrebiT sabWoTa periodis dasawyisidan xdeba 

maTi „gamosvla“ izolaciuri mdgomareobidan, rogorc 

geografiuli aseve kulturuli TvalsazrisiT. 
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Sereuli qorwinebebis umetesoba swored zRvispi-
reTSi, afxazi da sxva eTnosebis urTierTSexebis, 

erTad Tanacxovrebis zonaSi xdeboda. mTis soflebSi 

Sereuli qorwinebebisadmi damokidebulebis Serbileba  

sabWoTa periodSi mimdinare „integraciuli“ proce-

sebis gamoc ar Secvlila [1,61]. Sereuli qorwinebebi 

yvelaze metad Sua afxazeTSi, abJuis mosaxleobaSia 

savaraudo. abJua afxazeTis Suagulia da gansxvave-

bulia misi Crdilo-dasavleT (bzifis afxazeTi) da 

samxreT-aRmosavleT (samurzayano) nawilebisgan. 

samxreT aRmosavleTi nawili, anu samurzayano, afxa-

zeTis is nawilia, sadac dRemde umravlesi qarTuli 

mosaxleobaa, bzifSi ki amJamad da istoriuladac, 

afxazebi umravlesobas warmoadgenen, bolo sauku-

neebis manZilze (ar vgulisxmobT muhajirobidan 

sabWoTa periodis bolomde dros) am mxaridan 

mimdinareobs regionis samxreTisken samxedro agresia, 

separatizaciis mcdeloba da TviT bzifis da agreTve 

abJuis afxazeTSic qristianuli da qarTuli 

kulturisa da tradiciebis Canacvleba Crdilokav-
kasiuri mTuri cxovebis wesiTa da maTTvis 

damaxasiaTebeli kulturiT. abJua afxazeTis Sua 

nawilia da misi Tundac afxazuri mosaxleoba, ar iyo 

Caketili megruli mosaxleobasTan mimarTebaSi. 

marTalia, abJuel da bzifel afxazebs Soris muhaji-
robis Semdeg da sabWoTa periodis ganmavlobaSi 

geografiuli buferic arsebobda (maT sacxovrebeli 

areals Soris sxva, araafxazi erovnebis warmomad-
genlebi cxovrobdnen), magram gansxvaveba bzifel da 

abJuel afxazebs Soris sul sxva mizezebiT unda 

aixsnas, rasac afxazeTSi CrdiloeTidan mTielebis 
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bunebriv da uwyvet, mravaljeradi migraciis proce-

sebamde mivyavarT. rogorc zemoT vTqviT, abJuelebebsa 

da bzifelebs Soris qorwinebebma 90-iani wlebis 

omis Semdeg imata, rac maTi teritoriuli 

daaxloebiTa (baris soflebis Sevseba afxazebiT) da 

agreTve oCamCiris raionidan soxumSi da bzifis 

afxazeTSi mosaxleobis gvariani nakadis gasvlis 

Sedegia. 

Sereul qorwinebebSi ojaxis salaparako enac am 

ojaxis sacxovrebeli garemos eTnodemografiuli 

mdgomareobiT isazRvreboda. Tu Sereuli qarTul-

afxazuri ojaxi iseT adgilze cxovrobda sadac 

qarTvelebi aRematebodnen afxazebs, ojaxis salapa-

rako ena qarTuli (megruli) iyo. am ojaxis bavSvebic 

aseve qarTulad agrZelebdnen saubars. piruku mov-

lenas hqonda adgili, Tu Sereuli ojaxi afxazebiT 

dasaxlebul adgilze cxovrobda. Amgvarad, galSi, 

soxumSi da gulrifSSi garkveulwilad xdeboda 

afxazebis enobrivi asimilacia qarTvelebTan. Magali-

TisTvis 1926 wels galSi im afxazebis ricxvi, vinc 

mSobliur enad afxazurs Tvlida 2649 iyo, 1939 

wels 1786, xolo 1970 wels ki 589 asevea soxumsa 

da gulrifSSic: 1939 wels 1962 xolo 1970 wels 

1133 afxazurenovania. am statistikurma monacemebma 

SesaZloa, undobloba gamoiwvios da veranairi mize-

ziT, gansakuTrebiT ki, Sereul ojaxebis wevrebisa da 

maTi STamomavlobis mTlianad gadasvliT afxa-

zurenovnobidan qarTulenovnobaSi, ver avxsniT 

afxazurenovani mosaxleobis ricxovnobis aseT mkveTr 

vardnas (magaliTad, 13 wlis gamnavlobaSi, 1926 

wlidan 1939 wlamde cxraasamde kaciT Semcireba). 
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Tumca am movlenis ganmsazRvrel mizezad Sereuli 

qorwinebebis faqtori mciredad mainc unda 

gaviTvaliswinoT. bunebrivia sawinaaRmdego suraTi 

gvaqvs sofel moqvSi, lixnSi, kvitoulSi, WaleSi da 

sxvagan... sadac qarTuli enis afxazuriT asimilacia 

xdeboda Sereul qorwinebaSi myof ojaxebSi [1,62]. 

mizezi imisa, Tu ratom iyo Sereul qorwinebebSi 

pirvel adgilze qarTul-afxazuri ojaxebi Zneli 

mosaZebni araa _ qarTveli da afxazi saukuneebis 

manZilze erTad Tanacxovrobdnen, kulturaSi da tra-

diciebSi bevri ram saerTo da erTmaneTidan aRebul-

gaziarebuli hqondaT,  bolo dros aq Casaxlebuli 

sxva erebi ki maTTvis ucxoebi iyvnen. sainteresoa 

rom afxazur-somxur Sereul ojaxebSi ojaxis 

salaparako enad somxuri ar xdeboda [1,63], rac 

SeiZleba ise gavigoT, rom Tu qmari afxazi iyo da 

coli somexi da ojaxi cxovrobda somxebis gare-

mocvaSi, ojaxis salaparako enad mainc afxazuri 

rCeboda. mTlianad garusulenovneba ar xdeboda 

afxazur-rusuli Sereul qorwinebaSi myof oja-

xebSic. rusuli ena bolo periodSi da axlac 

sakmaod popularulia da didi roli aqvs _ sabWoTa 

periodSi amis mizezi gasagebi iyo, amJamad ki, mis 

wamyvan umniSvnelovanes rols Zveli inercia da 

agreTve, axalgazrdebis ruseTSi an afxazeTis qala-

qebSi samuSaod, saswavleblad an sacxovreblad 

wasvlis survili ganapirobebs. 

Sereuli qorwinebebisadmi warsulSi arc Tu ise 

loialurma damokidebulebam TanamedroveobaSic, 

albaT, saomari situaciebisa, TviTgamorkvevisa da 

identobis procesebis gaaqtiurebis gamo iCina Tavi. 
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bzifis afxazeTSi 90-iani wlebis miwurulis 

monacemebiT afxazebs monoeTnikuri ojaxebi aqvT. 

aseve monoeTnikuria somxuri ojaxebic. Sesabamisad 

afxazebSi monoeTnikuri 93,4 procentia, somxebSi ki 

95,9 procenti. es faqti axsnilia am orive xalxis 

soflad cxovrebis „Caketili“ wesiT aseve maTi eTno-

centrizmiT gajerebuli eTnofsiqologiiT [6,18]. 

amave monacemebiT qarTvelebSi, iseve rogorc rusebSi, 

bevria Sereuli ojaxebi. amis umTavres mizezad, 

gansakuTrebiT qarTvelebis SemTxvevaSi, SeiZleba 

CaiTvalos is rom iq darCenili mcireodeni qarTve-

lobisaTvis Sereuli qorwineba erTgvari usaf-

rTxoebis garantiaa, swored am Sereuli qorwinebebis 

gamo asocirdebian isini afxazeTis moqalaqeebTan 

(ZiriTadad afxazebTan). bzifeli afxazebi Tavis 

uaryofiT damokidebulebas Sereuli qorwinebebisadmi 

xsnian imiT rom sxva erovnebis qalebma ar ician 

afxazuri, ar icnoben afxazur tradiciebs da arc 

cdiloben maT Seswavlaso. kulturuli problemebi 

marTla arsebobs am mxriv _ ufro xSirad afxazur 

ojaxSi gaTxoveba sxva eris warmomadgenelsac ar 

unda, sxva eris warmomadgenel qals uWirs mkacr 

afxazur saojaxo etiketTan Segueba, umZraxobisa Tu 

sxva tabuaciebisTvis angariSis gaweva da dacva [6,18]. 

afxazebSi saqorwilo da saojaxo ceremoniebisa da 

etiketis cvlileba mxolod sabWoTa periodis 

motanili ar aris. transformaciebi, bunebrivia, manam-

dec xdeboda da xdeba dRemde. rTuli iyo afxazTa 

saqorwilo etiketi mecxramete saukuneSi _ 

arsebobda akvanSi daniSvna, mSoblebis molaparakebebi 

saqorwilo wyvilis daukiTxavad. es molaparakebebi 
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qalis mamis ojaxSi yovelTvis tyviis datovebiT da 

haerSi sroliT sruldeboda, rac pirobis urRveobis 

gamoxatulebaa da Tan gafrTxilebac, rom pirobis 

darRvevis SemTxvevaSi, maT Soris mtroba Camovar-

deboda. daniSvnamde molaparakebebi orive mxaris 

naTesavebs Soris mimdinareobda. Semdeg ki, vaJis 

ojaxidan ufrosi naTesavi, ufro xSirad mama, ramo-

denime kacTan erTad midioda sarZlos ojaxSi, 

mihqonda niSani (saCuqrebi, oqros an vercxlis 

nivTebi, fuli, cxeni ...). Tanxmobis SemTxvevaSi, maTac 

samagiero saCuqrebs miarTmevdnen. Semdgom xanebSi 

axalgazrdaTa Tavisufleba izrdeba da isini ukve 

TviTon cdiloben qorwilis saqmeebis gadawyvetas. aq 

ukve Cndeba maWankali, romelic awarmoebs mola-

parakebebs da qorwilis sakiTxebs agvarebs. Tu 

maWankali kargad daamTavrebs saqmes, mas qorwilSi 

dakluli xaris Tavi da tyavi ergeba gasamrjelod. 

gavrcelebuli iyo motacebac, magram es imdenad 

rTuli da saxifaTo ram iyo (SeiZleboda mosisxle-

obiTac damTavrebuliyo), rom am xerxs xSirad ar 

mimarTavdnen. Tumca meore cnobiT, meoce saukunis 

dasawyisisTvis motacebiT SeuRleba sakmaod  gavrce-

lebuli yofila: es ZiriTadad maSin xdeba, rodesac 

vaJi darwmunebulia, rom qalis mSoblebi uars 

etyvian. maSin xdeba axalgazrdaTa urTierTSeTanxmeba 

da motaceba. analogiurad, Tu vaJis ojaxi ar iyo 

Tanaxma, qals mainc itacebdnen da vaJi Tavis ojaxs 

faqtis winaSe ayenebda. orive SemTxvevaSi, rogorc 

wesi, Suamavali avtoritetis mqone kaci, romelTanac 

vaJs motacebis faqtamde hqonda molaparakebebi, 

arigebda mxareebs da aregulirebda situacias [2,94].  
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niSnobas sasiZos mxridan sacolis ojaxisTvis 

urvadis (afxazurad _ aCma) gadaxdis xangrZlivi 

periodi mosdevda. meoce saukunis dasawyisidan 

urvadis gadaxdis formebi, sidide icvleba da utol-

deba mziTevis raodenobas. anu ukve adgili aRar aqvs 

qalis gamosyidviT colad SerTvas _ dasamoyvrebeli 

ojaxebi TiTqmis Tanatoli Rirebulebebis mqone 

saCuqrebs, sagnebs da saqonels cvlian. saqorwilo 

urTierTobis am cvlilebas kargad asaxavs afxazuri 

andazebi: „niSnobis dros colis miReba advilia, Tu 

Semdeg aCmis gadaxdas moerevi“; „visac biWi eyola 

qeifs ixdida, visac gogo _ aCmas iTvlida“ _ es ori 

andaza im periodisaa, roca urvadis gadaxda sayo-

velTao valdebuleba iyo. xolo im periods, rodesac 

urvadi da mziTvi TiTqmis gaTanabrda, Semdegi 

andazebi Seesabameba: „sasiZo riTic mova imiTve wava“;  

„gaCnda gogo - qonebasac araferi Seemata“ (abazuria) 

[5,313-316]. amgvari cvlilebebis mizezi isev da isev 

afxazTa izolaciuri cxovrebis wesis rRveviT unda 

iyos gamowveuli, maTi gaxSirebuli kontaqtebi sxva 

eris warmomadgenlebTan, gansakuTrebiT ki qarTve-

lebTan, arbilebda maTi tradiciebis arqaul formebs 

da ufro martivs xdida. aseve, nel-nela dakarga 

Tavisi funqcia amxaramac, daniSnulTa da axaldaqor-

winebulTaTvis gankuTvnilma konusiseburma nagebobam. 

daniSnul sacoles saqmro sasimamros ojaxSi, yvelas 

TandaswrebiT ver naxavda. maTi Sexvedris adgilebi 

mezoblis saxli, an sasimamamros saxlSi gamocal-

kevebuli adgili (xSirad es adgili mxolod fardiT 

iyo gamoyofili danarCeni sivrcisgan), ufro xSirad 

ki amxaraSi xvdebodnen [4,60]. wyvilebi TavTavianT 
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amxarebSi niSnobis Semdeg ori-sami kviris ganmav-

lobaSi „iketebodnen“, raTa TvalSi maincadamainc ar 

moxvedrodnen ufrosebs. am periodis gavlis Semdeg, 

calke saqmros da calke sacolis ojaxSi ocdameerTe 

dRes tardeboda maTi amxarebidan  gamoyvanis ritu-

ali [2,95]. amxaridan sasiZos gamoyvanis rituali 

meoce saukunis dasawyisSi samxreT afxazeTSi 

(igulisxmeba abJua) gadmocemebma Tu Semogvinaxa, rac 

kidev erTi mimaniSnebelia imisa, rom afxazeTis am 

mxareSi qarTuli gavleniT ufro male icvleboda 

tradiciuli afxazuri Cveulebebi, vidre regionis 

CrdiloeTiT, sadac mZlavri iyo Crdilokavkasiuri 

gavlena. ufro adrindel periodSi unda iyos daviw-

yebuli da yofidan amoRebuli mamis ojaxSi qalis 

amxaraSi yofna.  meoce saukunis dasawyisisTvis 

mamakacebi colis moyvanamde aucileblad aSenebdnen 

amxaras, sadac patarZali pirvelad SeyavdaT, sadac 

is „did saxlSi gadayvanis“ ritualis Sesrulebamde 

rCeboda.  amxaris qalis ojaxSi arseboba, saqmros 

mier sacolis xSiri monaxuleba S. inal-ifas azriT, 

imis gadmonaSTuri dasturia, rom adre adgili 

hqonda saqmros sasimamros ojaxSi didi xniT dar-

Cenis tradicias, Tumca maT Soris intimuri urTi-

erTobebi akrZaluli iyo. sainteresoa, TviTon sityva 

amxaras etimologia, ris Sesaxebac n. janaSia ambobs, 

rom amxara TargmanSi „ar gagonebas“ (не слышать) 
niSnavs da Tu maxvili gadagvaqvs bolo marcvalze, 

mxolod maSin aris es sityva axaldaqorwine-

bulTaTvis gankuTvnili nagebobis aRmniSvneli [2,95].  

saqorwilo tradiciebis aseTma mkacrma da rTulma 

xasiaTma saqorwilo wyvilTa urTierTobasa da 
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qcevaze Semdgom periodSic iqonia gavlena. amxarebSi 

jdomis tradiciis gadasvlidan 50 wlis Semdegac  

(70-iani, 80-iani wlebi) (bigvava,) da dRemdec wyvili 

moridebulia, TiTqos rogorc adrindel dros, ise 

eridebian sakuTari survilisa da grZnobebis gam-

JRavnebas. calke saubris Temaa, axali patarZlis 

ojaxis wevrebTan da naTesavebTan gacnoba-gaSinaurebis 

metad rTuli ritualebi da raRac saxiT dRemde 

arsebuli umZraxobis tradicia patarZalsa da ojaxis 

wevrebs Soris. am tabuebma da  ritualebmac, ra Tqma 

unda saxe icvales meoce saukunis ganmavlobaSi. 

Seicvala qorwilis dReebi, misi organizeba da mimdi-

nareoba. adre qorwilis dRis daniSvna didi gan-

xilvis sagani iyo: vaJis ojaxi patarZlis ojaxs 

unda molaparakeboda, Semdeg moewvia naTesaoba, 

Tanasoflelebi, uxucesebi da xandaxan amindis kargi 

gamomcnobebic da a.S. patarZlis ojaxSi qorwilis 

dRis TariRis Sesaxeb siZis or ufros megobars 

agzavnidnen, adre am funqcias siZis mama asrulebda, 

romelsac mZaxlebis ojaxSi mihqonda ZRveni da 

saklavi. imarTeboda qeifi. sapatarZlos ojaxi, Tavis 

mxriv asaCuqrebda maT. ori, sami dRiT adre dawyebul 

qorwilisTvis samzadiss hyavs Tavkaci. damxmareebi 

jgufebad arian dayofili. am damxmareebisTvis dRis 

bolos ikvleba saklavi da imarTeba qeifi [1,67-68]. 

amgvari daxmarebebi qorwilis dros dResac arsebobs 

afxazeTSi. 

ocdameerTe saukunis dasawyisisTvis afxazur 

tradiciul yofaSi bevri ram aris Secvlili, Tumca 

rogorc aRvniSneT, rogorc yvelgan, aqac mTa konser-

vatiulia da Zvelis ufro Semnaxavia vidre bari da 
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zRvispireTi. tradiciebis transformacia sxva kul-

turebTan urTierTobisa da drois axleburi 

moTxovnebis Sedegia. aris mosazreba, rom cvaleba-

dobisTvis da transformaciisTvis mniSvnelovani biZ-

gis mimcemi iyo 1964 weli (zalnickaia). am wlidan 

dawyebuli xdeba qalaqSi soflidan masiuri gadineba. 

g. S. zalnickaias (Slarba) cnobiT, 1964 wlidan 

kolmeurneebs daurigdaT pasportebi, ramac maT 

saSualeba misca Tavisuflad gadaadgilebuliyvnen, 

daetovebinaT TavianTi kolmeurneobebi. imave avtoris 

cnobiT, manamde kolmeurneebs kolmeurneobis Tav-

mjdomaris nebarTvis gareSe ekrZalebodaT soflebs 

gareT gasvla. Zneli saTqmelia da gadasamowmebelia, 

ramdenad Seesabameba es faqti sinamdviles. Tumca, 

Znelia ar daeTanxmo mosazrebas, rom soflidan qala-

qad mosaxleobis gadinebam da Tavisuflad mimosvlam  

didad Seuwyo xeli tradiciebis transformacias. am 

migraciebma sazogadoebis ori urTierTgansxvavebuli  

tipis, „qalaqelis“ da „soflelis“ Camoyalibebas da 

maT Soris mkveTr sxvaobis arsebobas Seuwyo xeli. 

Camoyalibda qalaqelTa imgvari masac romlebic Tana-

soflel naTesavebze maRla mgdomebad, ufro kultu-

rulebad Tvlian Tavs. am ori „fenis“ gansxvavebani 

saqorwilo CveulebebSic Cans. qorwili dRes sa-

xecvlilia da TiTqmis mTlianad qalaqelTa TamaSis 

wesebiT mimdinareobs: sufris momzadebis drosac ki 

cdiloben yvelaferi saukeTeso stiliT iyos gake-

Tebuli, raTa qalaqel stumrebs esiamovnoT da 

maTTan ar Sercxvnen. qalaquri stilis mixedviT 

Seicvala qorwilis droc: adre qorwili kviris 

nebismier dRes, patarZlis saqmros ojaxSi miyvaniT 
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iwyeboda. patarZlis miyvanis dro Cveulebrisamebr 

Ramis saaTebi iyo. meoce saukunis meore naxevridan 

qorwilebi SabaT-kviras imarTeba, SuadRis 14-15 

saaTze iwyeba xolme. dResdReisobiT, umetes 

qorwilebSi qalebi da mamakacebi erT sufrasTan 

sxdebian. Tumca soflebSi amgvar „demokratizacias“ 

maincdamainc kargad ar ucqerian. Secvlilia patar-

Zlis saqmros ojaxSi miyvanis droc: Tu adre 

patarZali uSualod qorwilis Rames mihyavdaT 

saqmros ojaxSi, amJamad igi qorwilamde didi xniT 

adre ukve qmris ojaxSia. anu is periodi, rodesac 

daniSnuli qali gaTxovebamde mamis ojaxSi karga xani 

SesaZloa erTi-ori welic darCeniliyo mTlianad 

amovardnilia saqorwilo urTierTobis Cveulebebidan. 

raRa Tqma unda es bunebrivicaa, radgan adre es 

periodi sWirdeboda sasiZos ojaxs, raTa bolomde 

daefara aCma. Tanac am periodSi daniSnulebs, rogorc 

vTqviT SeeZloT erTmaneTis naxva, ganmartoveba, Tumca 

maTi urTierTobebi „platonurs“ mcirediT SeiZ-

leboda gadacdenoda. qorwilis dros nefe-patarZali 

sufrasTan ar imyofebodnen _ qali amxaraSi iyo, nefe 

ki, saerTod ar imyofeboda saxlSi. is romelime 

megobris ojaxSi imyofeboda. es tradiciac nel-nela 

icvlida saxes da amJamad afxazur qorwilSi nefe-

patarZals aqvs ufleba TavianT amxanagebTan erTad 

gamosaCen adgilze isxdnen qorwilis sufris 

mimdinareobis dros. sufras ojaxis ufrosis mier 

daniSnuli Tamada uZRveba. pirveli sadRegrZelo 

xalxis sadRegrZeloa, meore ki, omSi (qarTul-

afxazur konfliqtSi) daRupulTa. sadRegrZeloebs 

meqorwileebi aucileblad fexze mdgomi usmenen 
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[zalnickaia]. orive es sadRegrZelo, bolo droin-

deli siaxle unda iyos _ gaugebaria pirveli 

sadRegrZelos zusti obieqti. vin igulisxmeba 

xalxSi? afxazebi? afxazeTis mosaxleoba? Tu kidev 

romelime jgufTa erToblioba? savaraudod, es sad-

RegrZelo afxazebisa da afxazeTisaa, Tumca odnav 

bundovania, rogorc TviT TviTsaxeli afxazebisa 

“afsni”, romelsac isini etimologiurad „sulis 

qveynad“ xsnian, magram Cveni varaudiT “afsni” Tavda-

pirveli mniSvnelobiT saerTod samzeos, saaqaos unda 

niSnavdes da Semdeg aris qceuli konkretuli qveynis 

saxelwodebad. 
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    Giorgi Mamardashvi 

TRANSFORMATION OF THE FAMILY EVERY-DAY 
LIFE IN ABKHAZETI 

 
The family every-day life and its ritual component is 

conservativeenough, but it still undergoes changes in due 
course of time and adapts to the changed social and 
economic conditions. Changes are obvious if the given 
society undergoes the influence of more mighty culture and 
the political and economic pressure of the foreign countries. 
The inhabitants of Abkhazeti were under such kind of 
pressure and it is quite natural, that like marital relations and 
the family every-day life other sides of the every-day life 
have been changed quite enough. 

Generally Abkhazian family was large. According to 
some scholars before Mukhajirism Abkhazian family was 
much larger. Families of mountain region and foothill 
villages differed with largeness of their families. In the same 
regions till the 1930es the tradition of living undivided in big 
families still existed. In the Soviet period the population of 
Abkhazia already fully lived individual families. But, till the 
1980es here and there, there were undivided families – 
transitional form, when brothers live in one house or one 
yard but the organization of the family is not centralized like 
a big family and the property is differentiated between 
individual families. 

Because of Tsar’s policy, kind of isolation of the 
Abkhzeti population at a certain period determined conser-
vation of the family every-day life. From the beginning of 
the 20th century, because of this policy softening, the cultural 
inter-relation process of Abkhazians and other ethnicities that 
lived next to them, restored again and the family relations 
changed as well. This process is also obvious with increased 
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mixed marriages. Mixed marriages are mostly between 
Abkhazians and Georgians (Megrelians-Georgians, who are 
from Samegrelo, one of the regions of western Georgia) and 
then between Abkhazians and Russians. It is worth to be 
mentioned that in mixed Abkhazian-Georgian families, if the 
family lived on the territory where Georgians were in majo-
rity, family language was Georgian (Megrelian – It is a home 
language of those Georgians, who live in Samegrelo). If the 
mixed family lived on the territory where Abkhazians lived 
compactly then the family language was Abkhazian. In the 
case of mixed Abkhazian-Armenian marriages native 
language of children was Abkhazian, no matter whether they 
were living in a place (of course in Georgia) compactly 
inhabited by Abkhazians or Armenians. Mixed Abkhazian-
Russian families were not becoming completely Russian 
speaking either. 

The conflict of the 1990es gave birth to many problems 
for the Abkhazian society. Despite the fact that the majority 
of large families (three and more children) are Abkhazian 
families, one of the most burning issues of the mentioned 
region is a demographic problem.The natural resource of the 
Abkhazian population is not enough to master Georgian’s 
agriculture, left by them after conflict. The migration of the 
population of the mountainous and foothill villages (appro-
priation of the Georgians’ private agriculture and farmstead) 
caused a certain imbalance in towns and Sea coast regions, 
kind of split of the society into “town-dwellers” and 
“villagers”. Becoming “urbanite” significantly changed the 
marriage and family relations. These changes can be obser-
ved particularly in the relationship of man and woman, 
daughter in law and husband’s family members. But 
according of today’s data Abkhaz family etiquette is still 
more severe and traditional, then of other nationalities who 
live in Abkhazeti.  

 88



papuna gabisonia 

 
egris-afxazeTis samefos istoriidan 

 

VIII saukunis dasawyisSi, dasavleT saqarTvelos 

teritoriaze Zveli egrisis samefos magivrad axali 

politikuri erTeuli ,,afxazTa samefo” Camoyalibda. 

,,afxazTa” erisTavma leon II (753-786 ww. _ erisTavi, 

786-798 ww. _ mefe), rogorc saistorio wyaro ,,ma-

tiane qarTlisa” gvamcnobs: ,,daipyra afxazeTi da 

egrisi vidre lixamde, saxel-idva mefe afxazTa” 

[11,251]. qarTul istoriografiaSi myarad aris 

damtkicebuli, rom am dasavlurqarTul saxelmwifos 

,,afxazTa” samefo misi mmarTveli dinastiis afxaze-

Tidan warmomavlobis gamo ewoda da es yvela 

aspeqtiT qarTuli politikuri erTeuli iyo. radgan 

,,afxazTa” samefom yofili egrisis samefos terito-

ria moicva, qarTul istoriografiaSi xSirad egris-

afxazeTis samefod moixsenieben, xolo qarTuli Tu 

ucxouri saistorio wyaroebi, Cveulebriv, ,,afxazTa 

samefos” saxelwodebiT icnoben, xolo maT monarqebs 

,,afxazTa” mefeebis saxeliT. xSirad am meore termi-

niT gaerTianebuli saqarTvelos mefeebsac moixseni-

ebdnen da es maTi samefo titulaturis dasawyisSic 

aisaxa. 

dasavleT saqarTvelos anu egris-afxazeTis mefe-

ebis strategiul amocanas imTaviTve aRmosavleT sa-

qarTvelos, upirveles yovlisa Sida qarTlis mier-

Teba warmoadgenda. amitom, am miznis misaRwevad 

Zalismieri politikis gatarebasTan erTad, dasavleT 

saqarTvelos xelisufalni legitimuri uflebebis 

damkvidrebasac cdilobdnen. erT-erT aseT kanonier 
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uflebad SeiZleba jer kidev VIII saukunis I naxe-

varSi ,,afxazTa” erisTav leon I-is qarTlis erisTa-

vebTan: mirTan da arCilTan damoyvreba CaiTvalos. 

Tumca ,,afxazTa” mefeebis mier qarTlis SeerTeba 

umalve ver ganxorcielda da es procesi droSi 

xangrZlivad gaiwela. IX saukunis miwurulidan X 

saukunis 70-iani wlebis dasawyisamde qarTlSi 

gabatonebisaTvis brZola intensiurad mimdinareobda, 

raSic dasavleT saqarTvelos mmarTvelebs xels 

aqtiurad uSlidnen pirvel rigSi qarTlis didazna-

urebi, tbelTa feodaluri saxlis meTaurobiT, mere 

ki sxva politikuri erTeulebi (qvemo qarTlis, igive 

taSir-ZorakeTis samefo, Tbilisis saamiro, kaxeTis 

samefo).  

egris-afxazTa samefos xelisufalTa swrafva 

garkveuli legitimaciis gziT qarTlSi damkvidre-

bisaTvis, Cveni azriT, asaxulia saistorio wyaro 

matiane qarTlisas Semdeg monakveTSi: ,,mas Jamsa 

gamovida Ggiorgi, afxazTa mefe, Zma Teodosesi da 

demetresi, Ze leonisi; daipyra qarTli da dauteva 

erisTavad Cixas Ze demetresi, da viTar gardaicvala 

giorgi afxazTa mefe, darCa Ze demetresi mcire, 

romelsa erqua bagrat, romeli icnobebis eqsoria-

qmnilobiT. da colman giorgi mefisaman mokla Ze 

demetresi, erisTavi Cixisa. da mcrua igi ivane 

mTavarsa Savliansa, da STaagdes bagrat zRuasa. 

xolo RmerTman ganarina igi, da miiwia qalaqad 

konstantinepoled. da mohguara mefeman iovane Zesa 

Tvissa adarnases coli, asuli guaram aSotis Zisa. 

da mokuda iovane, mefe afxazTa, da mefobda mis wil 

Ze misi adarnase... xolo bagrat, Ze afxazTa mefisa 
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demetresi, Sesrul iyo saberZneTad, konstanti-

nopoled, da mosca berZenTa mefeman laSqari, da 

mogzavna zRviTa da naviTa Semovida afxazeTad, da 

mokla adarnase, Ze iovanesi, da daipyra afxazeTi, da 

SeirTo coli misi colad, asuli guaramisi” [11,258]. 

am cnobis mixedviT, egris-afxazeTis mefe giorgi 

I-ma (861-868 ww.) qarTli dalaSqra, Semdeg CixaSi 

dasva erisTavad Tavisi ZmisSvili, egris-afxazeTis 

wina mefis demetres (825-861) Ze. giorgi I-is gar-

dacvalebis Semdeg,  daqvrivebulma dedofalma Cixas 

erisTavi moakvlevina, xolo Semdeg man da ioane 

Savlianma  demetre II-is umcrosi Ze, bagrati zRviT 

konstantinopolSi gaaZeves. ioane Savliani egris-

afxazeTis mefe gaxda. mis Semdeg mefobda misi Svili 

adarnase, romelsac colad guaram aSotis Ze bagra-

tionis asuli hyavda. adarnases mefobisas bizantiis 

imperatorma (savaraudod, leon VI brZeni, 886-912 

ww.) konstantinopolSi gaZevebaSi myof ufliswuls 

samxedro daxmareba aRmouCina. bagratma bizantiis 

sazRvao flotisa da samxedro desantis daxmarebiT 

mokla adarnase da samefo taxti daikava. manve Seir-

To colad adarnase Savlianis meuRle da amiT 

klarjeTis bagrationTa samefo saxls daumoyvrda. 

SemdgomSi bagratma Tavis colisZma nasr guaramis 

ZesTan samxedro-politikuri kavSiric Sekra. 

istoriografiaSi giorgi I-is mier CixaSi eris-

Tavad daniSnul pirad, ratomRac, bagrati iyo 

miCneuli. z. anCabaZes CixaSi mjdari bagrati qarTlis 

erisTavad miaCnda [2,123]. es pozicia gaiziara m. 

lorTqifaniZemac [6,517]. n. berZeniSvilma bagratis 

CixaSi yofna ara qarTlis, aramed, argveTis erisTa-
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vobas daukavSira [2,6]. aseTive Sexedulebas iziarebs 

d. musxeliSvili, romelic giorgi I-is qarTlSi 

mtkiced damkvidrebas eWvqveS ayenebs, radgan 

,,qarTlis erisTavi CixaSi (argveTis qveyana) zis da 

ara ufliscixeSi” [8,184]. m. baxtaZis azriTac, 

bagrati argveTis erisTavia, mas Sida qarTlze kon-

troli evaleboda magram qarTlis erisTavoba ar 

hqonda, radgan IX saukunis 60-ian wlebSi qarTlis 

erisTavoba saerTod ar arsebobda, xolo argveTis 

saerisTavos arseboba XII_XIII saukunebSi dasturdeba 

[1,127]. S. glovelma Tavis naSromSi _ ,,afxazTa 

samefo”, am politikuri erTeulis istoria, stuq-

tura, mefeTa qronologiuri rigi da sxva proble-

matikuri sakiTxebi gamoikvlia. man Cixas saerisTavos 

da mis erisTavad bagratis arseboba marTebulad 

miiCnia [4,78]. 

am sakiTxTan dakavSirebiT, metad sayuradReboa 

vaxuSti bagrationis  naSromSi daculi cnoba, 

romelic egris afxazeTis samefos politikuri 

istoriis am monakveTs exeba. vaxuSti movlenebs 

TiTqmis ise gvamcnobs, rogorc ,,matiane qarTlisa”, 

magram mas erTi mniSvnelovani siaxle Semoaqvs: 

,,Semdgomad Teodese mefisa dajda Zma amisi giorgi 

mefed. aman giorgim daipyra qarTli da dasua Cixas 

erisTavad tinen, Ze dimitrisa Zmisa Tvisisa, da 

Semdgomad keTilmefobisa mokuda giorgi mefe. xolo 

giorgi mefisa Semdgomad mefe iqmna Ze misi ioane. 

aramed dedofalman dedaman ioane mefisaman ganizraxa 

umetes damtkiceba mefoba Zisa Tvisisa da, vinaiTgan 

momkvdar iyoca Zma Teodose da giorgi mefisa 

dimitri, amisTvis Seipyra Ze dimitrisa erisTavi 
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Cixisa tinen da mokla igi da umrwemesi Ze 

dimitrisve bagrat mcire hasakiTa eqsoria hyo da 

mogzauri bagrat STaagdes zRuasa Sina. aramed 

RmerTman ganarina igi da miiwia konstantinopoles. 

xolo mefeman ioane moguara Zesa Tvissa adarnases 

coli, asuli guram aSot kuradpalatisa Zisa da 

aqorwina” [3,797]. amrigad, Tu ar CavTliT oriode 

uzustobas,  Teodosis mefobas demetre II magivrad 

da ioane Savlianis giorgi I-is Svilad CaTvlas, 

vaxuSti Cixas erisTavis saxelad tinens asaxelebs, 

oRond mis wyaros qarTlis cxovrebis mariamiseuli 

nusxa unda warmoadgendes, sadac es tinenia naxsenebi. 

vaxuStis cnobaze dayrdnobiT z. papasqirma mTeli es 

fragmenti ase aRadgina: ,,mas Jamsa gamovida giorgi, 

afxazTa mefe, Zma Teodosesi da demetresi, Ze 

leonisi, daipyra qarTli da dauteva erisTavad Cixas 

Ze demetresi tinen. da viTar gardaicvala giorgi 

afxazTa mefe, darCa (sxua) Ze demetresi mcire, 

romelsa erqua bagrat, romeli icnobebis eqsoria-

qmnilobiTa. da colman giorgi mefisaman mokla Ze 

demetresi tinen, erisTavi Cixisa. da ecrua igi ivane 

mTavarsa Savliansa, da STaagdes bagrat zRuas. xolo 

RmerTman ganarina igi, da miiwia qalaqad 

konstantinopoled” [9,68]. 

amrigad, Cixas erisTavi ara bagrati, aramed misi 

ufrosi Zma unda iyos, romelsac, Tu qarTlis cxov-

rebis mariamiseul nusxas, vaxuSti bagrations da z. 

papasqiris gamarTul teqsts  daveyrdnobiT, tineni 

erqva.  

CixaSi erisTavad gamwesebuli es ufliswuli, 

Tavis droze, z. anCabaZem marTebulad CaTvala qar-
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Tlis erisTavad. aseve sworia  n. berZeniSvilisa da 

d. musxeliSvilis daeWveba giorgi I-is mier qarTlis 

mierTebis Taobaze, radgan am SemTxvevaSi, qarTlis 

erisTavad daniSnulis rezidencia ufliscixeSi unda 

yofiliyo. egris-afxazeTis mefem qarTli dalaSqra, 

magram misi mierTeba ver moaxerxa. Tumca, am 

mniSvnelovan regionze pretenzia ukan ar wauRia da 

taxtis memkvidre qarTlis erisTavad CixaSi dasva, 

miuxedavad imisa, rom am erisTavs realurad Tavis 

sagamgeo mxareze xeli ar miuwvdeboda. magram samo-

mavlod qarTlis dasakaveblad gacxadebuli pozicia 

gaaCnda. zustad amitom, rogorc ki giorgi I garda-

icvala, daqvrivebulma dedofalma ierSi pirvel 

rigSi CixaSi mjdom qarTlis erisTavze miitana, 

romelic taxtis kanonieri memkvidre iyo, da is 

moakvlevina. xolo Semdeg, man da ioane Savlianma 

rigiT meore taxtis kanonieri predendenti, mokluli 

ufliswulis umcrosi Zma bagrati gaaZeves.  

Cixas saerisTavo ar arsebobda. aseT saerisTavos 

saistorio wyaroebi ar icnoben. Cixa zemo imereTSi, 

saCxeresTan axlos mdebare  sofelia, sadac SemorCa 

cixe-darbazis fragmentebi. aseve, dRemde moaRwia 

CixaSi mdebare eklesiis X saukunis warweram, rom-

lis mixedviT S. gloveli fiqrobs,  rom aq moxseni-

ebuli Serazati da misi mama ivane SesaZlebelia Cixas 

erisTavebi iyvnen [4,33]. Tumca, warwera maT erisTa-

vobas ar gvamcnobs. SeiZleba es sulac qtitoruli 

warweraa. zemo imereTi,  romelic dRes saCxeris da 

WiaTuris municipalitetebs moicavs, istoriogra-

fiaSi argveTis saerisTavod aris miCneuli. am xanaSi, 

aq baRvaSTa didi feodalur saxls hqonda mamuli, 
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romelTa rezidencia da saZvale kacxSi (WiaTuris 

municipaliteti) iyo. baRvaSebi ki ,,matiane qarTli-

sas” mixedviT, ioane Savlianis gamefebisTanave 

aRmosavleT saqarTveloSi, TrialeTSi gadaixvewnen 

[11,258]. ase rom, am mikro regionSi ramdenime adminis-

traciuli erTeulis arseboba mosalodneli ar aris. 

sainteresoa agreTve ,,afxaz mefeTa divanis” cnoba 

giorgi I-Tan dakavSirebiT: ,,giorgi mefobda, romels 

saufliswulod aRwufi hqonda da amisTvis ewoda mas 

giorgi aRwufeli” [5,46-47]. es cnoba ,,matiane qar-

Tlisas” teqstis CanarTSic mogvepoveba. ueWvelia, es 

,,aRwufi” dasavleT saqarTveloSia saZebni, radgan 

aRmosavleT saqarTveloSi giorgi I-s ufliswulo-

bisas xeli ar miuwvdeboda. 

 ,,matiane qarTlisaSi” egris-afxazeTis samefos 

taxtis memkvidrebi umravles  SemTxvevaSi qarTlis 

erisTavebi arian, miuxedavad imisa, realurad floben 

Tu ara maT sagamgeo teritorias. zemoT mimoxi-

lulis garda, qarTlis erisTavia egris-afxazeTis 

mefis giorgi II-is (922-957 ww.) ufrosi Ze konstan-

tine, romelic mamas ufliscixidan aujanyda. igi 

amisTvis mkacrad daisaja da qarTlis erisTavoba da 

Sesabamisad, taxtis memkvidreoba mis umcros Zma 

leonze gadavida [1,267-268]. leon III-is (957-967 

ww.) gardacvalebis Semdeg, misi Zma demetre III (967-

975ww.): ,,dajda demetre mefed... daeufla qarTlsa” 

[11,270]. marTalia misTvis leons III-s Tavis 

sicocxleSi qarTlis erismTavroba ar uboZebia. 

magram demetresTvis ,,qarTlis floba” mefobisTvis 

aucilebeli winapirobaa. ufro adre, X saukunis 

dasawyisis saistorio dokument ,,dawerili favnelisa 
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mRvimisadmis” avtori miqael memRvime wers: ,,.... 

gardave lixT-imeriT da moviRe Tavisuflobis 

brZaneba konstantinesi da bagratisi” [12,16-19]. aq 

moxseniebuli egris-afxazeTis mefe konstantine III 

(893-922) da misi umcrosi Ze bagrati, S. glovelis 

mosazrebiT, mamaSvili Tanamefeebi arian [4,50]. magram 

ufro savaraudoa, rom bagrati mamis gadawyvetilebiT 

qarTlis erisTavia da Sesabamisad taxtis memkvidre. 

bagrati ,,afxaz mefeTa” nusxaSi ar ixsenieba. 

(konstantine III-m rogorc Cans arCevani umcrosi 

Svilis sasargeblod gaakeTa, rasac ufrosi vaJi _ 

giorgi II mamis gardacvalebis Semdeg ar Seegua da 

bolomde ibrZola taxtis dasakaveblad _ p.g). aseve, 

Walisubnis warweraSi naxsenebia `konstantine qar-

Tlis gamgebeli” [13,142]. qarTlis am gamgebelis, anu 

erisTavis gaigiveba SeiZleba rogorc konstantine 

giorgis II-is ZesTan, aseve konstantine III-sTan, 

romelic, albaT, ufliswulobis periodSi qarTlis 

erisTavi iyo.  

ase rom, giorgi I ufliswulobis periodSi SeiZ-

leba qarTlis erisTavis Tanamdebobas flobda, Tumca 

realurad mas  qarTlze im dros xeli ar miuwvde-

boda da misi rezidencia aRwefSi mdebareobda. radgan 

zemo imereTis teritoria antikuri periodidan 

moyolebuli, qarTlTan ufro mWidro kavSirSi iyo, 

vidre dasavleT saqarTvelos  danarCeni sxva regi-

onebi, savaraudoa, rom aRwefic Cixas msgavsad zemo 

imereTSi mdebareobda. aq gasaTvaliswinebelia lixis 

qedze gamavali xelsayreli gzis mniSvneloba, rome-

lic aRmosavleT da dasavleT saqarTvelos dRemde 

akavSirebs. antikur xanasa da Sua saukuneebSi lixis 
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qedis am monakveTze gadasvla  bevrad ufro 

mosaxerxebeli da advili iyo. Sesabamisad, saqar-

Tvelos dasavleT da aRmosavleT nawilebis dama-

kavSirebel am gzas umniSvnelovanesi strategiul-

sakomunikacio datvirTva gaaCnda. 

toponimi ,,aRwufi” msgavsebis gamo SeiZleba 

ramdenime sofelTan gavaigivoT. safiqrebelia, rom 

aR- TavsarTi droTa ganmavlobaSi toponims Camo-

Sorda, radgan aRwefis saxelis matarebeli punqti 

dRes ar gvxdeba.  xolo wifa sofelia xaragaulis 

municipalitetSi, zed lixis qedze, qarTlis 

mosazRvred mdebareobs. aseve, bazaleTis TemSi 

(xaragauli) Sedis kidev erTi sofeli wifi. Tumca 

vfiqrobT, rom arc erTi es dasaxleba ar unda 

yofiliyo aRwufi, radgan isini zemo imereTSi ar 

mdebareoben. magram WiaTuris municipalitetSi aris  

dasaxleba cofa, WiaTurasTan axlos, mdinare 

yvirilas marjvena mxares. iqve mezoblad mdebareobs 

sofeli mRvimevi Tavisi cnobili monastriT. SesaZ-

lebelia, dRevandeli cofa iyos istoriuli aRwefis 

Semoklebuli da saxecvlili saxelwodeba. Tu gaviT-

valiswinebT im faqts, rom egris-afxazeTis mefeebi 

zemo imereTis mxridan cdilobdnen qarTlis daka-

vebas, pirvel rigSi Sida qarTlis, logikuri 

iqneboda dasavlur qarTuli samefos qarTlis 

erisTavebs (taxtis memkvidreebs), sanam isini maTvis 

gamoyofil saerisTavoSi realurad damkvidrdebodnen, 

rezidencia qarTlTan odiTganve mWidro kavSirSi 

myof am mxareSi hqonodaT. vfiqrobT, CixaSi anu zemo 

imereTSi qarTlis erisTavis rezidenciis ganTavseba 

gamonaklisi ar unda yofiliyo. amasTan dakavSirebiT, 
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sainteresoa grigol xanZTelis cxovrebaSi moxseni-

ebuli bagrat Saroeli, romelic egris-afxazeTis 

xelmwifed iwodeba. misi asuli bevreli, monazvnobaSi 

anastasia colad aSot kurapalatis Zes, adarnases 

hyavda [7]. SeiZleboda, bagrat Saroeli egris-

afxazeTis mefe bagrat I-ad CagveTvala, magram maT 

Soris qronologiuri sxvaoba aseT naTesaur kavSirs 

gamoricxavs. IX saukunis Sua xanisTvis bagrat I 

mcirewlovani iyo. bagrat Saroeli egris-afxazeTis 

mefeTa nusxaSi ar gvxdeba. SeiZleba vivaraudoT, rom 

is egris-afxazeTis samefoSi qarTlis erT-erT 

erisTavad iyo daniSnuli. amas gvafiqrebinebs misi 

Saroelad moxsenieba. Saroels Tu kuTvnilebiT el_ 

bolosarTs movaSorebT miviRebT xoronim ,,Saro”-s. 

msgavsi dasaxleba dReisTvis ar arsebobs, magram zemo 

imereTSi, saCxeris municipalitetSi, Walis TemSi 

Semaval sofel speTSi aris mTa SariTavi [10,13], 

romelic am teritoriis Zveli saxelwodeba unda 

yofiliyo. 

vfiqrobT, rom egris-afxazeTis samefoSi taxtis 

memkvidre ufliswulebi qarTlis erisTavebad iniS-

nebodnen, miuxedavad imisa, realurad Sedioda Tu ara 

saqarTvelos es umniSvnelovanesi regioni am dasav-

lur qarTul saxelmwifoSi. Tavdapirvelad, rodesac 

qarTlze egris-afxazeTis mefeebs jer kidev ar 

hqondaT kontroli damyarebuli, aseTi erisTavebis 

rezidencia zemo imereTis sxvadasxva adgilas mdeba-

reobda. qarTlis dakavebis Semdeg ki rezidencia 

ufliscixeSi gadavida. 
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Papuna Gabisonia 
 

FROM THE HISTORY OF THE EGRISI-ABKHAZETI 
KINGDOM 

In the beginning of the 8th century, inwestern Georgia, 
instead of an old Egrisi Kingdom, the new political unit 
“Kingdom of Abkhazeti” (the Egrisi-Abkhazeti Kingdom) 
was formed. This newly formed kingdom tried to attach 
eastern Georgia, Shida Kartli region.For this reason, the 
kings of Egrisi-Abkhazeti appointed their successor princes 
as the rulers - eristavs of Kartli, even when they did not 
really owned this territory. Princes, the successors of the 
thrown, had their residence near the border of Kartli. 
Western and eastern Georgia is divided by the Likhi Range. 
The most convenient passageof the Likhi rangein the Middle 
Ages was on the present territory of Zemo Imereti. When 
Giorgi I (861-868), king of Egrisi-Abkhazeti who is menti-
oned in the Georgian narrativehistorical sources (Kartlis 
Tskhovreba – Life of Kartli), was a prince, he was the 
eristavi (ruler) of Kartli. His residence should have been in 
Aghtsopi, nowadays Tsopa (Chiatura municipality). He was 
killed by conspirators. Historical sources mention one more 
person, Bagrat Sharoeli, from the royal family of Egrisi-
Abkhazeti kingdom. His residence should have been 
Sharitavi (Sachkhere municipality). Later, when the kingdom 
of Egrisi-Abkhazeti occupied Kartli, the residence of the 
successor princes moved to Shida Kartli, Uplistsikhe. 
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medea gogolaZe 

 
saqarTvelos geopolitikuri roli  

jvarosnul moZraobaSi 
 

qarTuli saxelmwifos istoriuli roli odiTgan 

aris gansazRvruli, rasac ganapirobebs misi geogra-

fiuli mdebareoba. saqarTvelo erTianobis Tu ramde-

nime politikur erTeulad daSlis SemTxvevaSic 

inarCunebda kavkasionis gadmosasvlelebze kontrolis 

funqcias. is warmoadgenda aseve, politikur da 

ekonomikur satranzito derefans. saqarTvelo, geo-

strategiuli mdebareobis gamo, imperiebs Soris 

dapirispirebis da omebis placdarmi iyo. marTalia, 

arc erT jvarosnul omSi saqarTvelo brZolis 

velad ar qceula, metic, qarTul jars arcerT omSi 

monawileoba ar miuRia (miuxedavad oficialuri 

SeTavazebebisa da mzadyofnisa), magram iribad is 

aqtiuri monawile da politikuri amindis Semqmnelic 

ki iyo ama Tu im etapze jvarosnuli moZraobisa. 

sainteresoa, rom jvarosnobis gariJraJze iwyeba 

qarTuli saxelmwifos gaZlierebac, rac urTierT-

xelsayrel viTarebas qmnida politikuri kampaniebis 

warmatebisTvis.  

XI s. dasavleT evropaSi, wminda miwebis gaTavi-

suflebisTvis dawyebuli kampania, Turq-selCukTa 

winaaRmdeg iyo mimarTuli. selCukTa mier dapyrobili 

saqarTveloc, mefe daviT IV-is meTaurobiT, politi-

kuri krizisidan gamodioda da Zalebs ikrebda Tur-

qebTan sabrZolvelad. im droisaTvis, amierkavkasiaSi 

saqarTvelo iyo erTaderTi qristianuli saxelmwifo 

(somxeTi selCukTa mier dapyrobili da daSlilia), 
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rac kidev ufro zrdida misi, rogorc 

geopolitikuri moTamaSis rols qristianuli samya-

rosTvis. jvarosnebis Tu saqarTvelos warmateba 

TiToeulisTvis Sedegis momtani unda yofiliyo, 

miuxedavad maTi gansxvavebuli miznebisa; ,,saqarTve-

los politika da samxedro moqmedeba, frang 

mTavarTa miznebisagan imiT gamoirCeoda, rom pirveli 

xom sakuTari ojaxis, sakuTari qveynis mowyobas da 

ganTavisuflebas da dacvas misdevda. garedan 

Semosuli mtris gansaZeveblad, da maTi saxlis 

garSemo mtkice zRudis asagebad ibrZodnen qarTve-

lebi. amasTan erTad Cndeboda kavkasielTa erToba – 

erToba qarTvelTa, somexTa, ,,ranTa” da imier kavkasi-

elTa, brwyinvale qarTvel bagrationTa TaosnobiT. 

jvarosanTa samTavroebi ki Seiqmna ucxoeTSi sxvis 

qveyanaSi, Tundac rom qristes saflavi iq yofiliyo... 

es iyo yovelSemTxvevaSi Tavdasxma, sxvis adgilTa 

daWera, iq samxedro koloniebSi gamagreba da Semdeg 

ganuwyveteli omianoba monapovaris dasacavad” [2,31-

32]. 

pirveli jvarosnuli laSqroba mimdinareobda 

1096-1099 wlebSi. Turq-selCukTa sulTani maliq-

Sahi, romlis drosac selCukTa imperiam Zlierebis 

zenits miaRwia cocxali aRar aris. dawyebulia 

imperiis rRvevis procesi. saqarTvelos samefo kari  

sargeblobs sasulTnoSi arsebuli situaciiT da 

iwyebs etapobriv, warmatebul Setevebs. Tumca, 

qveyanaSi dasasrulebelia socialur-ekonomikuri, sa-

marTlebrivi Tu samxedro reformebi, ramac unda 

uzrunvelyos qveynis gaerTianeba da gadamwyveti 

brZola dampyroblis winaaRmdeg. aseTi viTarebis 
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fonze saqarTvelo aqtiur samxedro daxmarebas ver 

gauwevda jvarosnebs. mas Tavis regionSi unda 

daemarcxebina selCukebi, rac arapirdapiri daxmareba 

iqneboda evropeli raindebisTvis qristes saflavis 

gaTavisuflebisTvis brZolaSi. aseTive mniSvneloba 

eqneboda jvarosanTa warmatebas saqarTvelosTvis. 

gasagebia daviTis istorikosis paTosi: ,,amas Jamsa 

gamovides frangni, aRiRes ierusalemi da antioqia, da 

SewevniTa RmrTisaTa moeSena queyana qarTlisa, 

ganZlierda daviT da ganamravlna spani. da arRara 

misca sultansa xaraja, da Turqni verRara daizam-

Trebdes qarTls. rameTu vidre aqamomde zamTrisa 

mowevnasa Tana falangebiTa maTiTa Camodgian havWalas 

da diRoms, CaRmarT mtkurisa da ioris pirTa, rameTu 

maTi iyo sadguri” [1,325-326]. daviT mefis am 

warmatebuli politikuri da samxedro moqmedebebis 

Sedegad, gaizarda saqarTvelos regionuli roli, 

rogorc Crdiloeli mokavSirisa, axlo aRmosavleTSi 

Seqmnili jvarosnuli samefoebisaTvis. rogorc cnobi-

lia, evropelebma 1098 wels antioqia aiRes, 1099 

wels ki ierusalimi daixsnes muslimebisgan, rasac 

xmelTaSua zRvis aRmosavleT sanapiroebze jvaros-

nuli samefo-samTavroebis daarseba mohyva (ierusa-

limis samefo, antioqiis samTavro, edesis da 

tripolis sagrafoebi). geografiulad yvela es 

politikuri erTeuli Tanabrad mniSvnelovani iyo, 

magram politikur-religiuri aspeqtiT, mainc ierusa-

limis samefo gamoirCeoda.  

saqarTvelos Sedegian samxedro kampaniebs erTis 

mxriv da jvarosanTa warmatebebs meores mxriv, 

SenarCuneba undoda. muslimebma pirvel jvarosnul 
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laSqrobaSi gancdili marcxis Semdeg, Seuties 

jvarosnebs da daiwyo xangrZlivi brZolebi, 

teritoriebi xelidan xelSi gadadioda. miuxedavad 

imisa, rom saqarTvelo da jvarosnebi geografiulad 

erTmaneTTan axlos ar iyvnen, samxedro daxmarebis 

survili da SesaZleblobac arsebobda. es Cans, ro-

gorc, qarTul istoriografiaSi ratomRac argazi-

arebul ioane batoniSvilis  cnobaSi, ris mixedviTac 

ierusalimis mefe balduini saqarTveloSi farul 

Sexvedras marTavs qveynis xelisuflebasTan, ise, 

jvarosanTa mcirericxovani razmis monawileobidan 

didgoris brZolaSi. maSin, rodesac qarTuli samefo 

muslimTa koaliciis winaaRmdeg generaluri omisTvis 

emzadeboda, ra gasakviria jvarosanTa daintereseba, 

maTi saidumlo viziti da garkveuli rCevebisa da 

informaciebis gacvla ierusalimis mefe balduin II-sa 

da mefe daviT IV-s Soris. saqarTvelos geopoli-

tikuri roli kargad Cans daviTis istorikosis 

Semdeg frazaSic: ,,romlisa (daviTis) aCrdilsa 

Sekrebul iyvnes erni, tomni da enani, mefeni da 

xelmwifeni ovseTisa da yivCayeTisani, somxeTisa da 

frangeTisani, Sarvanisa da sparseTisani’’ [1,360]. 

didgoris omis win siria-palestinaSi ganviTa-

rebuli movlenebi Semdegnairi iyo: laTinTa saxel-

mwifoebs gansakuTrebul saSiSroebas uqmnidnen 

anatoliis Turqebi, arTukianebi da mosulis aTabagi. 

isini ebrZodnen antioqiis samTavros da edesis 

sagrafos... 1113 wlis gazafxulze muslimTa didma 

armiam mosulis aTabagis mavdudis meTaurobiT 

tiveriadasTan daamarcxa ierusalimis mefe balduin I 

da CrdiloeTisaken daiZra. antioqiis mTavari roJeri 
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mefis dasaxmareblad gaeSura, ramac mavdudi aiZula 

ukan daexia. roJerma isargebla musulman gamgeblebs 

Soris arsebuli qiSpiT da maTTan dado xelSek-

ruleba mosulis aTabagis burzukis winaaRmdeg. 1114 

wels jvarosnebis yofili mtrebi – damaskos emiri 

TuR-Tegini, alepos emiri badr al-din lulu da 

arTukidebis mxedarTmTavari il-Razi TavianTi 

jarebiT apameesTan Sexvdnen. samokavSireo armias 

SeuerTdnen balduinisa da tripolis gamgeblis 

ponsis razmebi. maT aiZules burzuki ukan daexia, ris 

Semdeg muslimebi TavianT samflobeloebSi dab-

rundnen. roJeri marto igeriebda mters. 1115 wels 

antioqiis da edesis raindebma TeldanifTan gaanad-

gures selCukebi, riTac barzuks xeli aaRebines 

siriis dapyrobaze. roJeris warmatebiT SeSinebulma 

misma yofilma mokavSireebma, alepos da damaskos 

muslimebma antioqiis samTavros winaaRmdeg brZolebi 

ganaaxles. roJeri gamarjvebuli gamovida. man moiT-

xova misi raindebisaTvis ufleba miecaT muslimTa 

qaravnebi alepodan meqaSi gaecilebinaT da qristianTa 

teritoriaze gavlisas gadaexadaT baJi. muslime-

bisTvis roJeris moTxovnebi imdenad damamcirebeli 

iyo, rom 1117 wlis maisSi maT qalaqi Caabares 

mardinis gamgebels, najm ad-din il-Razis. man 1119 

wels balaTTan brZolaSi gaanadgura antioqieli 

jvarosnebis jari. antioqiis mTavari roJeri brZola-

Si daiRupa. antioqielma jvarosnebma daxmarebisTvis 

ierusalimis mefe balduin II-s mimarTes da igi 

antioqiis regentad gamoacxades. Balduinis da il-

Razis jarebs Soris gaimarTa brZola, romelSic 

vercerTma mxarem upiratesoba ver moipova. il-Razim 
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halabSi daixia, balduinma antioqiaSi. 1120 w. 

muslimebi isev gamoCndnen antioqiis midamoebSi. am 

dros selCukebs CrdiloeTidan Sirvanis mimar-

TulebiT utevs samxedro TvalsazrisiT Zlierebis 

zenitSi myofi daviT IV-is saqarTvelo [3,123-125]. am 

viTarebaSi, rasakvirvelia, jvarosanTa imedebi mimar-

Tuli iqneboda saqarTvelos samefosken da gasakviric 

aRar aris aseT saerTaSoriso konteqstSi jvarosani 

mefe saqarTvelos mefes Sexvedroda. miTumetes, 

rodesac il-Razis gegma, antioqiis kancler goties 

cnobiT, ase gamoiyureboda: il-Razim ,,TurqmanTa da 

agreTve arabTa uricxvi jari Sekriba, da am 

SekrebulTa simravle rom naxa, uaRres ampartavnebiT 

gaTamamebulma, daviT mefis winaaRmdeg iveriaSi 

laSqroba gadawyvita erT xorasnel sulTanTan 

erTad; raTa misi daqcevis, anu gandevnis Semdeg, 

Tavisuflad da sruliad Seudges ierusalimis da 

antioqiis damorCilebas da qristianTa amowyvetas” 

[2,45]. il-Razs jer laTinTa Crdiloeli mokavSire 

unda daemarcxebina, erTgvari placdarmi unda moespo 

da Semdeg ezruna jvarosanTa damarcxebaze, radgan 

mas kargad esmoda, rom muslimTa marcxi maTi 

poziciebis Sesustebas gamoiwvevda, ara marto sam-

xreT kavkasiaSi, aramed axlo aRmosavleTSic da 

mcire aziaSic.  

saqarTvelos mniSvneloba jvarosnul laSqrobebSi 

aseve kargad Cans IV jvarosnuli omis peripetiebisas. 

icvleba geografiuli regioni. moqmedebebma mcire 

aziaSi gadainacvla. 1202-1204 wlebis laSqrobam, 

romelic mimarTuli iyo egviptis sulTnis saladinis 

winaaRmdeg, gezi Seicvala da 1204 wels konstanti-
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nopolis aRebiT da bizantiis imperiis daSliT 

damTavrda. imave wels, Savi zRvis samxreT 

sanapiroze, Tamar mefis samxedro mxardaWeriT da 

bizantiis saimperatoro ojaxis warmomadgenel 

aleqsi komnenosis aqtiuri monawileobiT daarsda 

qarTul-bizantiuri trapizonis imperia. saqarTvelos 

samefo karis es aqcia miuTiTebs qveynis mesveurTa 

survilze gavlenis sferod eqciaT Savi zRvis 

samxreT-aRmosavleTi sanapiro. ar aris gamoricxuli 

bizantiis danawilebis gegma SeTanxmebulic ki 

yofiliyo jvarosnebTan. qarTvelebisTvis aseTi 

buferuli zonis Seqmna Seamcirebda, rogorc 

bizantiidan wamosul agresias, aseve, Zlieri 

selCukuri saxelmwifos, rumis sasulTnos Semote-

vebs samxreT-dasavleTidan. ,,trapizonis imperiis 

daarsebiT, Tamar mefem ganamtkica basianis omSi 

selCukebze mopovebuli warmateba... rogorc Cans, 

saqarTvelo kargad momzadebuli CaerTo antibi-

zantiur politikaSi da, bunebrivia, Tavisi intere-

sebi eqneboda” [3,268]. am aqciiT, kargad Cans 

maSindeli saqarTvelos saerTaSoriso roli da 

gavlena. 

saqarTvelos jvarosnebTan urTierToba amiT ar 

dasrulebula. jer, romis papma inokenti III-m sTxova 

mefe laSa giorgis ierusalimis samefos daxmareboda, 

Semdeg ki, pap honorius III-is survili iyo, laSa-

giorgis monawileoba mieRo V jvarosnul laSqro-

baSi, magram monRolTa gamoCenam CaSala saqarTvelos 

mefis gegma, jvarosnebTan erTad elaSqra wminda 

miwebze. monRolTa gamoCenam sruliad Secvala 
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saerTaSoriso viTareba da msoflios geopolitikuri 

ruka. 

saqarTvelos gavlena regionze, misi roli da 

politikuri mniSvneloba, agreTve, samxedro Zliereba 

iyo im saerTaSoriso interesis safuZveli, rasac 

evropelebi iCendnen qarTuli saxelmwifos mimarT 

jvarosnuli moZraobis dros.    
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Medea Gogoladze 

GEOPOLITICAL ROLE OF GEORGIAN THE 
CRUSADING MOVEMENT 

 
The historical role of Georgia since ancient times was 

determined by its geographic location. The northern border 
of the country goes to the system of the Caucasus Mountains. 
That is why Georgia always had a function of controlling 
passages of the Caucasus even it was united or disintegrated 
into several political units. It also was transit corridor for 
political or economic relations and was the center of the 
internal politics of the common Caucasus front. Georgia, 
because of its geo-strategic location, was a bridgehead of the 
wars between empires 

In the crusade military operations, that started for the 
liberation of the “Holy Land” and was directed towards the 
Near East, the role of Christian Georgia is viewed as the 
northern bridgehead.We have direct historical data about the 
periods of David IV (1089-1125), Lasha-Giorgi (1210-1223) 
and Rusudan (122-1245) telling us how important was the 
kingdom of Georgia and its military potential for crusader 
politicians (chancellor of Antioch Gottie, crusader king 
Baldwin of Jerusalem) or for the popes of Rome (Honorius 
III, Gregory IX). 
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andro gogolaZe,  

medea gogolaZe 

 
samxedro saqmis organizacia  

feodalur saqarTveloSi 

 
Sua saukuneebSi, samxedro samsaxuris mTavari 

motivi, miwaze sakuTrebis uflebis mopoveba iyo. 

samxedro saqmis feodaluri organizacia, Sua sau-

kuneebis qarTul, evropul, bizantiur da muslimur 

samyaroSi, miuxedavad gansxvavebebisa, erTi saerTo 

niSniT xasiaTdeboda. samxedro samsaxuri yvela am 

politikur-religiur da ekonomikur-geografiul siv-

rceebSi, damyarebuli iyo miwismflobelobis for-

mebze da misgan momdinare valdebulebebze. 

evropaSi, samxedro samsaxuris arsi senioralur-

vasalur sistemaSi mdgomareobda. jer kidev V-VIII 

saukuneebSi Zveli frankebis da germanelebis naxevrad 

barbarosul saxelmwifoebSi samxedro aristokratia 

ganagebda miwebis ZiriTad fonds. am miwebs isini 

swored samxedro valdebulebebis gamo iRebdnen 

frankTa da germanelTa beladebisagan, mogvianebiT ki, 

safrangeTis da germaniis teritoriaze warmoqmnili 

frankTa samefos  mmarTvelebisagan. am miwebis sargeb-

lobis sanacvlod, samxedro aristokratiis wevrebi 

vasalur damokidebulebaSi Sediodnen merovingebis da 

karolingebis dinastiis wevrebTan. droTa ganmav-

lobaSi, es miwismflobelebi msxvil seniorebad 

gadaiqcnen da amjerad, isini gaxdnen TavianTi mo-

laSqre-vasalebis siuzerenebi. es seniorebi TavinT 

vasalebs samxedro samsaxuris sanacvlod sakuTari 

miwis fondidan aZlevdnen nakveTebs sargeblobis 
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uflebiT. samsaxuris sanacvlod gacemuli es 

sakuTreba, beneficiumis formidan (droebiT sargeb-

lobaSi gacemuli miwis nakveTi), nel-nela gadaiqca 

mudmiv sakuTrebaSi arsebul nakveTebad (feodi-leni) 

da feodaluri evropis miwebis ZiriTadi fondi kerZo 

senioralur, memkvidreobiT sakuTrebaSi aRmoCnda [1,3-

14]. amgvari urTierTobis forma feodaluri sistemis 

iseT kibes asaxavda, rac ganpirobebuli iyo uSualod 

patronsa da mis xelqveiT myof vasals Soris arse-

buli ufleba-movaleobebiT. am miwebze mcxovrebi 

mosaxleoba, ZiriTadad meTeme-glexoba, mepatrone 

seniorebis ymebad iqcnen.  

karolingebis xelisufleba samxedrovaldebuls 

xdida yvela miwismflobels, romelsac nadeli miRe-

buli hqonda samxedro samsaxuris pirobiT. samxedro 

valdebulebebi gawerili iyo karolingi mefeebis 

brZanebebis – kapitularebis mixedviT. 807 wlis 

kapitulariT, samxedro samsaxuri evaleboda yvelas, 

vinc flobda beneficiums da am brZanebaSi aRniSnuli 

iyo, rom misi mflobelebi iyvnen Tavisufali 

macxovreblebi da yvela vinc flobda 3-5 mansis mi-

was (mansi-miwis farTobi, nadelis zomis ganmsaz-

Rvreli) aucileblad unda gamosuliyo salaSqrod. 

samxedro samsaxuri evalebodaT aseve imaT, vinc 

ufro naklebi mansis miwas flobda. valdebulni 

iyvnen isinic ki, romlebic naxevari mansis, naxevari 

nadelis mflobelebi iyvnen, magram maT SeRavaTi 

eZleodaT, radgan brZanebis mixedviT, SeeZloT 

ramdenime aseTi mcire nadelis mflobels, mxolod 

erTi meomari aReWurvaT da is gaemzadebinaT salaS-

qrod. isini ki, visac 3 da meti mansis miwa gaaCndaT 

 112



TviTon unda gamosuliyvnen sabrZolvelad. rogorc 

vxedavT, samxedro samsaxuri damokidebuli iyo 

qonebaze. radgan samxedro aRWurviloba Zalian Zviri 

Rirda, amitomac am kapitularebSi diferencirebulia 

samxedro valdebulebebi qonebis mixedviT [1,20-22]. 

xelisufleba mkacrad afrTxilebda miwis-mflobe-

lebs, rom aranairi mizeziT Tavi ar aeridebinaT 

samxedro samsaxurisaTvis. 802 wlis kapitulariT, 

rodesac imperatori (frankTa meTauri karlos didi) 

gascemda laSqrobis brZanebas, arc erT pirs, arc 

seniors ar hqonda ufleba, rom Tavi aeridebina sam-

xedro samsaxurisagan. es brZanebuleba afrTxilebda 

grafebs, aranairi pirobiT ar gaeTavisuflebinaT 

TavianTi vasalebi armiaSi gawvevisagan, Tundac isini 

misi saxlis wevrebi yofiliyvnen [1,21].  

inglisSi, mefis xelisufleba samxedro samsaxurs 

yvela Tavisufal moqalaqes avalebda. henri II-is 1181 

wlis brZanebiT, yvela meomari, romelsac gaaCnda 

feodi (samxedro samsaxuris sanacvlod sargeblobaSi 

gacemuli miwa), valdebuli iyo hqonoda javSani, 

muzaradi, fari da Subi da TiToeuli feodidan mefe 

iTxovda erT meomars. amave brZanebaSi aRniSnulia, 

rom yvela samxedrovaldebuli iyo, vinc warmoad-

genda Tavisufal macxovrbels da qalaqis mosaxle-

obas: `yvela moqalaqe da yvela Tavisufali macxovre-

beli  valdebulia, rom iqonios kamzoli, rkinis 

Cafxuti da Subi~. rogorc vxedavT, garda miwis-

mflobeli, Tavisufali samxedro pirebisa, samxedro 

samsaxuri qalaqis macxovreblebsac evalebodaT, rom-

lebic aseve Sediodnen TavisufalTa kategoriaSi. es 

samxedro valdebuleba memkvidreobiT gadadioda in-
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glisis mosaxleobaze. brZanebaSi naTqvami iyo, rom 

moqalaqis sikvdilis Semdeg misi samxedro saWurveli 

gadaecemoda mis Svils da Tu memkvidre ar hyavda, an 

ar iyo Sesabamisi asakis, maSin misi mzrunveli valde-

buli iyo moeZebna iseTi piri, romelic moixmarda am 

iaraRs mefis samsaxurisaTvis, sanam memkvidres ar 

Seusruldeboda Sesabamisi asaki iaraRis satareblad. 

samxedro valdebulebis asaki gansazRvruli iyo 15 

dan 60 wlamde. mefe mkacrad afrTxilebda yvela 

samxedrod valdebul pirs, rom brZanebis Seusru-

leblobis, umizezod samsaxuris Tavis aridebis 

SemTxvevaSi sastikad dasjida, TviT sicocxlis 

xelyofis uflebiT. mogviano, 1205 wlis brZanebaSi, 

mefe jon umiwawylo moqalaqeebs afrTxilebda, rom 

samsaxuris Tavis aridebis SemTxvevaSi CamoarTmevda 

miwas da gadascemda mis seniors, rom SemdgomSi arc 

mas da arc mis memkvidreebs aRar mieRoT es miwa. 

xolo im raindebs, serJantebs, Tu sxva samxedro 

pirebs, romlebsac ar gaaCndaT miwaze sakuTreba, 

samsaxuris Tavis aridebis SemTxvevaSi, mefe maT 

memkvidreebs waarTmevda Tavisuflebas da ymebad aq-

cevda weliwadSi 4 dinaris gadaxdis valdebulebiT 

[1,127-128]. XII saukuneSi, 1158 wlis ronkales seimis 

gadawyvetilebiT, imperatorma fridrix I barbarosam 

gamosca brZanebuleba, rom Tu feodis patroni ar 

gamocxaddeboda salaSqrod, maSin mas Tavis nacvlad 

unda gamoeyvana sxva meomari, rom ar dakleboda 

samxedro samsaxurs, an unda gadaexada Tavisi feodis 

wliuri Semosavlis naxevari xelisuflebis sasar-

geblod. da es exeboda ara marto germanel feo-

dalebs, aramed italiis qalaqebis mosaxleobasac, 
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romlebic valdebulni iyvnen samxedro samsaxuri 

gaewiaT imperatorisTvis.  

msgavsi sasjeli emuqrebodaT saqarTveloSi 

samxedrovaldebul mTis Temis wevrebs: xevisbers, 

herovans, Temis kacs. XIV saukuneSi, giorgi V 

brwyinvalis kanoniT, umizezod samsaxuris Tavis 

aridebis SemTxvevaSi xevisbers erTmeoda Tanamdeboba 

da miwa.Mmxolod maSin ubrundeboda, Tu adre namsa-

xuri iyo da erisTavis an gamgeblis Suamdgomloba 

hqonda samefo karis winaSe. amave dros, Mkanoni 

mxolod im SemTxvevaSi aTavisuflebda laSqrobidan 

xevisbers Tu igi im droisaTvis SeuZlod iyo, magram 

sruliad ara, radgan misi ojaxis wevrs unda 

Seecvala igi droebiT [4,410-411].  

sainteresoa aseve is monacemebic, romlebic miuTi-

Teben feodis mflobeli samxedroebis valdebulebaze, 

TavianTi saxsrebiT aReWurvaT erTi meomari. karo-

lingebis 807 wlis kapitulari samxedro valde-

bulTagan moiTxovda, rom yoveli ori, romelTac 

gaaCndaT ori nadeli miwa, valdebulni iyvnen gamo-

eyvanaT erTi meomari. samidan, romelsac gaaCnda ori 

nadeli unda gaerTianebuliyvnen da aReWurvaT erTi. 

eqvsi miwismflobelidan, TiToeuls naxevari nadelis 

mqones, Tavisi saxsrebiT unda gamoeyvana erTi meo-

mari. imaT visac miwa ar gaaCndaT, unda gaerTia-

nebuliyvnen eqvskacian jgufebad da TavianTi sax-

srebiT gamoeyvanaT erTi meomari. rac Seexeba 3, 4 da 

5 mansis (nadeli) mflobel pirebs, isini TavianTi 

saxsrebiT unda gamosuliyvnen salaSqrod [1,3-4]. 

inglisis mefis, jon umiwawylos 1205 wlis brZa-

nebulebaSi samxedro valdebulebis Sesaxeb weria, 
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rom yovelma cxra raindma TavianTi saxsrebiT unda 

aRWurvos meaTe meomari, misces mas 2 solidi gamo-

sasyidis fasad, raTa yoveli aseTi meaTe meomari 

emsaxurebodes xelisuflebas [1,130-131].  

rac Seexeba, bizantiaSi arsebul samxedro valde-

bulebebze agebul urTierTobebis da ufleba-

movaleobebis sistemas, aq miwis fondis mTavari 

mesakuTre saxelmwifo iyo. VII saukunidan bizantia 

samxedro-administraciul olqebad _ Temebad iyo da-

yofili da samxedro samsaxurs ganapirobebda am 

miwebis droebiT sakuTrebaSi arsebuli sistema. 

samxedro valdebulebis sanacvlod gadaecemodaT miwa 

stratiotebs, romlebic iyvnen memkvidreobiT sam-

xedro mosamsaxureebi, gamosulni Tavisufali meTe-

meebidan da maT mTavar saqmes samxedro samsaxuri 

warmoadgenda. maT eZleodaT miwis nakveTebi memkvid-

reobiTi uflebiT samsaxuris sanacvlod, magram am 

miwis gayidva, gasxviseba ekrZalebodaT, radgan miwis 

uzenaesi mflobeli bizantiis xelisufleba iyo. isini 

Tavisufldebodnen sxva saxelmwifo gadasaxadebisagan, 

garda sargeblobaSi micemuli miwis rentisa. strati-

otebi bizantiuri armiis ZiriTad birTvs Seadgendnen. 

isini qmnidnen samxedro Temebs, romelTa saTaveSi 

strategosebi idgnen. mogvianebiT, XII saukunidan, 

aseve rentis uflebiT gadaecemodaT miwa proniatebs, 

rolebic stratiotebis msgavsad samxedro valde-

bulni iyvnen saxelmwifos winaSe.  

muslimur aRmosavleTSi _ arabul-selCukur samya-

roSi, miwa saxelmwifo sakuTreba iyo da igi 

mudmivad centraluri xelisuflebis xelSi rCeboda. 

muslimi mmarTvelebis, sulTnebis, amirebis, aTabagebis 
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xelisufleba TavianT samxedro mosamsaxureebs miwas 

droebiT sargeblobaSi aZlevda. msgavsi viTareba iyo 

mogvianebiT osmalur imperiaSic, sadac miwis er-

TaderTi mflobeli sulTnis xelisufleba iyo. magram 

(dawyebuli jer kidev arabebiT da selCukebiT) 

osmaluri samxedro organizaciuli sistema TandaTan 

dauaxlovda dasavleTis lenur sistemas. meomrisTvis 

gamoyofili miwa, samarTalwarmoebis uflebiTac ki, 

mis gamgeblobaSi xvdeboda. Tumca, gansxvaveba dasav-

lur sistemasTan, mainc didi iyo: didi dro 

dasWirda miwaTmflobelobis memkvidreobiTi sistemis 

Camoyalibebas, ramac ganapiroba is, rom lenis 

(osmaluri timaria) mflobelebi ar ikavebdnen saxel-

mwifo Tanamdebobebs. delbriukis azriT, osmaluri 

saxelmwifos organizacia ufro axlos iyo anglo-

normanulTan, vidre kontinentur evropasTan. Semdeg 

ukve anglo-normanulsac scildeba, ramdenadac fase-

biT klasificirebuli osmaluri timariebi meomarTa 

korporaciul sakuTrebaSi gadadioda, romelic ar 

iyo memkvidreobiTi. Svili ar xdeba mamis timariis 

memkvidre. Svil meomars eZleva Cveulebrivi samxedro 

leni da mxolod damsaxurebisamebr gamoeyofa ufro 

msxvili miwis nakveTi. miuxedavad imisa, rom aseTi 

sistema aZlierebda sulTnis Zalauflebas, xSiri iyo 

timariebis daumorCileblobis SemTxvevebic [1,347-

348]. 

Sua saukuneebis saqarTveloSi samxedro samsa-

xurSi myofi pirebi saxelmwifos, samefo miwis 

fondidan miRebul nakveTebs ,,sakargavis” formiT 

flobdnen. es iyo sakuTrebaSi droebiT gadacemuli 

miwis nakveTi, romelic manam ekuTvnoda mflobels, 
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sanam is samxedro samsaxurs asrulebda. am formiT, 

saxelmwifosTan, warCinebulTa wris warmomadgenlebi 

iyvnen dakavSirebulni, romelTa mTavar movaleobas 

samxedro samsaxuri warmoadgenda. samxedro saqmis 

organizacia damokidebuli iyo mosamsaxuris valdebu-

lebebze saxelmwifos winaSe da miwismflobelobaze. 

samsaxuris sanacvlod, warCinebuli, didi da mcire 

aznauri, Tu msaxuri, miwis nakveTs `sakargavs~ 

iRebda. mas gascemda, rogorc samefo xelisufleba, 

ise msxvili miwismflobeli feodali, Tavisi vasalis 

erTgulebis pirobiT. razmebi ikribeboda aznaurTa da 

msaxurTa fenisagan. samefo xelisufleba yovelTvis 

cdilobda, rom samxedro samsaxurSi myofi pirebi-

saTvis `sakargavi~ senioralur sakuTrebad ar qceu-

liyo, magram droTa ganmavlobaSi iZulebuli iyo is 

moxele-aznaurisaTvis mudmiv sakuTrebaSi daeto-

vebina. Ees ra Tqma unda seriozul safrTxes qmnida, 

rom ukve miwismflobel samxedro pirs naklebi 

valdebulebani hqonoda samefo karTan, magram 

feodalur epoqaSi  droebiT mflobelobaSi arsebuli 

miwebis kontroli rTuli iyo.  

miuxedavad garkveuli gansxvavebebisa, samxedro 

valdebulebis mTavar mamoZravebel Zalas feodaluri 

miwismflobeloba warmoadgenda. feodalur epoqaSi 

mTavari Semosavlis wyaro miwiTsargebloba iyo da 

masze mcxovrebi meTemeTa da yma-glexobaze arsebuli 

batonymuri rigi da msxvili sameurneo savargulebis 

floba, gansazRvravda senioris adgils da statuss 

saxelmwifoSi.   

Tu adreul saukuneebSi, jarSi wvril meTemeebsac 

vxedavT, mogvianebiT, samxedro saqme saqarTveloSi, 
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uSualod mefis taZreulebis, msaxurebis, warCine-

bulebis da wvrili aznaurebis xelSi gadavida. meTeme 

ukve mxolod miwis muSad, glexad gvevlineba, 

romlis saqmes sameurneo saqmianoba warmoadgenda. 

aseTive suraTi gvxvdeba adreuli saukuneebis evro-

paSi da bizantiaSic. IX saukuneSi imperatorma 

karlos didma akrZala glexobis jarSi gawveva, 

radgan samxedro aRWurviloba Zviri Rirda da cudad 

SeiaraRebuli meTemeebi damatebiT problemebs uq-

mnidnen samefo xelisuflebas. frankTa (salikuri) 

samarTlis (V-VI ss.) mixedviT, erTi cxenosani meom-

ris sruli aRWurviloba 45 solidi Rirda, rac 

daaxloebiT 45 Zroxis fasi iyo. es ki faqtobrivad, 

imdroindeli frankTa soflis mTeli naxiris raode-

nobas utoldeboda. aRniSnuli samarTlis mixedviT 

saomari cxeni 12 solidi Rirda, maSin, roca Cveu-

lebrivi faSati 3 solidis fasi iyo [1,3-4]. garda 

imisa, rom glexebi cudad iyvnen SeiaraRebulni, isini 

warmoadgendnen araorganizebul, samxedro saqmis uco-

dinar masas, romlis gawvrTnac damatebiT xarjebs 

moiTxovda. Tumca imave frankTa samefoSi Tavisufal 

meTemeTa fenidanac gahyavdaT molaSqreebi, magram am 

samsaxurs avalebdnen im mosaxles, romelsac SeeZlo 

sabrZolo cxenis da iaraRis SeZena. mciremiwiani 

meTemeebis ramdenime komlidan mxolod erTi molaS-

qre gamodioda. XII saukunis dasawyisis inglisSi, 

mefe henri I-is brZanebiT, yoveli cxra glexidan 

erTs daevala samxedro samsaxuri da mecixovned 

dgoma. am molaSqris ojaxs danarCeni rva komli 

inaxavda. aseTi tipis glexebi mefis ministerialebi 

xdebodnen da maTi samsaxuri ukve aznauruli iyo. 
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ministerialebi Sua saukuneebis evropaSi dabali 

wridan gamosuli msaxureuli fena iyo. SemdgomSi 

isini gadaiqcnen  miwismflobelebad, romlebsac 

seniorebi samsaxuris sanacvlod miwebs aZlevdnen 

sargeblobis uflebiT.  garda samxedro saqmisa, seni-

oris sasaxleSi ministerialebi sameurneo-admi-

nistraciul samsaxursac eweodnen. aRsaniSnavia, rom 

ministerialTagan zogierTi, mefis da senioris karze 

maRal Tanamdebobasac ikavebda da warCinebulTa ran-

gSic adioda. aseT axlad aRzevebulT, miuxedavad 

imisa, rom kvlav rCebodnen TavianTi siuzerenis 

mfarvelobaSi, TviTonac hyavdaT sakuTari vasalebi da 

iqiT iZleodnen samsaxuris sanacvlod miwebs. msgavsi 

funqciis matarebelni Sua saukuneebis saqarTveloSic 

gvxvdebian msaxurebis saxiT. 

bizantiaSic stratiotebis (Temis glexTa wridan 

gamosuli samxedro-mosamsaxureTa fena) roli samxed-

ro sistemaSi XI saukunidan daeca da samxedro saqme 

maRali wris xelSi gadavida. imperia gansakuTrebul 

SemTxvevebSi xdeboda iZulebuli daxmarebisaTvis 

glexobisaTvis miemarTa.   

saqarTveloSic molaSqreoba mxolod warCine-

bulTa da profesional samxedroTa saqme iyo. mefes 

samxedro kampaniis dros mudmivad Tan axlda 

mesawoleebis (piradi dacva), taZreulebis da mo-

naspis razmebi, xolo saWiroebis SemTxvevaSi 

gamohyavdaT samefo spa, romelic Sedgeboda aznaure-

bisgan, msaxurebisgan. msaxurTa fena samxedro 

samsaxurSi idga da misi saqmec aznauruli, molaS-

qreoba-nadiroba iyo [2,34-119]. barSi mcxovrebi 

glexoba sameurneo saqmianobiT irCenda Tavs. rac 
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Seexeba saqarTvelos mTis regionebs, mas Tavisi 

specifika hqonda da Temis yoveli kaci samxedrod 

valdebuli iyo. mxolod monRolebma daakisres 

saqarTveloSi glexobas samxedro samsaxuri, magram 

isinic ki acnobierebdnen, rom glexis CamoSoreba 

meurneobidan, sabolood sameurneo sistemis gaCana-

gebas gamoiwvevda.Ees monRolebis interesSic ar 

Sedioda, radgan SeumcirdebodaT dapyrobili qveyne-

bidan Semosavali. amitomac cxra srulfuZian glexTa 

ojaxidan erTs akisrebdnen molaSqreobas da danarCen 

rvas avaldebulebdnen, rom miexedaT laSqarSi 

wasuli Tanamemamulis meurneobisTvis. mxolod mog-

vianebiT, XVII saukunidan Cans glexobis monawileoba 

samxedro kampaniebSi da isic gansakuTrebul SemTxve-

vebSi. 1625 wlis marabdis omSi glexebic monawile-

obdnen, magram maTi gamoyvana salaSqrod samefo 

xelisuflebis mxridan maSin uprecedento RonisZieba 

iyo. marabdis brZolaSi, garda aznaurebis, msaxu-

rebisa da glexebisa, monawileobdnen saeklesio 

pirebic.  

zogadad, glexTa CamoSoreba samxedro saqmisagan 

ZiriTadad feodaluri miwismflobelobis sistemis 

ganviTarebam gamoiwvia. Semosavlis mTavar wyaros miwa 

warmoadgenda. dovlaTs sameurneo dargebis ganviTa-

reba qmnida. amas sWirdeboda sameurneo saqmis mcodne 

fena, glexoba, romlis Sromaze iyo damokidebuli 

feodaluri naturaluri meurneobis ganviTareba. gle-

xobis mowyveta ZiriTadi saqmianobisgan da brZolebSi 

gamoyvana, meurneobis gaCanagebas gamoiwvevda droTa 

ganmavlobaSi. Aamave dros, samxedro aRWurviloba 

Zalian Zviri Rirda da masze xeli mxolod SeZlebul 
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miwismflobelebs da maT vasalebs miuwvdebodaT. 

samxedro saqme profesional molaSqreTa wris xelSi 

iyo. mis momzadebas da gawvrTnas ganuwyvetel sam-

xedro varjiSebi, nadiroba-molaSqreoba sWirdeboda. 

Sromis da saerTod saqmianobis ganawilebis naTeli 

formula mocemulia evropul literaturul memkvid-

reobaSi: RmerTis saxli, romelsac erTgvarad 

miiCneven, sinamdvileSi samsaxiania: erTni loculoben, 

meoreni omoben, mesameni Sromoben. es damaxasiaTebeli 

iyo saqarTvelos sinamdvilisaTvis. `vefxistyaosanSi~ 

mocemuli es formulac,  `muSa miwyiv muSakobdes, me-

omari gulovnobdes~, am sistemas asaxavs.  

miuxedavad gansxvavebebisa, dasavleT evropul, 

bizantiur da muslimur samxedro sistemebs Soris, 

principi  yvelgan dafuZnebulia miwismflobelobaze 

da aqedan gamomdinare, samxedro valdebulebebze. Tu 

gaviTvaliswinebT, saqarTvelos feodaluri epoqis  

socialuri wyobis dasavleT evropulTan msgavsebas 

[3,241-245], qarTuli jaris organizaciac da aq 

Camoyalibebuli vasaliteti, ufro evropuls gavs, 

vidre bizantiurs an muslimurs. 
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Andro Gogoladze, 
Medea Gogoladze 

 

ORGANIZATION OF MILITARY AFFAIRS IN THE 
FEUDAL GEORGIA 

 
The main motive of military service in the Middle Ages 

was to acquire land ownership. Those, who were in the 
military service in Georgia, they owned acertain part of the 
government lands from theroyalfunds in the form of 
“sakargavi”. This was a land given in temporary ownership 
till its owner was in army. This form of the ownership linked 
nobles with the government, whose main obligation was to 
serve in the army. 

Despite differences of the feudal organization of military 
service in the Georgian, Byzantine, European, Muslim 
worlds they had shared features. Military service in all these 
religious-political and economic-geographical spheres was 
based on the forms of the land ownership and the obligations 
connected to them. 
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xaTuna ioseliani 

saxelmwifos marTvis sulxan-saba 
orbelianiseuli koncefcia 

(`sibrZne sicruisas~ mixedviT) 
 

sulxan-saba orbelianis samoRvaweo asparezi 

farTo da sxvadasxva sferos momcvelia. marTalia, is 

upirvelesad, didi leqsikologisa da mwerlis saxe-

liT Sevida istoriaSi, magram amave dros,  erT-erTi 

gamorCeuli sazogado moRvawe da diplomati iyo.  

sulxan-saba orbelianis moRvaweobis periodi 

(1658-1725 ww.), erT-erTi urTulesi xanaa saqarTve-

los istoriaSi. mZime viTarebis miuxedavad, qarTlis 

samefos urTierToba hqonda msoflios yvelaze Zlier 

qveynebTan, rogorc aRmosavleTSi, ise dasavleTSi, 

agreTve ruseTTan. am urTierTobebs cxadia, sWirde-

boda ganaTlebuli da gamocdili diplomatebis 

jgufi, romelTa Soris mTavari sulxa-saba unda yo-

filiyo. SemorCenili cnobebis mixedviT is sxvadasxva 

qveyanaSi iyo diplomatiuri misiiT wargzavnili. 

CvenTvis cnobili pirveli elCoba mas yaenis karze 

Seusrulebia, Semdeg xorasanSi [2,397]. SesaZlebelia, 

mas sxva misiebic hqonda, Tumca amis Sesaxeb cnobebi 

jer mikvleuli araa. amis Semdeg, sulxan-saba evro-

paSi miemgzavreba da moivlis safrangeTsa da italias. 

audienciebi aqvs safrangeTis mefe lui XIV-sTan da 

pap klimenti XI-sTan. bolo viziti ruseTSi gana-

xorciela, rasac Seewira kidec da ucxo qveyanaSi 

daikrZala. 

sulxan-saba orbeliani SemTxveviT ar moxvedrila 

sazogadoebriv asparezze. is cnobili didgvarovani 
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ojaxis Svili iyo, mamamisi da misi sxva winaprebi 

codna-ganaTlebiT da, amave dros, didi meomruli 

saqmianobiT gamoirCeodnen ara mxolod qarTlSi, 

aramed sparseTSic. vaxtang V Sahnavazis meuRle 

rodami, sulxan-sabas mamida gaxldaT, misi mamida-

Svilebi da amave dros gamzrdelebi  iyvnen mefeebi 

da sazogado moRvaweebi giorgi XI, arCil mefe. 

sulxan-sabas deda _ Tamari, Zlieri feodalis, zaal 

aragvis erisTavis Svili iyo. Tavad sulxan-saba, 

Semdeg xdeba momavali mefisa da didi sazogado moR-

vawis, vaxtang VI-is aRmzrdeli [1,8], mrCeveli, 

diplomati da TanamebrZoli.    

samefo karis naTesavs da faqtobrivad, samefo 

karze gazrdils, romelsac amasTanave, urTierToba 

hqonda sxva saxelmwifoebis umaRles pirebTan, 

Sesabamisad, naTeli da Camoyalibebuli Sexeduleba 

gaaCnda saxelmwifos marTvis stilze, struqturaze, 

formaze. yovelive es man SesaniSnavad gadmosca 

“sibrZne sicruisaSi”. 

 sulxan-saba orbelianis igavTa krebuli “sibrZne 

sicruisa” mdidari cxovrebiseuli gamocdilebis, di-

di ganaTlebisa da Rrma analizis Sedegad Seqmnil, 

lakonurad da sxartad gadmocemul sibrZnes war-

moadgens. am igavebSi sadac ZiriTadi personaJebi mefe, 

misi veziri, ufliswuli, ufliswulis aRmzrdeli da 

saWurisi arian, sulxan-sabas saocrad kargad aqvs 

gadmocemuli Tavisi Sexeduleba qveynis marTva-

gamgeobis Sesaxeb; Tu rogori unda iyos umaRlesi 

piri – mefe, misi mrCevlebi da a.S. cxadia, sulxan-

sabas mier Camoyalibebuli es modeli mis Tanadroul 

realobas asaxavs da sakuTari gamocdilebis Sedegia. 
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upirvelesad, sulxan-saba gadmogvcems didebuli 

da warmatebuli mefis saxes, romelic, faqtobrivad, 

SoTa rusTavelis “vefxistyaosnis” mefe rostevanis 

msgavsia, misi SexedulebiTac mefe unda iyos keTili 

da qveli, uxvi da mwyalobeli, RvTis moyvare da 

moSiSi, Zlieri, samarTliani da mowyale. 

amis Semdeg, sulxan-sabas punqtobrivad aqvs 

Camoyalibebuli samefos marTvis sistema, Tu ra 

evaleba mefes imisTvis, rom misi qveyana Zlieri da 

myari iyos: 

“mefeTagan samni uyvaran RmerTsa: simSvide, 

simdable da sulgrZeloba. 

mefeTagan sams daimadlebs ufali: samarTalsa 

uqrTamosa, mowyalebasa da didsa siyvarulsa yo-

velTasa. 

mefeTagan sams inatrian qveyanani: zavTsa marTe-

bulsa, simarTlesa uzakvelsa da siuxvesa moukle-

belsa. 

mefeTagan sams iqeneben didebulni: sitkbosa 

wesiersa, nadimsa amosa da WirSi-Wirsa da lxinSi-

lxinsa. 

mefeTagan sams ndomoben mxedarni: cxensa malsa, 

saWurvelsa magarsa da danaxvasa namsaxurisasa. 

mefeTagan sams iRvwian glaxakni: karsa Riasa, 

Txovisa boZebasa da sixaruliT warvlenasa. 

mefeTagan sams indomeben vazirni: yuris mipyrobasa, 

sityvis gagonebasa da rCevis dajerebasa. 

mefeTagan sams inebeben moCivarni: saCivris smenasa, 

auCqareblobasa da daufereblobasa. 
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mefeTagan sams inatreben vaWarni: TvalTa da 

lalTa cnobasa, Rirebulis micemasa da ufasurad 

vaWrobasa. 

mefeTagan sams evedrebian mogzaurni: mekobreTagan 

morCenasa, zveris wesad aRebasa, fundukTa uSuRarTa 

dgomasa. 

mefeTagan sams ixvewebian Sesmenilni: mobezRrisa 

wayenebasa, urisxvelad brZanebasa da marTlebasa 

Tavisasa. 

mefeTagan sams iTxoven patimarni: Secodebisa 

Sendobasa, risxvis wyalobad Secvlasa da xilvasa 

pirisa misisa” [2,41-42].  

amrigad, sulxan-saba orbelianis SexedulebiT, 

saxelmwifosTvis umTavresia gamarTuli sasamarTlo 

sistema, sadac yvela miukerZoeblad da “uqrTamod” 

miiRebs samarTals; sadac saCivari auCqareblad da 

yuradRebiT iqneba mosmenili, xolo damnaSaves Tavis 

marTlebis saSualeba eqneba. gaTvaliswinebulia pati-

marTa uflebebic, romlebic “Secodebis Sendobas da 

risxvis wyalobiT Secvlas”, anu Sewyalebas elian. 

SeiZleba iTqvas, sasamarTlos ZiriTadi mimarTulebebi 

mSvenivradaa Camoyalibebuli. cxadia, sulxan-sabas 

dros sasamarTlo sistema, garkveulwilad am prin-

cipebze dayrdnobiT muSaobda. es periodi qarTuli 

kanonmdeblobis aRmavlobis xanaa. vaxtang VI-m 

meTvramete saukunis dasawyisSi Seadgina cnobili 

“samarTlis wignTa krebuli” “romelic uaRresad 

saintereso da mniSvnelovani korpusia ara marto 

qarTuli samarTlis istoriis, aramed samarTlis 

zogadi istoriis mecnierebis TvalsazrisiTac” [3,5]. 

amdenad, gasakviri sulac araa, rom sakanonmdeblo 
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saqmis aRorZinebis xanaSi, sulxan-sabas samarTal-

warmoebis ZiriTadi mimarTulebebi zustad ganesaz-

Rvra da misi aRsruleba xelisuflebisTvis umTavres 

movaleobad mieCnia. 

meore, rasac mefisTvis umTavres movaleobad 

miiCnevs, qveynis Tavdacvisunarianobis uzrunvelyofaa 

_ mefe valdebulia iyolios da Seinaxos Zlieri 

jari. meomrebs unda hqondeT “saWurveli magari”, 

yavdeT “mali cxenebi” da, rac mTavaria, maT 

“daunaxos namsaxuri”. 

sulxan-sabas gamorCeuli Sexedulebebi kargad Cans 

imiTac, rom is aSkarad ewinaaRmdegeba erTpirovnul 

mmarTvelobas da Tvlis, rom mefem yuradRebiT unda 

mousminos Tavis mrCevlebs, maTi naTqvami awon-

dawonos, urTierTs Seajeros da romelic umjobesia, 

is gamoarCios; vezirebis rCeva unda gaiTvaliswinos 

da Seasrulos. mefe amave dros valdebulia pativi 

sces Tavisi samefos didebulebs, anu umaRles fenas, 

romelnic misgan moiTxoven “sitkbosa wesiersa, 

nadimsa amosa da WirSi-Wirsa da lxinSi-lxinsa”. 

saxelmwifos mmarTvelma unda Seqmnas yvela piroba 

vaWrobisa da aReb-micemobis ganviTarebisTvis, mogzau-

robisTvis; maT garantirebuli unda hqondeT usaf-

rTxo garemo, daculni unda iyvnen mZarcvelebisgan 

da uzrunvelyofilni iyvnen “fundukebiT”, im gada-

saxadis sanacvlod, rasac isini ixdian saxelmwifo 

xazinaSi. 

mefe valdebulia izrunos “glaxakebsa da upo-

varebze”, maTTvis mefis kari Ria unda iyos da 

mowyalebas ar moaklebdes. 
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sainteresoa isic, rom sulxan-sabas SexedulebiT, 

qveynis mmarTvelma piradi guneba-ganwyobileba gver-

dze unda gadados da yovelTvis saxelmwifo 

saqmeebze izrunos: “mefeo, Sen ramdenjer naRveli 

mogerios, kaci ar gaikiTxo, viT iqnebis?” daskvnis 

saxiT sulxan-saba ambobs, romelma mefemac ase 

marTos qveyana “igi da qveyana daemyaros” [2,42]. 

ufro dawvrilebiT ganixilavs sulxan-saba 

orbeliani veziris ufleba-movaleobebs. Tu gaviT-

valiswinebT, rom sulxan-saba wlebis manZilze Tavad 

iyo mefeTa mrCeveli da diplomati, es arcaa 

gasakviri. sulxan-sabas mier Camoyalibebuli, SeiZleba 

iTqvas Tezisebidan, kargad Cans, Tu ramdenad siRrmi-

seulad erkveoda saxelmwifos marTva-gamgeobaSi. 

aseve zustad afasebda, Tu ramxela mniSvneloba 

hqonda gonier da erTgul saxelmwifo mrCevels. ase 

warmogvidgens sulxan-saba vezirs Tavis “sibrZne 

sicruisaSi”: “...vaziri egeTi, rome sibrZniTa misiTa 

caTa aRwevnil iyo, WkuiTa xmelTa sigrZe da gani 

srulad ganezoma, mecnierebiTa zRvaTa ufskrulTa 

miwevnil iyo, haerTa da varskvlavTa saqmeni gulis 

ficarTa gamoewera; eseTi sityvis sitkbo hqonda, 

mxecTa kacTa msgavsad moaqcevdis...” [2,7]. amdenad, 

sibrZne, Wkua, mecniereba, dakvirveba, oratoruli 

niWi, is Tvisebebia, rac aucileblad unda hqondes 

mefis mrCevels. amasTanave, sulxan-sabas mniSvne-

lovnad miaCnia mrCevelTa Soris erTianoba da 

Tanxmoba, razec bevrad aris damokidebuli qveynis 

marTva. Tu ara es erTianoba, maSin saxelmwifo 

saidumloebac ver iqneba daculi, rac sulxan-sabas 

SexedulebiT umniSvnelovanesia. mrCevlis roli mas 
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saocrad lakonurad aqvs Camoyalibebuli: “vazirTa 

qveynis dayenebac SeuZliaT da waxdenaca” [2,46]. 

safuZvels moklebuli ar iqneba, Tu vivaraudebT, 

rom sulxan-sabas sakuTari gamocdilebis safuZvelze 

aqvs dawerili im saSiSroebis Sesaxeb, romelic mefis 

gverdiT myof adamians emuqreba (aq ar ganvixilavT 

sulxan-saba orbelianis biografiidan konkretul 

faqtebs am sakiTxTan dakavSirebiT): “mefesa Tana 

myofi kaci da zamTar did cecxlTan mjdomi sworia. 

Tu axlos zis, sicxe daswvavs da Tuca Sors wava, 

yinva dahzravs” [2,20]. aqve is iZleva ramdenime rCevas 

imis Sesaxeb, Tu ra unda icodes mefis siaxloves 

myofma adamianma da rogori sifrTxiliT unda 

imoRvaweos: “ar unda Seasminos, is vinc mefes 

uyvars”; “vinc misi erTgulia, Senc gaierTgulo, 

Torem dRe dagimokldeba”. misi es rCevebi gulis-

xmobs, rom samefo karze intrigebi arc-Tu iSviaTi 

movlena yofila. sabolood, sulxan-saba ase 

ayalibebs mrCevlisTvis aucilebel Tvisebebs, romel-

Ta Soris diplomatiuri unari yvelaze mTavaria: 

“sityva tkbili unda hqondes; gamwyrali daawynaros, 

araTu mxiaruli gaawyros; piridam avi sityva ar 

waicdunos; sityvis Tqmis Jami icodes; rac Tqvas, 

yovel kacs moawonos” [2,10]. 

sulxan-saba orbelianis Sexedulebebi samefo 

karze moRvawe adamianisTvis damaxasiaTebel Tvisebebsa 

da qcevebze, aSkarad metyvelebs imazec, Tu rogori 

daZabuli viTareba yofila misi moRvaweobis dros 

umaRles xelisuflebaSi (rac istoriuli wyaroebis 

mixedviT cnobilia). Cans, intrigebsa da saxelmwifo 

saidumlos gacemasac xSirad qonia adgili, swori 
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gadawyvetilebis miRebac garTulebuli yofila da 

erTguli mrCevlebi, arcTu iSviaTad, samefo karis 

miRma rCebodnen. yovelive es sulxan-sabam sakuTar 

Tavze gamoscada, ris gamoc meti fasi aqvs mis mier 

Seqmnil samoqmedo programas saxelmwifo moRvawe-

ebisTvis. 

amdenad, SeiZleba iTqvas, sulxan-saba orbelianis 

mier sruladaa Camoyalibebuli maSindeli saxelmwifo 

mmarTvelobis ZiriTadi mimarTulebebi, Cans is sir-

Tuleebi, rac qveynis xelisuflebas gaaCnda; aRwe-

rilia is Tvisebebi, rac qveynis saTaveSi myof pirebs 

unda hqonodaT.  

zemoT warmodgenili ganxilva sulxan-saba 

orbelianis koncefciisa saxelmwifos marTva-

gamgeobis Sesaxeb, romelic igavebiT aqvs moTxro-

bili, aSkarad gvaZlevs kidev erTi daskvnis gamotanis 

uflebas. 

XVII s-is bolosa da XVIII s-is dasawyisSi, 

romelic politikurad metad rTuli da mZimea 

qarTuli saxelmwifosTvis, qveyanaSi arsebobs saxel-

mwifo mowyobis yvela ZiriTadi standarti, rac dRe-

vandel demokratiul samyaros udevs safuZvlad. is 

Rirebulebebi, romelTac dRes gvaxsenebs saerTa-

Soriso sazogadoeba, saukuneebis win iyo moqmedi da 

daculi qarTul saxelmwifoSi da misTvis samoqmedo, 

umTavres principebs warmoadgenda.    
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Khatuna Ioseliani 
 

CONCEPT OF SULKHAN-SABA ORBELIANI 
HOW TO GOVERN COUNTRY 

(ACCORDING TO “WISDOM OF FANCY”) 
 
The field of Sulkhan-Saba Orbeliani’s activity was wide 

and various. He is a great lexicologist and at the same time 
was one of the famous public figures and diplomats. 

The period of Sulkhan-Saba Orbeliani’s activity (1658-
1725) is one of the most difficult periods in the history of 
Georgia. Despite these hard times kingdom of Kartli had 
relations with the most influential and strong countries of 
those days in the Easts, in the Westand with Russia as well. 
It is obvious that for carrying on such kind of international 
relations the group of educated and experienced diplomats 
were needed. Sulkhan-Saba Orbeliani should havebeen the 
leader of this group. He was sent in different countries 
fordiplomatic mission. His first mission, we know about, was 
at the court of Khan and then in Khorasan. He might have 
other missions, but we know nothing about them yet. After 
this he went to France and Italy. He appeared before Louis 
XIV and the Papa Clemente XI. His last visit was in Russia. 
He died and was buried there. 

Sulkhan-Saba singled out the basic principles of how to 
govern. These are: well arraigned system of justice; strong 
army; support of trade and travel and defense their security; 
instead of one-man rule, take into account the views of 
counselors and after comparison of these opinions choose the 
better one; take care after poor people and make charity; to 
think and concern for state. He also broadly discusses how 
great the role and high is the responsibility of the state 
counselortowards country. 
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The above mentioned Sulkhan-Saba’s concept of 
governance that is given in his “Wisdom of Fancy” by 
parables obviously gives us possibility to make one more 
conclusion. 

At the end of the 17th century and the beginning of the 
18th century, in the hard times for the Georgian state, there 
were all necessary standards for arranging state, which are 
basic standards for the whole democratic world. The values 
that are reminded to us by the international community 
centuries ago were active and protected by the Georgian state 
and were main principles of the country. 
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qeTevan alaverdaSvili 

 
sakralur drosTan dakavSirebuli 

zogierTi sakiTxi tradiciul qarTul 
kulturaSi 

 

religiuri faqtebis Seswavla mniSvnelovanwilad 

ukavSirdeba mravalricxovan masalas, romelic Seexeba 

sivrcisa da drois cnebebs. es exeba rogorc istori-

ul, ise Tanamedrove sazogadoebebs. 

sakraluri drois, drois heterogenulobis prob-

lema, mirCa eliades sityviT, erT-erTi urTulesia 

religiis fenomenologiaSi, rac dakavSirebulia ara 

marto magiur-religiuri drois da profanuli drois 

struqturul gansxvavebasTan. 

sakraluri dro, erTis mxriv, upirispirdeba 

profanul drois mdinarebas, meores mxriv ki, Tavad 

drois msvlelobas gansxvavebuli struqtura aqvs 

arqaulsa da Tanamedrove sazogadoebebSi. 

eliade ganixilavda sakiTxs, Tu riTi gansxvavdeba 

sakraluri dro misi winmswrebi da misi Semdgomi 

profanuli drois msvlelobisgan. termini ”ierofa-

niuli dro” sruliad gansxvavebul fenomenebs moi-

cavs. SesaZlebelia igi aRniSnavdes im dros, romlis 

ganmavlobaSic sruldeba rituali, da romelic amis 

gamo, sakraluria, anu principulad gansxvavebuli 

misi Semdgomi profanuli drois mdinarebisgan. igi 

SeiZleba miekuTvnebodes miTosur dros, romelic 

aRdgenilia ritualis saSualebiT, an reaqtuali-

zirebulia im qmedebis ubralo ganmeorebiT, romelsac 

gaaCnia sakuTari miTologiuri arqetipi. 
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igi SeiZleba, agreTve ukavSirdebodes kosmiur 

ritmebs (mag. mTvaris ierofaniebi), radganac es 

ritmebi iTvleba erTgvar gamocxadebad – SeiZleba 

iTqvas siRrmiseuli sakraluri arsis gamovlinebad, 

moqmedebad, romelic safuZvlad udevs kosmoss. 

nebismieri dro “Riaa” sakraluri droisaTvis, 

sxvagvarad rom vTqvaT, SeuZlia warmoaCinos is, 

rasac Cven SegviZlia vuwodoT absoluturi, anu 

zebunebrivi, zeadamianuri, zeistoriuli [9]. 
arqauli azrovnebisaTvis dro ar aris homogenuri. 

garda imisa, rom mas SeuZlia ierofaniuli xasiaTi 

miiRos, dro, rogorc aseTi, warmogvidgeba sxvadasxva 

formiT, gaaCnia gansxvavebuli intensioba, muxti da 

gansxvavebuli funqciebi. droSi ixsneba sxva ganzo-

mileba, romelsac SeiZleba ierofaniuli ewodos da 

romlis saSualebiTac drois mdinareba iZens ara 

marto gansakuTrebul ritms, aramed erTmaneTisagan 

gansxvavebul “azrs”, “daniSnulebas”. es ierofaniuli 

ganzomileba warmoCindeba kosmosis ritmebis saSua-

lebiT, an wliuri ciklis kritikuli momentebis 

meSveobiT (mag. mzebudoba, mTvaris fazebi da a.S.), 

garda amisa, SeiZleba ganpirobebuli iyos sazoga-

doebis religiuri cxovrebiT (mag. zamTris dResas-

waulebi, romlebic sasoflo-sameurneo TvalsazrisiT 

“mkvdar sezonze” modis) [8]. 
magaliTebis motana mravlad SeiZleba: nebismieri 

religia icnobs bednier da ubedur dReebs, erTi da 

imave dRis ufro karg, iRblian da cud dRis mona-

kveTebs, agreTve ufro “koncentrirebul” drois 

periodebs, “Zlier” da “sust” dros da a.S. gamo-

nakliss arc saqarTvelo warmoadgens, magaliTebis 
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motana aqac mravlad SeiZleba: ase magaliTad, 

svaneTSi kviris anu Svideulis garda, romelsac 

nagzi ewodeba, arsebobs termini miS anu meiS, 

romliTac aRiniSneboda samuSao dReebi uqme dReebi-

sagan gansxvavebulad. aseT samuSao dReebad Zvelad 

miCneuli iyo wlis ganmavlobaSi yvela orSabaTi, 

samSabaTi, oTxSabaTi da xuTSabaTi. SvideulSi am 

dReebs bals zemoT da qvemo svaneTSi miS ewodeboda, 

xolo bals qvemoT meiS. Svideulis danarCeni dReebi 

– paraskevi, SabaTi da kvira – uqme dReebad iyo 

miCneuli da lisgureS (“jdomisa”) erqva. amrigad, 

wlis ganmavlobaSi 365 dRidan 208 dRe iyo m i S  

e.i. samuSao dRe (Tu, ra Tqma unda, romelime am 

dReTagans dReoba ar daemTxveoda) da 157 dRe l i s 

g u r e S, e.i. uqme dRe [5]. 

Zalian marcxian, kvimatian dReebad iyo miCneuli 

axali wlis momdevno dReebi (kuimtareS) (axali 

wlis meore an sxva SemTxvevaSi, pirveli sami dRe) 

da amitom am dRes ar muSaobdnen. rkineuls xels ar 

axlebdnen, eridebodnen axali saqmis dawyebas, 

saxlidan raimes gatana-ganaTxovrebas. ambobdnen, am 

dRis namuSevari ar vargao. am dRis namuSevari 

wyalSi gadayrilad miaCndaT. rac unda kargi dRe 

iyos kuimtob-io, ambobdnen moxucebi, mas aucileblad 

cudi mTvare daeweva da dRes gaafuWebso. mainc kargi 

iyo, Tu kuimtob-s cxra an Svidi dRis mTvare Sex-

vdeboda. am dRes garekavda saqonels wyaroze is 

piri, romelmac maT zomxa dRes wyali daalevina. 

svanebis rwmeniT, kuimtob-is ganmavlobaSi romeliRac 

erTi wuTi bednieri iyo, magram rodis dgeboda es 

wuTi amis Sesaxeb aravin araferi icoda. 
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Tu ojaxSi raime aucilebeli samuSao iyo 

gasakeTebeli, imas wina dRiT, axal wels gaakeTebdnen 

da ara kvimat dRes. saerTod, zomxa dRes, metadre 

Tu is axal mTvares Sexvdeboda, Zalian kargi iyo 

samuSaos dawyeba. kumats ki arc mgzavroba vargoda, 

arc “liSiaSal-i”, e. i. iseT mezobelTan gadasvla da 

xelis axsna, romelTanac wina dRes ar yofilan. es 

dRe Zalian cudi, kvimatiani dRe ariso da amitom, 

eridebodnen yvelas da yvelafers. SiSobdnen, faTe-

raks ar SeveyaroTo. wlis ganmavlobaSi eqvsi dRe 

miaCndaT aseTi kvimatiani, magram am erTi dRis 

(kumat-is) garda rodis modioda danarCeni aseTi 

dReebi aravin icoda. ambobdnen agreTve, rom am dRes 

nank-i anu kuimat-i ramdenime xniT ojaxSic ki Sevar-

deboda. Tu nank-i cud mTvares daemTxveoda, tyidan 

naZvis motanas im droisTvis gadasdebdnen, roca kargi 

mTvare iqneboda [5]. 

axalwlis meore dRe – kumeti xevsureTSic 

safrTxilod iTvleboda: am dRes ar SeiZleba xorcis 

Wama. ise dacdili aqvs xevsur kacs, rom im dRes 

xorcis Wama-smaSi cxeni moukvdeba; am dRes saqmes ar 

gaakeTeben, SeSas ar gasCexen, xorcs ar Wamen. kumets 

yvela uqobs [7]. 

wlis ganmavlobaSi arsebobda garkveuli dReebi, 

rodesac sxvadasxva mizeziT uqmobdnen – ar 

muSaobdnen, sxvadasxva saxis aRkveTebs icavdnen, 

asrulebdnen garkveul ritualebs. aseTi iyo maga-

liTad, TibvasTan da mkasTan, yanisa da saTibebis 

dacvasTan, amindTan dakavSirebuli uqmeebi da ritu-

alebi (qaroba, qaris uqme, meqareobis uqme, setyvis 

uqme da a.S.). uqmeTa Soris iyo vazisTvis gankuT-
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vnili kvirtis uqme (yvelieris paraskevi qarTlSi), 

damwvris uqme (kaxeTSi). daTvis uqmi anu daTvqadaoba 

(mTiuleTi, gudamayari), mgelT uqme, Tagvis uqme 

(gudamayari), mWrelT uqme (TuSeTSi), rCilis 

(qarTli), CirCilT (erwo-TianeTi), mRilT (mTiuleT-

gudamayari) uqme da sxv. icodnen batonebis anu 

yvavilis uqme (mTiuleTSi igi Jamis uqmedac 

iTvleboda) [2]. 

aqve unda aRiniSnos, rom kviris ganmavlobaSic 

zogi dRe karg da iRblian dRed iyo miCneuli, zogi 

ki ara (ase magaliTad, orSabaTs (TuTaSxa) megrelebi 

gansakuTrebuli pativiT icavdnen. am dRes ar SeiZle-

boda mogzauroba da ojaxidan sxvagan ar wavidodnen. 

arafersac ar gascemdnen, _ xeli gadayvebao. orSa-

baTs ar SeiZleboda Tavis dabana, _ Zma moukvdebao, 

arc tirili da micvalebulis dasaflaveba, _ Cqara 

ojaxis sxva wevric mokvdebao. am dRes ar daiwyev-

lebodnen, radgan wyevla male asruldebao da sxv. 

[12]. 

garda sazogado dResaswaulebisa, drois mdina-

rebas arRvevs iseTi dResaswaulebic, romlebic ar 

atarebs sayovelTao xasiaTs da ufro viwro 

mniSvneloba aqvs (sasoflo, saojaxo an individu-

aluri – mag. calkeuli soflis mosaxleobis an 

gvaris mier raime epidemiis gamo SeTqmuli uqme an 

Sesawiravis dayenebis rituali, raime akrZalvebi, 

individualuri dResaswaulebi da a.S.). 

dRe-Ramis ganmavlobaSi calkeuli monakveTebi 

zogi sasikeToa, zogi ki ufro saxifaTod iTvleba 

(mag. saSiSia qalebis, gansakuTrebiT fexmZimeTaTvis, 

da bavSvebisaTvis Sebindeba, am dros gareT gasvla 
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maTTvis ar aris kargi, radgan maTi dazaraleba am 

dros avsulebs iolad SeuZliaT).  

marsel grane Tavis gamokvlevaSi werda, rom 

aravis mosvlia TavSi ganexila dro, rogorc 

monotonuri xangrZlivoba, romelic iqmneba xaris-

xobrivad erTmaneTis msgavsi wuTebis erTgvarovani 

moZraobiT. aravis mosvlia TavSi arc sivrcis gan-

xilva, rogorc ubralo ganfenilobisa, romelic 

iqmneba erTgvarovani elementebis ubralo Sekrebi-

TobiT, romelic SeiZleba Sedgenili iyos misi 

Semadgenlebis ubralod erTmaneTze mierTebiT. yvela 

amjobinebda daenaxa droSi erebis, epoqebis, weli-

wadis droebis, xolo sivrceSi – regionebis, klima-

turi zonebis, qveynierebis nawilTa erToblioba. 

qveynierebis yovel nawilSi sivrce Rebulobda 

individualur saxes, im TaviseburebebiT, romlebsac 

ayalibebda mag. klimati an regionis xasiaTi. amis 

paralelurad, dro iyofoda erTmaneTisagan Tavisi 

bunebiT gansxvavebul monakveTebad, romlebic iRebdnen 

garkveuli wlis droisa Tu epoqisaTvis damaxa-

siaTebel niSan-Tvisebebs. magram Tu sivrcis ori 

nawili, iseve rogorc drois ori monakveTi, SeiZleba 

Zireulad gansxvavebuli yofiliyo, drois yoveli 

periodi xasiaTdeboda magaliTad garkveuli kli-

matiT, yoveli qveynierebis nawili ukavSirdeboda 

weliwadis dros, yovel calkeul drois monakveTs, 

mxolod misTvis damaxasiaTebeli TvisebebiT, Seesaba-

meboda mxolod misi Sesabamisi ganvrcobadobis 

monakveTs. maT hqondaT orivesaTvis saerTo erTi da 

igive buneba, romelic orivesaTvis xasiaTdeboda 

niSan-TvisebaTa ganuyofeli erTobliobiT. sanam drosa 
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da sivrceSi ver xedaven erTmaneTisagan gansxvavebul 

Sexedulebebs an or damoukidebel mTlianobas, maT 

aqvT SesaZlebloba iyon moqmedebis veli da amave 

dros rCebodnen aRqmis velad. isini gancalkevebulni 

da amave dros erTmaneTTan dakavSirebulni arian. 

nebismieri droiTi an sivrciTi lokalizacia sakma-

risia raRac kerZos gamosavlenad, Cndeba imis 

saSualeba, rom drosa da sivrces mieces konkretuli 

niSnebi. temporaluri simboloebis saSualebiT SeiZ-

leba gavlenis moxdena sivrceze, droze ki sivrciTi 

simboloebis saSualebiT, agreTve oriveze erTdro-

ulad samyaros sxvadasxva mxareebis amsaxveli urTi-

erTdakavSirebuli da mravalmxrivi simboloebis 

gamoyeneba [6]. 
maSin, roca sivrce oTx mxares, oTxkuTxeds, 

kvadrats ukavSirdeba, drois mdinareba wriul moZra-

obas (Sead. “wuTisoflis triali”), drois cikluri 

buneba wres da masTan dakavSirebul simboloebs (mag. 

borbals da saerTod yovelgvar wriul figuras) 

ukavSirdeba. yovelgvari moZraoba, saboloo jamSi, 

wriul xasiaTs iRebs [14]. 

Cveulebrivi, yofiTi drois gareT mdgom momentebs 

warmoadgenen kalendaruli dResaswaulebi, ritua-

luri qmedebebi.  

kalendaruli dResaswaulebi materialuri da 

sulieri kulturis mravali mxaris koncentrirebul 

gamoxatulebas warmoadgens, kalendaruli dResas-

waulebis kulminaciuri momenti ki saaxalwlo dRe-

obaTa ciklia, romelic aRiqmeboda rogorc gansakuT-

rebuli, sakraluri dro, rodesac xdeboda gadasvla 

warsulidan momavalSi, rogorc erTgvari „wyveta“ 
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drois uwyvet mdinarebaSi, romelic amasTanave cxov-

rebis, kacobriobisa Tu samyaros „droTa kavSiris“ 

gawyvetis saSualebas ar iZleoda. es iyo umniSvne-

lovanesi momenti, boroti Tu keTili Zalebis 

urTierTSexvedris dro, dro cocxlebis, amqveyniuri 

samyarosa da micvalebulebis, winaprebis, imqveyniuri 

samyaros Sexvedrisa. irRveoda winandeli sazRvrebi 

da xdeboda yofierebis yvela sferosa da donis 

Sexvedra. am paradoqsalur monakveTSi „droTa“ Soris 

(kosmosis or mdgomareobas Soris) yvela forma 

erTmaneTs emTxveva da am sayovelTao Serwymis me-

oxebiT SesaZlebeli xdeba yovelgvari Zalisxmevis 

gareSe, „avtomaturad“ miRweul iqnas coincidentia 
oppositorum realobis yvela doneze. wlis dasasruli 

da axali wlis dasawyisi erTmaneTs esazRvreba 

saaxalwlo dResaswaulis momentSi, romelic 

realurad nulovan wertils warmoadgens da ar mie-

kuTvneba arc Zvel, arc axal weliwads da drois 

gareT dgas. saaxalwlo, rogorc erTgvar sawyis 

wertilTan dakavSirebuli ritualebi, bunebrivad 

ukavSirdeboda kosmogoniur Sexedulebebs, Sexedu-

lebebs samyaros Seqmnis, mowyobis, aRnagobis Sesaxeb, 

sezonur ciklTan dakavSirebul Sexedulebebs da 

sxva. axali wlis dResaswaulTa sakralur periodSi 

amqveyniur da uxilav, imqveyniur samyaroTa gansakuT-

rebuli siaxlovis, urTierTSexebis Sesaxeb Sexedu-

lebebs mravali rwmena-warmodgena da rituali ukav-

Sirdeboda. saaxalwlo dReobaTa ganmavlobaSi simbo-

luri da mxatvruli formebiT garSemortymuli ada-

mianisaTvis yvelafers gansakuTrebuli mniSvneloba 

hqonda: sacxovrebeli sivrcis, saxlisa Tu karmi-
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damos gaformebas, tansacmels, ritualur sadRe-

saswaulo trapezs saWiro wesebis sruli dacviT, 

garToba-TamaSobebs da sxva. koleqtivis cxovrebis 

yvela umniSvnelovanesi mxare am wertilSi iyrida 

Tavs [11]. 
axali weli, rogorc erTgvari nulovani wertili, 

is momentia, rodesac kari gaxsnilia drosa da 

sivrceSi yvela mimarTulebiT. erTmaneTs esazRvreba 

erTis mxriv warsuli, awmyo da momavali, meores 

mxriv zeca, sociumi da infernaluri, xTonuri 

samyaro. Sesabamisad, adamiani cdilobs kavSiri daam-

yaros yvela ZalasTan, locva aRevlineba yvela 

mimarTulebiT, mTeli momavali wlis ganmavlobaSi 

yvela Zalis keTilganwyobis mosapoveblad, ke-

TildReobis, baraqianobis, siuxvis, janmrTelobisa da 

sikeTis uzrunvelsayofad. igi mimarTavs samive 

sferos ganmasaxierebel RvTaebebs, cdilobs yvela 

ZalasTan kavSiris damyarebas da dReobis Semsru-

lebeli socialuri jgufis erTianobisa da keTil-

dReobis dabevebas. 

es gamoixateba SesawiravTa saSualebiTac, magali-

Tad, ritualur purTa erTi jgufis meSveobiT, rom-

lebic specialurad saaxalwlod cxveboda da 

mekvlisaTvis gamzadebul axalwlis Semosaloc gobze 

ido. am ritualuri purebis meSveobiT, erTgvarad 

materializebulia samyaros vertikaluri modeli, 

TviT rituali ki, SeiZleba kosmogoniuri aqtis imi-

tacias warmoadgendes [4]. 

samcxe-javaxeTis saqorwino simRerebs Sorisaa 

“mravalJamieri”, romelic sam rigad sruldeboda: 

“mravalJamier, mravalJamier, mravalJamier  
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     RmerTma gacocxloT 

gana CvengniTa (samjer), RvTis SewevniTa 

inebos RmerTma (samjer), Tqvenda sicocxle. 

madlobeli varT (samjer), sadRegrZelosTvis. 

oTxi wyaro dis (samjer), oTxi mxriT modis. 

miTi moirwyvis (samjer), oTxive mxare...  [10]. 

n. abakelias mosazrebiT, fragmentuli saxiT aq 

daculia samoTxis unikaluri xateba. eWvs ar iwvevs, 

rom aq igulisxmeba “mdinare edemisa, momrwyveli 

samoTxisa, romelic oTxad ganiyofa” [1]. 

samoTxes, rogorc centrs ukavSirdeba iseTi 

simboloebi, rogoricaa, magaliTad xe, koSki, rqebda-

totvili iremi, sveti da a.S. aq drois mdinareba 

sxvagvaria, an saerTod SeCerebulia. aqve, amis maga-

liTad SeiZleba moyvanil iqnas is zRaprebi, sadac 

gmiri amgvar adgilas xvdeba (mag. `ukvdavis ambavi~, 

`miwa Tavisas moiTxovs~ da sxva). 

zRapris gmiri vaJi tovebs Tavis ojaxs ukvdavebis 

saZebnelad, im adgilis sapovnelad, sadac sikvdili 

ar arsebobs. igi xvdeba irems, romelsac rqebi 

TiTqmis camde swvdeba, yorans, romelic kldeze zis 

da eqskrementebiT ufskruliviT Rrma xevs avsebs, 

bolos mbrwyinavi sali minis saxls miadgeba. jer 

karebs versad poulobs, Semdeg patara xazs SeniSnavs 

da Seva. aq man mzeTunaxavi aRmoaCina, romelmac 

SesTavaza darCena – sanam aq iqnebi arc daberdebi da 

arc mokvdebio, Tumca vici, ver Seifereb, isev miwa 

mogiTxovso. vaJma piroba dado, rom arasdros 

moSordeboda. daiwyes erTad cxovreba. wlebi wuTe-

biviT mifrinavdnen, bevri ram gamoicvala, bevri 

mokvda, bevri damiwda, bevri gaCnda, dedamiwa icvlida 
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pirs, magram vaJi ver amCnevda drois frenas. qali 

isev iseTi lamazi iyo, vaJic iseTive axalgazrda. 

gafrinda aTasi weli. vaJs mounda Tavisi qveynis 

naxva, Tavisi dedisa da naTesavebis danaxva moswyurda. 

qals uTxra:  _ unda wavide da vnaxo, Cemi deda da 

naTesavebio. qalma uTxra: _ axla maTi Zvlebic aRar 

iqnebao. vaJma uTxra: _ ras ambob, es sami-oTxi dRea 

rac movsulvar da rodis daixocebodneno? qalma 

uTxra – aki giTxar, miwa Tavisas moiTxovs-meTqi. 

kargi, wadi da rac mogivides, Sens Tavs daabraleo. 

misca sami vaSli da uTxra, rodesac iq mixval maSin 

SeWameo. 

wavida vaJi da ai, Semoxvda nacnobi adgilebi. ai 

xevic, is uZiro ufskruli. yorani maSinRa momkvda-

riyo. amoevso xevi da TviTonac gamxmari egdo kldis 

wverze. vaJs TvalT daubnelda, moagonda qalis 

sityvebi, gabeda ukan dabruneba, magram miwa, be-

diswera ar uSvebda. isev win wavida. gascda kldeebs 

da gavida nacnob mindorze. gaiara, gaanaxevra da naxa, 

rom irmis rqa cas mihyudebiyo. is iyo maSinRa 

momkvdariyo iremic. axla ki darwmunda vaJi, rom 

marTla karga xani gasuliyo. mainc gaswia Tavisi 

qveynisaken. mivida, magram nacnobi ki aRaravin iyo. 

ikiTxa deda, magram misi gamgonic ki aRaravin moipo-

veboda. bolos erTi berikaci naxa. hkiTxa Tavisi 

dedis ambavi da uambo yvelaferi, magram berikacma ar 

daujera: _ is dedakaci, rogorc mama-papas uTqvams, 

aTasi wlis winaT yofila da rogor SeiZleba, rom 

misi Svili axla cocxali iyoso. xalxs ara sjeroda 

da ambobda: _ eg RmerTisagan aris mogzavnili saiqi-

odanao. gavarda amaze xma soflebSi da xalxi 
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kaliasaviT edeboda am vaJs sanaxavad. bolos, vaJi 

mivida im adgils, sadac maTi saxli iyo; saxlis 

yviTeli xavsmokidebuli qviTkiris kedlebi kidev 

daxvda. 

vaJs moagonda yvelaferi, Tavisi deda, Tavisi 

balRoba, daRonda. bolosa sTqva: _ modi erTi SevWam 

erT vaSlsao. amoiRo, SeWama da xavsiviT wveri erT 

wamSi daekida welamde, SeWama meore da moeSva 

muxlebi, veRar gaanZria xeli, gaxda kuti moxuci. 

Tavi SezizRda. dainaxa axlos erTi vaJi da dauZaxa, 

modi, jibeSi erTi vaSli maqvs, amomiReo. balRma 

amouRo vaSli, SeWama berikacma da ganuteva suli. 

gaitana sofelma da samadlod damarxa [15]. 

sainteresoa msgavsi magaliTi irlandiidan (ix. 

Sevalie, geerbrani,  I, 1973.), rodesac xdeba yofiTi 

drois simboluri darRveva yvela im SemTxvevaSi, 

rodesac adamianebi sid-Si (saiqio) gadadian, sadac 

ukavSirdebian sid-Si myofT. maT eCvenebaT, rom sul 

raRac ramdenime dRe an Tundac Tve dahyves iq, maSin 

rodesac ramdenime saukune iyo gasuli. Sedegi isaa, 

rom rogorc ki irlandiaSi brundebian da miwas 

Seexebian fexiT, maSinve im asakis xdebian, ramdenisac 

iqnebodnen, miwieri cxovrebiT rom ecxovraT am xnis 

ganmavlobaSi da maSinaTve kvdebian. meores mxriv, amis 

sapirispirod, gmirebs, romlebic sid-Si xvdebian, 

SeuZliaT iq gaataron ramdenime dRe, miwier cxov-

rebaSi ki sul ramdenime saaTi iyos gasuli.  

es SemTxvevebi Cveulebrivi drois mdinarebis ga-

reT dgas. magram es gaqceva kosmiuri wesrigidan 

gasvlas niSnavs sxva samyaroSi gadasasvlelad. SeiZ-

leba iTqvas, rom dro urRvev kavSirSia sivrcesTan. 
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Ketevan Alaverdashvili 
 

ON SOME PROBLEMS ASSOCIATED WITH 
SACRED TIME IN TRADITIONAL GEORGIAN 

CULTURE 
 
The paper deals with the contradiction between sacred 

and profane times, with the reference point to the liminal 
period clearly revealed especially during festivals i.e. in the 
conditions of sacred time. In such cases the idea of center 
receives  special meaning, which represents the liminal point 
i.e. the sort of zero point, where the past, present and future 
coexist, where communication in all directions without time 
and space  frames are possible. 
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irma kvaSilava 

 
ingiloebis integraciisa da  

dezintegraciis problemebi religiuri 
aspeqtiT 

 

saingilo saqarTvelos samxreT-aRmosavleTiT mde-

bareobs da amJamad, kaxis (kakis ase ewodeboda mas 

XIX s.-is 20-ian wlebamde) zaqaTalisa da belaqanis 

raionebiT azerbaijanis farglebSia moqceuli. sain-

gilo warsulSi albaneT-hereTis saxeliT iyo cno-

bili. mis Sesaxeb cnobebs vxvdebiT rogorc qarTvel, 

ise ucxoel avtorTa werilobiT wyaroebSi. 

saingilosadmi sazogadoebis interesi yovelTvis 

didi iyo. iseve rogorc mesxeTma, saingilomac iwvnia 

osmaleT-iranis mtaceblur saxelmwifoTa gauTave-

beli Semosevebi, lekTa TareSis mouSuSebeli Sede-

gebi. 

ruseTis mmarTveli wreebis interesi saingilo-

sadmi izrdeba mas Semdeg, rac es teritoria (War-

belaqani, elisus sasulTnos CaTvliT) 1803 wlidan 

ruseTis mfarvelobaSi Sevida. 

sxva kuTxeebTan SedarebiT saingilo mecnierulad 

naklebad aris Seswavlili. pirveli samecniero eqspe-

dicia am mxareSi 1935 wels moewyo. akademikos ivane 

javaxiSvilis iniciativiT, imJamad mopovebuli masala 

Tavmoyrilia xuTtomeulSi, romelsac ewodeba `masa-

lebi saqarTvelos Sinamrewvelobisa da wvrili xe-

losnobis istoriisaTvis~. amis Semdeg ramdenime 

aTeuli weliwadi saingiloSi sistematuri mecnie-

ruli kvlevis Catareba veRar moxerxda. Tumca, 

saqarTvelos am uZvelesi regionis istoriisa da 
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eTnologiis sakiTxebi, rogorc mosalodneli iyo, 

gamoCenili qarTveli mkvlevarebis a. xaxanaSvilis, m. 

janaSvilis, d. janaSvilis, z. edilis, e. TayaiSvilis 

monografiebiT Seivso. 

meore oficialuri samecniero eqspedicia saingi-

loSi moewyo saqarTvelos sapatriarqosa da mecni-

erebaTa akademiis iniciativiT 1987 wlis ivlisSi. 

eqspedicia ZiriTadad samecniero masalis dazverviT 

muSaobas isaxavda miznad, magram Zalze nayofierad 

Caiara da bevri folkloruli xasiaTis masalis Seg-

roveba moxerxda. 

saingilos gulSematkivari da moamage arasodes ar 

mohklebia. am mxriv, aRsaniSnavia n. berZeniSvilis, T. 

papuaSvilis, o. adamias, g. CangaSvilis, g. gamxara-

Svilis, m. yuloSvilis, n. rostiaSvilis da sxva 

mkvlevarebis naSromebi, magram `yovelive es mcirea 

imasTan SedarebiT, rac SesaZlebeli iyo gaekeTebinaT 

qarTvel mecnierebs, saingilos Temaze muSaobis uke-

Tesi pirobebi rom hqonodaT. es ki Zalze saWiroa, 

radgan saingilos qarTuli siZveleebisa da qarTvel 

ingiloTa Tanamedrove yofis Seswavlas sxva mkvle-

vari ise gulmodginebiTa da siyvaruliT ver 

moekideba, rogorc qarTveli~ [13,80]. 

bolos, saintereso masala Segrovda dedoflis-

wyaros raionis sofel samTawyaroSi mivlinebisas, 

sadac 1930 wlidan cxovroben kaxis raionis sofel 

yoraRanidan gadmosaxlebuli ingiloebi. niSandobli-

via, rom sarwmunoebrivi siwmindisadmi maTma ufaqi-

zesma damokidebulebam yovelgvar molodins gadaa-

Warba. dideba maT xsovnas, vinc es aqamde Semoinaxa da 
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madloba im adamianebs, vinc Tavs ar zogavs, rom es 

memkvidreoba Rirseul STamomavlobas gadaeces! 

cnobilia, rom saingilo uZveles droSi warmo-

adgenda hereTis Crdilo-aRmosavleT nawils, rome-

lic dasaxlebuli iyo qarTvelTa monaTesave xalxiT 

_ herebiT; igi alvaneTis (albaneTis) saxelmwifos 

farglebSi Sedioda. saxeli hereTi SeurqmeviaT 

imisaTvis, rom odesRac mis samxreT nawilSi mdeba-

reobda sakmaod didi qalaqi hera, romlisagan axla 

nangrevebic ar aris darCenili. misi teritoria iwye-

boda lagodexs iqiT mdebare mazmiCais (maWis wyali) 

gaRmidan da midioda qalaq nuxamde. radganac is 

kaxeTis bolos, maWis wyals gaRma mdebareobda, ami-

saTvis am kuTxes Zvelad gaRma mxaresac uwodebdnen 

[14,168]. 

T. papuaSvilis azriT, ufro adre Tu ara, ukve 

axali welTaRricxvis I-II saukuneebidan, hereTi mtki-

ced aris Sesuli qarTlis (iberiis) samefos Semad-

genlobaSi. aseve momdevno III-IV saukuneebSi hereTi 

da herebi aqtiur monawileobas Rebuloben qarTlis 

(iberiis) samefos politikur cxovrebaSi. gansakuT-

rebiT didi mniSvneloba hqonda IV saukunis I naxe-

varSi, mirianis mefobis xanaSi, am mxareSi qristi-

anobis gavrcelebas [19,8]. ukve V saukuneSi qarTlis 

saxelmwifoSi Semavali qveyana iyo da mis erT-erT 

saerisTavos Seadgenda [3,253]. am faqts kargad adas-

turebs rogorc werilobiTi wyaroebi, ise saingilos 

teritoriaze Semonaxuli VI-VIII saukuneebis qar-

Tuli kulturis SesaniSnavi Zeglebi. dRes maTi 

umravlesobis mxolod naSTebi SemorCa. kerZod, 

`yumis bazilika (kaxis raionSi) agebulia 478-494 
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wlebSi, xolo leqeTis eklesia (kaxis raionSi), 

msgavsia siriis e.w. bosres eklesiisa (512 weli)~ 

[24,211]. 

hereTi VIII-IX saukuneebSi aqtiurad monawileobda 

feodaluri samefo-samTavroebis mier gaCaRebul brZo-

laSi politikuri hegemonobisaTvis. 

XI saukunis 20-ian wlebSi, kaxTa mefis kvirike III 

didis (1009-1037) dros, dasrulda kaxeT-hereTis 

Serwymis procesi da warmoiqmna e.w. `ranTa da kaxTa~ 

samefo. XII saukunis I meoTxedSi, daviT IV aRmaSe-

neblis xanaSi (1089-1125 ww.). hereTis qveyana sabo-

lood moeqca gaerTianebuli saqarTvelos poli-

tikur farglebs SigniT, aRmosavleTis mxridan 

saqarTvelo kvlav saimedod daculi Seiqmna. ase iyo 

vidre XIX saukunemde. hereTi erTiani saqarTvelos 

organuli da ganuyofeli nawili xdeba, romelic 

aqtiurad monawileobs qveynis socialur, ekonomikur, 

politikur da kulturul cxovrebaSi.  

saingilos uZveles taZrebs Soris aRsaniSnavia 

RvTismSoblis taZari (X-XI ss), giSis yofili sae-

piskoposo rezidenciiT, romelic VIII saukunidan 

bagrationTa erT-erTi Stos adgilsamyofels warmo-

adgenda. 

`XV saukunis miwuruls, kaxeTis samefos 

wyobilebaSi mniSvnelovani cvlilebebi moxda. gauqmda 

qveynis saerisTavoebad dayofa da mTeli kaxeTi 

wvril teritoriul sagamgeo erTeulebad, samou-

raoebad daiyo. maWis saerisTavoc gauqmda (saingilo 

teritoriulad eqvemdebareboda maWis erisTavs), misi 

saxeli politikuri nomenklaturidan amovarda da 
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adgili dauTmo wuqeTis, elisenis da Wiauris 

samouraoebs~ [19,10; 13]. 

saqarTvelo-daRestnis kulturul-istoriuli 

urTierTobebi mravalgzis moeqca mecnierTa yurad-

Rebis centrSi. Zveli droidan moyolebuli, lekebi 

qarTvel mefeTa samsaxurSi imyofebodnen, isini gareSe 

mtrebis winaaRmdeg mebrZol qarTvelTa razmebs 

avsebdnen. mogvianebiT maTSi `mtris saxe~ amoicno 

qarTvelma kacma, arada, daRestanSi `yvelgan iyo gav-

rcelebuli jvris formis qvebi, romlebic umravles 

SemTxvevaSi saflavis qvebs warmoadgenda. isini dam-

Svenebulia asomTavruli da nusxa-xucuri warwe-

rebiT. giorgi brwyinvalis dros sami damoukidebeli 

saeparqio arsebobda daRestnis teritoriaze: xun-

Zaxis, anwuxisa da waxuris. aq qarTveli mRvdel-

msaxurni wiravdnen. ramdenime qarTuli taZari am 

regionSi dRemdea SemorCenili~ [16,35]. es urTie-

rToba, megobroba da naTesauri kavSirebi imdenad 

Sors iyo wasuli, rom `avarelTa saxanoSi dadge-

nilebac ki iyo: Tu vinicobaa odesme avariis xanTa 

Camomavloba amowydeboda, xanad warCinebuli qarTvel-

Tagani unda amoerCiaT~ [7,56]. droTa ganmavlobaSi 

kaxeTsa da daRestnis urTierToba TandaTan Seicvala. 

z. edilis cnobiT, Zvelad marto warCinebuli lekebi 

moiwevdnen saqarTvelosken da aq esaxlebodnen, axla 

(XV s-is Semdeg), glexoba, Raribi mosaxleobac moi-

wevda aqeTken. lekebi Camodian saingiloSi samuSaod: 

xelze mosamsaxureebad, mkalavebad, durglebad. am 

xalxs ingiloebi gulxadrebs eZaxian, e.i. gulga-

ReRilebs, Rarib-Ratakebs da sxvadasxva samuSaoSi 

ixmareben. aqeTken Siraqsa da aRiazloSi, mohyavT 
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lekebs TavianTi cxvris farebi da sazamTro saZov-

rebs imarTaven. zogi maTgani sulac rCeba saingiloSi, 

aqa-iq ekedlebian qarTvel soflebs. pirveli axalSeni 

lekebisa, romlis Sesaxebac istorias cnoba Semo-

unaxavs, Wari iyo [7,57]. 

daRestnis mwiri adgilebidan mdidar saingiloSi 

lekebis migracias Tavdapirvelad mSvidobiani da 

keTilmezobluri xasiaTi hqonda. XVII saukunis 

ganmavlobaSi waxurel-avarelni TandaTan Camo-

saxldnen kak-elisenis mTisZira soflebSi, sadac 

qarTveli mosaxleoba musulmanuri agresiis bolo-

mouRebeli rbeva-aoxrebis gamo, metismetad SeTxe-

lebuliyo. am procesebSi mTavar Zalas veragi Sah-

abasi warmoadgenda, romelmac Tavisi dasayrdeni aqac 

ipova. `jer kidev 1604 wels kaxis, anu istoriuli 

kakis mouravi vaxvaxiSvilis gvaridan Sah-abass ewvia, 

islami miRo da alibegad, kakis, SemdgomSi elises 

sulTnad iwoda. 1613-1615 wlebSi, rodesac kaxeTis 

samefos amosagdebad piradad Sah-abasma zedized ga-

moilaSqra, kakis sulTani alibeg vaxvaxiSvili Tavisi 

razmiT pirsisxlian Sahs qarTvelTa JletaSi gverds 

umSvenebda~ [4,3-4]. 

cxadia, Sah-abass didi xani eWira Tvali am 

kuTxeze. `yvelaze ufro veraguli Sah-abasis poli-

tika imiT iyo, rom saingilos amowyveta da ganad-

gureba man moaxerxa daRestnis lekebis xeliT, rom-

lebmac kargad icodnen saingilos gzebi da bilikebi. 

es lekebi Sah-abasma wausia ingiloebs, waaqeza isini, 

pirdeboda ra ingiloTa dacarielebul miwebs da 

saxl-kars~ [14,170]. amgvarad, qarTvelebTan adaptire-

buli da integrirebuli daRestnelebi ara marto 
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gaeTiSnen erTmaneTs, aramed mosisxle mtrebad 

gadaiqcnen. saqme iqamde mivida, rom saqarTvelos 

gavlena-morCilebis qveS myofi daRestani XVII sau-

kuneSi or politikur erTeuls ayalibebs: War-

belaqan-avarel lekTa Temebis kavSiri, romelTac 

xelT igdes saingilos teritoriis ori mesamedi 

(dRevandeli zaqaTalisa da belaqnis raionebi) da 

eliseis sasulTno-waxurel lekTa politikuri erTe-

uli (dRevandeli kaxis raioni) [7,53]. 

niSandoblivia kaxis mniSvnelobis erT-erTi 

varianti, saxeldobr, kaxi CiriviT dakepils niSnavs. 

gadmocemas Tu davujerebT, gamZvinvarebul mters 

dauvalebia Tavisi xelqveiTisaTvis amoegdo sain-

gilos es Zvirfasi Taiguli _ kaxi. masac davaleba 

pirnaTlad Seusrulebia da Tavisi vaJkacoba ase 

daukvexnia _ vCexe da vkepe CiriviT,  ris gamoc am 

adgils kaxi Serqmevia [14,168]. 

interesmoklebuli ar unda iyos ingilouri 

legenda zaqaTalas _ zaqarias Talas Sesaxeb. Tala 

lekurad niSnavs ezos _ karmidamos. zaqaTalaze 

arsebul legendaSi mTavari gmiri mRvdeli zaqariaa, 

romelic Sah-abasisgan awiokebul qveyanaSi, Tavisi 

jvriT da wminda saxarebiT miuval mTa-kldes afa-

rebda Tavs. bolos veRar moiTmina, sayvarel sofels 

miaSura, romelic ganacarmtverebuli daxvda. zaqaria 

imeds ar kargavda, rom qarTvelebi dabrundebodnen, 

dros ixelTebdnen, Tavs daaRwevdnen urjuloebis 

borkilebs. am rwmeniT suldgmulobda da eklesiis 

Zveli karmidamos mowesrigebas eulad darCenili 

mRvdeli mecadineobas ar aklebda, afarToebda da 

amSvenierebda. aRarsad Candnen misi qarTvelebi, 
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mxolod lekebma daikaves iqauroba. zaqaria mRvdelma 

gardacvalebisas anderZad dautova maxlobel lekebs, 

rom brwyinvale uflis jvari amobrwyindeba am 

adgilas da amitom xeli aravin axlos aqaurobaso. 

droTa ganmavlobaSi Zlevamosilma ruseTma saingilo 

Tavis samflobelod aqcia. swored im adgilas, sadac 

zaqarias Tala anu karmidamo iyo, taZari aRmarTa da 

mis siaxloves qalaqi gaaSena, rasac misi patronis 

saxsovrad zaqarias Tala anu zaqaTala uwoda [8,33]. 

vin mosTvlis ramdeni saxelovani, gulanTebuli 

qarTveli Seewira samSoblosa da qristianul sarwmu-

noebis SenarCunebas. legendaruli gmirebis winaSe 

uZluria asobiT leki da aTasobiT sparseli. Turme 

lekebs ingiloebisa Zalian eSinodaT. ufro maTi 

Tofis tyviisa. lekebi ambobdnen da sjerodaT, rom 

ingilo Tofis tyvia-wamals Roris qonSi  amosvris 

xolme da visac es gasvrili tyvia moxvdeboda da 

imiTi mokvdeboda, is samoTxeSi ver Sevao, rac ginda 

didi madli miuZRodeso [125,477]. miuxedavad amisa, 

lekebis Tavgasulobas da usaqcielobas bolo ar 

uCanda. maTi ukeTuri xasiaTis gamosavlenad erT-erTi 

istoriac sakmarisia. saxeldobr, oruja faCxataS-

vili ganTqmuli iyo vaJkacobiT da uSiSrobiT. mis 

kars yvela ver SeaRebda, mxolod qeTxuda leke-

bisTvis iyo xsnili. erTxel masTan stumrad misulma 

samma SezarxoSebulma qeTxuda lekma, arSiyoba da-

uwyo orujas rZals, rac maspinZelma ar moiTmina da 

Tvalis daxamxamebaSi iqve ahkuwa. am umagaliTo 

SemTxvevam fexze daayena saingilos lekebis qeTxudebi 

da mamasaxlisebi. didi bWobis Semdeg gadawyda, 

mokluli lekebis colebs eZiaT Suri, marTlac 
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saSineli barbarosuli sanaxaoba datrialda. sami 

gamwarebuli qali cocxlad kans aZrobda nacem-nagvem 

orujas. bolos tanjva-gvemaSi sulamorTmeulma 

lekebs SesZaxa: laCrebo! TqvenSi erTi vaJkacic ki ar 

aRmoCnda, rom vaJkacurad movekali! kacis mokvlasac 

qalebs andobTo! bolos hajim, vinc diacebs gadasca 

satanjvelad oruja, xmali iSiSvla da bolo mouRo 

mis wamebas! [9,478]. Tavdapirvelad lekebi stumris 

SeuracxyofisaTvis mTel saingilos walekvas upi-

rebdnen, magram vin arCendaT mere? vin gadaixdida 

qeSqels (erTgvari gadasaxadi puriT, qeriT da brin-

jiT, romelsac ingiloebi ixdidnen lekebis sasar-

geblod). erT-erTi variantiT, `ingilo ewoda lekTa 

mier damorCilebul-dabegril qarTvel glexs... 

gansxvavebiT termin lekisgan, romelSiac upiratesad 

mebatone an Tavisufali igulisxmeboda, damouki-

deblad imisgan, Tu vin iyo is warmoSobiT: avareli, 

waxureli Tu qarTveli galekebuli. ase rom, `leki~ 

da `ingilo~ ufro socialuri Sinaarsis terminebia, 

vidre eTnikuri [3,84]. 

ingiloebis medgari winaaRmdegobis miuxedavad, 

saingilos yofili qarTuli soflebi daRestnurma 

mosaxleobam daikava. rogorc Waris omebis qronikis 

avtori moswrebulad SeniSnavs: War-belaqnelebsa da 

kaxelebs Soris warmoebuli brZolebi imdenad xSiri 

da sastiki iyo, rom `kaxeTSi aRar darCnen Tavadebi 

da WarSi vaJkacebi~ [20,19]. kidev erTi sagulisxmo 

aspeqti, rac Tavis droze dimitri janaSvils Seu-

niSnavs, rom sadac uwin qarTvelTa soflebSi daRes-

tnidan lekebi Camosaxlebulan, im soflebSi ekle-

siebi TiTqmis kargad Senaxula, mag., yumSi, leqeTSi, 
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muxaxSi, fifineTSi da sxvagan, xolo kakSi (kaxSi), 

yvelgan saZirkvlamde arian darRveulni. es faqti 

imas amtkicebs, rom kakelTa winaprebs didi davi-

daraba, mterTan brZola da Jleta gamouvliaT. sxva 

mTisZira soflebSi qarTvelebi sruliad galeke-

bulan, uaruyviaT TavianTi erovneba, dedaena da sar-

wmunoeba, magram eklesiebi mainc rigianad Senaxulan; 

kaxSi ki arc erTi. kakelebs Zlier ubrZoliaT 

mterTan, ar auRiaT xeli sarwmunoebaze. mtersac 

roca gaumarjvnia, eklesiebi urRvevia da ungrevia, 

rom xalxisTvis moespo salocavebi. es asec unda 

momxdariyo, radgan kaki yofila rezidencia sain-

gilosi [27,72]. 

amgvarad, daRestnelTa SeTanxmebulma moqmedebam, 

axlo aRmosavleTis agresiuli mahmadianuri saxel-

mwifoebis waqezebiTa da daxmarebiT, udidesi ziani 

miayena qarTvel xalxs. aRmosavleT kaxeTSi datria-

lebul tragedias dimitri baqraZe ase axasiaTebda: 

`Tu movigonebT, ramodena adgilebia gaveranebuli, 

ramdeni sofelia daclili, maSin eWvi aRar unda 

gvqondes, rom uTvalavi xalxi amouwyvetiaT da 

dutyvevebiaT. im mdgomareobas rom erTi saukunec 

gaewia, mTeli saqarTvelo daRestnad gadaiqceoda da 

daRistani saqarTvelod~ [1]. misive cnobiT, saingi-

loSi cxovrobdnen lekebi, muRalebi anu TaTrebi, 

qarTvelebi anu ingiloebi. isini iSviaTad arian 

areulni: dgoma TiToeuls cal-calke soflebad aqvT. 

soflebi xSirad tyeSi 10-15 verszea gaWimuli. 

lekebi ricxviT metni arian muRalebzed da ingi-

loebzedac [2]. 
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niSandoblivia, rom saingiloSi lekTa migracia 

XIX saukuneSic grZeldeboda. avarel-waxurelebi 

adridanve erekebodnen adgilobriv qarTvel mosax-

leobas kavkasionze gadmosasvleli xeobebidan dablo-

bisaken... mxolod qarTuli feodaluri zeda fenis 

gamusulmanebuli warmomadgenlebi da `galekebul~ 

glexTa erTi nawili aqa-iq SemorCnen soflebSi 

[6,34]. 

cxadia, socialurad da erovnulad daCagruli 

ingiloebis raodenoba XIX s-is bolos ukve mcirde-

boda. XVIII s-Si am process win uZRoda adgilobrivi 

mosaxleobis Zaladobrivi gamusulmaneba. Tumca ZaliT 

qristianobadakargulni farulad inaxavdnen mamapapur 

sarwmunoebas da medgrad icavdnen winaprebis adaT-

wesebs. statistikuri cnobebi (1866 wels) zaqaTalis 

mazraSi 74449 mcxovrebs uCvenebs. maTgan `gvarto-

mobis~ mixedviT 40225 lekia, 21090 TaTari 

(muRali), 14430 qarTveli, 521 somexi, 167 rusi da 

8 uria iyo [28,54]. sxva cnobis mixedviT (1890 

wels), saingilos anu zaqaTalis TemSi sul 80 

aTasamde mcxovrebi yofila. maT Soris qarTveli 

mahmadianebi 45%, qarTvelebi 5%, TaTrebi 47%, 

danarCeni sxva xalxs ekuTvnian. sarwmunoebiT ase 

ganiyofebian: marTlmadideblebi 6%, mahmadianebi 92%, 

danarCeni sxva rjulis arian [22,91]. 

cnobilia, rom kavkasiaSi qristianobis aRmdgenelma 

sazogadoebam Tavisi moRvaweoba saingilozec gaav-

rcela. es sazogadoeba aSenebda eklesiebsa da sko-

lebs, xels uwyobda wera-kiTxvis codnis gavrce-

lebas mosaxleobaSi. mag., alibegloSi aRniSnulma 

sazogadoebam wminda winaswarmetyvelisa da winamor-
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bedis ioane naTlismcemlis saxelobis taZari aaSena 

[18,140]. 

XIX s-Si ukve gamoCndnen qarTuli erovnul-

kulturuli interesebisaTvis mebrZoli ingilo moR-

vaweebi. upirvelesi maT Soris iyo ivane (ioane) 

buluRaSvili. masTan erTad iyvnen agreTve giorgi 

janaSvili (cnobili istorikosis mose janaSvilis 

mama), dimitri janaSvili, mixeil yuloSvili, 

konstantine TarxniSvili, simon papiaSvili da mra-

vali sxva. sasuliero kulturis Zeglebis aRdgena-

ganaxleba 1850 wlidan daiwyo, rodesac moxda 

saingilos xelmeored gaqristianeba ivan _ baba 

buluRaSvilis xelmZRvanelobiT. amisTana adamianebi 

Tavdauzogavad iRvwodnen imisaTvis, rom mSobliur 

enaze yofiliyo swavla-ganaTleba da qristianuli 

RvTismsaxureba. swored ingiloebis sulierma sim-

tkicem, didma sarwmunoebam da maRalma erovnulma 

TviTSegnebam gadaarCina isini srul gamuslimanebas. 

`ingiloTa didma nawilma dahkarga Tavisi sarwmunoeba 

da amiT SeinarCuna fizikuri arseboba, magram sarwmu-

noebrivi cvalebadobis miuxedavad mkvidrTa umete-

sobam SeZlo Tavisi erovnuli saxis SenarCuneba 

[6,231]. 

raoden gasaocari rwmena unda hqondes, rodesac 

saukuneebiT mowydebi RvTismsaxurebas, aRsareba-

ziarebas da mainc ar danebdebi. gamahmadianebuli 

ingiloc xom qurmuxis wminda giorgis taZarSi lo-

culobs, `Tu ojaxis romelime wevri ver midis 

salocavad, misTvis qurmuxis saydridan miaqvT erTi 

muWa miwa da aWmeven. am miwas ingiloebi `TuTias~ 

uwodeben [11,185]. qurmuxis garda, istoriul hereTSi 
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55-ze meti saydari yofila, romelTagan zogierTis 

naSTebiRaa SemorCenili. im qristianuli eklesiis 

nangrevebi, zogierT soflebSi lekTa saTayvanebel 

adgilad gadaqceula. kerZod, sofel gulugSi axal-

dabadebul ymawvilebs meormoce dRes am eklesiaSi 

abanaveben, im mizniT, rom ufro jansaRi iqnebao. 

etyoba am Cveulebas misdeven ufro is ojaxebi, vinc 

qarTveli yofila da Semdeg gamahmadianebula. aseTive 

suraTs vxedavT kakeli TaTris mamulSi, sadac 

eklesiis safuZvelicaa darCenili. aq TaTris deda-

kacebi Cvil bavSvebs abanaveben [27,54; 71].  

rogorc zemoT aRvniSneT, saingilos mniSvnelovani 

adgili qurmuxis salocavi rogorc qarTuli, ise 

muslimani mosaxleobis wminda adgilad iTvleboda. 

SeiZleba daveTanxmoT cnobil istorikoss dimitri 

baqraZis Sexedulebas saingilos mcxovrebTa anTropo-

logiaze. kavkasiis gvarni Tumca erTurTSi gairCevian, 

magram fizionomiiT erTmaneTs emsgavsebian. ase, rom Tu 

imaTSi erTi Cavarda meoris da imisi bunebis gavlenaSi, 

Tu imisi yofa-cxovreba SeiTvisa, maSin ramdenime Taobis 

Semdeg gansxvaveba sustdeba da qreba. qarTveli lekSi 

erCeva: magram leki daasaxleT saqarTveloSi, qarTveli 

daRestanSi da Tqven naxavT, rom droTa ganmavlobaSi erTi 

imaTgani meores daemsgavseba. amiT sabuTs warmogvidgens 

ingilo. 200-300 welia, rac ingilo, leki da TaTari erT 

adgilSi cxovroben, erT haers ynosaven, erTnairi 

cxovreba aqvT. ingilo leks damsgavsebia, TaTars sul ara. 

saxiT ingilo ufro hgavs leksa; ingilos ulvaSi, wveri, 

tansacmeli srulebiT lekuria [2]. 

gamuslimanebuli ingilo bunebrivia leks 

daemsgavsa eniT, qceviT, magram rwmeniT? didxans 
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farulad ibrZoda rjulisaTvis da enisa da kul-

turis mniSvnelovani nawili gadaarCina. ingilour 

dialeqtze gansakuTrebiT sagrZnobia ucxouri enis 

Zlieri gavlena, romelic yvela dargis leqsikam 

ganicada. sxvaenovanma zegavlenam Taviseburi daRi 

daasva geografiul saxelebsac. `xelSeuxebeli darCe-

nila mxolod qristianuli wes-Cveulebebis gamomxat-

veli da mevenaxeobis leqsika kaxis raionis qarTul 

soflebSi~ [21,5; 41]. aris narevi xasiaTis toponimebi, 

sadac nawili qarTulia, nawili sxva eris kuTvni-

lebaa. saxeldobr, azerbaijanuli termini `qilisa~, 

`eklesias~ niSnavs da ixmareba qristianuli Zeglebis 

aRsaniSnavad. amgvari saxeldebis motivacia SedarebiT 

axalia ingilourSi. mag., nazuq su qilisa (`patara 

wylis eklesia~), SiSmat qilisa (`Wandris saydari~), 

nur qilisa (`madlis saydari~) da sxva [17,135]. 

XIX s-is II naxevrisTvis lekebis soflebad 

iTvleboda belaqani, kabaxCo, mawexi, katexi, zaqaTala, 

Wari, Tala, muxaxi, Coban-yeli, guluki, bazari, 

lekeTi, zerna, qumi, elisu, CarubaSi, qasqaCi, ambarCi, 

malagi. mulaRebis sofeli Svidia: baidara, unjalu, 

amanu, qaisparu, jalai, CangiTi, almalo. es didi 

soflebia, patarebs ar vuCvenebT. ingiloebs aqvT 

Teqvsmeti sofeli _ kandaxi, papanaqi, ingiani, mosu-

li, aliabadi, verxviani, zagani, Tasmalo, lalafaSa, 

SoTavari, marsini, alibeglo, kaxi da sxva [2]. amJamad 

ukve TiTze Tu CamoiTvleba saingilos odesRac 

mdidari qarTuli soflebi. samagierod mravladaa na-

soflarebi, sadac ucxo xalxi cxovrobs. 

meufe ananias (jafariZis) dakvirvebiT, amJamad 

`qarTvelad Tavis Tavs Tvlis saingilos mkvidri 
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mosaxleobis is nawili, romelmac SeZlo qristi-

anobis SenarCuneba da mrevlia deda qarTuli ekle-

siisa. meore nawili SedarebiT axlad gamahma-

dianebuli (XIX s-is II naxevris Semdeg) azerbai-

janelad aris Cawerili. mesame nawili, romelic XIX 

saukunemde gamuslimanda, `lekad~ iTvleba. aris 

agreTve erTi nawili mkvidri mosaxleobisa, ro-

melsac somexs uwodeben. isini arian is qarTvelebi, 

romlebmac XVII-XVIII ss-Si Seqmnili politikur-

socialuri viTarebis gamo, Tavis gadarCenisa da 

qristianobis SenarCunebis mizniT, grigorianoba 

miiRes~ [15,6]. 

qristiani ingiloebi mxolod kaxis raionSi 

cxovroben, muslimani ingiloebi _ saingilos danar-

Cen sam raionSi. qristiani ingilos cxovrebis wesi 

Tanamedrove kaxelisgan arafriT ganirCeva. cxadia, 

musulmani ingiloebi aRarc qarTulad metyveleben da 

arc gvar-saxelebi SerCaT qarTuli. 

rasakvirvelia, saingiloSi mosaxle eTnikuri jgu-

febi cxovroben ara mTlian, kompaqtur masebad, 

aramed cal-calke. `sxvadasxva eTnikuri jgufebis 

soflebi erTimeoris gverdiTaa, magram TviT sof-

lebSi, mcire gamonaklisiT cxovrobs, mxolod erTi 

eTnikuri jgufis xalxi~ [5,8]. 

aseve aWarlebisagan izolirebulad arian 1930 

wels kaxis raionis sofel yoraRanidan gamusli-

manebas gamoqceuli ingiloebi, romlebic dedoflis-

wyaros raionis sofel samTawyaroSi cxovroben. maTi 

ricxvi daaxloebiT as ojaxs ar aRemateba. aWareli 

ekomigrantebi samas ojaxs moicavs. maT bunebrivia, 

mSvidobiani urTierToba aqvT erTmaneTTan. SarSan 
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zafxulSi samTawyaroeli ingiloebis aRSfoTeba 

gamoiwvia sofelSi meCeTis mSeneblobis dagegmvam, 

romelic aRkveTes da aWarlebisadmi samarTliani gu-

liswyromis miuxedavad, keTilmezobloba maleve 

aRadgines. samTawyaroeli ingiloebi sarwmunoebisTvis 

gadmovidnen saqarTveloSi da veranairad ver Seegu-

ebian samSobloSi muslimanebis religiur upirate-

sobas [12]. samTawyaroelebs qurmuxis wm. giorgis 

taZris niSi sofelSi gamoCenil adgilas auSenebiaT, 

sadac wminda mxedarTan sadidebel-savedreblad 

dadian. maT xatebTan da sxva wminda nivTebTan erTad 

zaric gadmoutaniaT. sofelSi avismomaswavebeli 

ambavi zaris darekviT vrceldeboda. amJamad, zaris 

xma sofels locvis dawyebas auwyebs qristianobis 

aRmsareblebs. ingiloebis qcevisa da wes-Cveulebebis 

araerTi nimuSi Cveni winaprebis saukeTeso Tvisebebs 

acocxlebs. mag., ficis erT-erTi formula _ `am 

puris madlma ara vtyuio~ [12]. 

miuxedavad imisa, rom musulman moZRvrebs ingilo 

musulmanebze Zvelad didi gavlena hqoniaT, maT mainc 

ena, rwmena qristianuli sxvadasxva Cveulebisa, siyva-

ruli TanamoZme ingiloebisadmi da qarTuli gulux-

voba da stumarTmoyvareoba ar daukargavT [23]. Mar-

Tlac, rogorc Tanamedrove sasuliero pirebi aRia-

reben, sarwmunoebis miuxedavad, musulmani qarTve-

lebi, ingiloebi, qarTul eklesias rogorc TavianTi 

winaprebis salocavs pativs miageben. `Cveni eris 

saukeTeso tradiciebis mqone istoriuli hereTis 

mosaxleoba, bolo drois manZilze ganviTarebuli 

samwuxaro movlenebis Sedegad mowyvetili aRmoCnda 

eris mTlian organizms... magram aseTi tragediis 
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miuxedavad, saingilos teritoriaze mcxovrebi qar-

Tvelebi (cxadia, maTi erTi nawili) mTlianad inar-

Cuneben qveynis kulturisa da tradiciebisadmi 

erTgulebas. saingilo erTgvari magaliTi SeiZleba 

iyos Tanamedrove qarTvelisaTvis, Tu rogor unda 

daicvas adamianma Tavisi Rirseba, miuxedavad imisa, ra 

mZime dReSic ar unda aRmoCndes igi~ [10,71]. 

vin icis ramdeni gulanTebuli qarTvelis saxelo-

vani sicocxle Seewira qristianuli sarwmunoebisa da 

samSoblos SenarCunebas. jvrisa da mamulis erTgulma 

adamianebma ramdenadac SeZles, ise daifares da dRe-

vandlamde Semoinaxes es sanukvari saunje. mefis 

ruseTic saingiloSi qristianuli sarwmunoebis 

dacvis niRbiT moqmedebda, Tumca arc mere daadga 

saSveli saingilos gadauWrel problemebs. dRes 

isini morig zewolas azerbaijanelebisgan ganicdian. 

saingiloSi amJamad 30 aTasi qarTveli cxovrobs da 

aqedan 20 aTasi gamahmadianebuli ingilo azerbai-

janul mosaxleobaSi sruli asimilaciis gzas adgas. 

islamisa da qristianobis brZolas saqarTveloSi 

Tavisi istoria aqvs. `mahmadianebi saqarTveloSi 

aSkarad verasodes bedavdnen qristianTa uflebebis 

SezRudvas. maSin, roca ukve gamuslimanebul TaTrebs, 

yvelgan sisruleSi mohyavdaT novruzis brZanebebi, _ 

eklesiebis ngrevisa Tu qristianTa Zarcvisa Tu 

windacveTis Sesaxeb, qarTvelebi iyvnen erTaderTni, 

romlebic ZaldatanebiT ar icvlidnen rwmenas, mxo-

lod qarTul eklesiebs ar exeboda sayovelTao 

ganadgureba da ngreva, mizezi, stefanoz orbelianis 

sityvebiT, iyo is, rom umaRlesi mxedarTmTavrebi 
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qarTvel mTavarTa SiSiT TaTrebs eklesiebis dan-

grevas ukrZalavdnen~ [26,79]. 

mterma araerTxel daangria saqarTvelos ganapira 

kuTxeebSi qristianobis utyvi Zeglebi, magram, maTi 

aRdgenisa da ganaxlebis saqme arasodes daviwyebas ar 

miecema, radgan am uTvalav wminda salocavebSi Tav-

moyrili mlocvelebi Seadgenen erT ojaxs, romelic 

`erTpir da erTgul adidebs da ugalobs~ Tavis 

Semoqmeds. 
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Irma Kvashilava 
 

RELIGIOUS ASPECTS OF INGILOS INTEGRATION 
AND DISINTEGRATION PROBLEMS 

 
In the late Middle Ages the territory of eastern Kakheti 

(Saingilo) became a target of Muslim aggression. Daghesta-
nians also began permanent raids on the region which had 
been weakened by endless campaigns of Iran. As in other 
outlying areas of eastern Georgia, Daghestanians step by step 
settled in this region, in the villages deserted from Georgians. 
In the 18th century they almost assimilate the territory. 

In the 19th century the support of Russia having the same 
faith inspired hope in Ingilos. But, neither Russia’s support 
justified. The significant part of historical Hereti became a 
part of Azerbaijan. Despite of this, till now Ingilos maintain 
love of homeland and in a certain sense devotion towards 
faith. 

Stages, reasons and current situation of Ingilos 
faithtransformationis discussed in the given work.The given 
work also shows what kind of rituals Muslim and Christian 
Ingiloshave incommon and what kinds aredistinctive. 
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nino CirgaZe  

 
tradiciuli genderuli urTierTobebi da 

maTi Tanamedrove 
formebi xevsureTidan Camosaxlebuli 

mosaxleobis saojaxo 
da sazogadoebriv yofaSi 

 

genderuli urTierTobis tradiciuli formebis 

gamovlenasa da SeswavlasTan erTad, Cveni mizania di-

namikaSi kvleva Tanamedrove cxovrebis wesTan mimar-

TebaSi. 

savele samuSaoebi gvqonda gardabnis raionis 

sofel gamarjvebaSi, sadac XX saukunis 50-iani 

wlebidan cxovrobs xevsureTidan Camosaxlebuli mo-

saxleoba. 

1980-ian wlebSi xevsurebSi mravalricxovani 

sagvareulo ojaxebi ukve aRar arsebobda. gayofis 

dros Zmebi qonebas Tanabrad iyofdnen. ded-mamasa da 

debs calke wili ar eZleodaT; qali Txovdeboda da 

mas mis saTavnos aZlevdnen. ded-mamas Svilebi mori-

geobiT inaxavdnen. erT vaJTan deda midioda, meo-

resTan mama gansazRvrul vadamde da ase enacvle-

bodnen erTmaneTs [1,103]. 

ded-mamis Senaxvis zneobrivi kanoni aq mkacrad 

moqmedebda. mSoblebis cudad Senaxva da mopyroba xev-

sureTSi sircxvilad miaCndaT. Svili mSoblebs cudad 

Tu epyroboda, SeiZleba soflidanac gaaZevebinaT 

dResdReobiT, sofel gamarjvebaSi cxovroben 

patara ojaxebi. Camosaxlebul xevsurebSi mSoblebi 

umcros vaJTan cxovroben [3,5].  
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xevsureTSi sarZlos SerCevas da daniSvnas didi 

yuradReba eqceoda. qal-vaJis jiSianobas gansakuT-

rebuli mniSvneloba eniWeboda. jiSian gvarad iTvle-

boda fizikurad jansaRi da kargi  warsulis mqone 

gvarebi, romelTa warmomadgenlebi simamaciT gamoir-

Ceodnen. 

sarZlos akvanSi daniSvnis wesi xevsureTSi gviano-

bamde iyo SemorCenili. xevsureTSi qal-vaJi 20-25 

wlis zogjer ufro gvianac 30-35 wlisani qor-

windebodnen. xevsur qals gaTxoveba ar eCqareboda, 

radgan erotiul grZnobebs is sworfrobiT ikmayo-

filebda [1,164-168]. akvanSi daniSvna xevsurebSi axla 

ukve moSlilia. qalebic axla ufro adre Txovdebian. 

sworfroba xevsureTSi gavrcelebuli wesi iyo, 

romelsac Zmobilobasac uwodebdnen. rodesac qal-

vaJni asakSi Cadgebodnen, irCevdnen TavianT sworfers. 

arCevani pirad mowonebaze da siyvarulze iyo damoki-

debuli. qal-vaJs erTmaneTi Tu moewoneboda, vaJi 

qals Zmobas etyoda da amis Semdeg, maT Soris 

iwyeboda sworfrobis romantika. sworferTan sqesob-

rivi kavSiris daWera akrZaluli iyo [1,157]. 

ojaxSi qals pataraobidanve miuCendnen saTavnos 

da am mizniT, mas eZleoda erTi an ori Zroxa, 

romlis Semosavali misi iyo. saTavno qalis sakuT-

reba iyo. qmarsa da mis ojaxs ar SeeZlo saTavnos 

dasakuTreba.Qqmars SeeZlo colis saTavnoTi sargeb-

loba, magram isev unda aenazRaurebina. sikvdilis 

Semdeg saTavno vaJiSvilebs rCebodaT, qals ki dedis 

talavari ergeboda. axla es wesi xevsurebSi am 

formiT aRar moqmedebs.  
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xevsurs qalis colad SerTva Tu undoda, saxlSi 

wamoiyvanda. jvriswera saWirod ar miaCndaT. qali 

saqmros saxlSi erTi weli rCeboda. mamakaci mas ar 

Seexeboda, is mxolod akvirdeboda, rogor iqceoda 

da rodesac darwmundeboda, rom gamoadgeboda, Semdeg 

Cveulebisamebr col-qmari xdebodnen. Tu qali ar 

daakmayofilebda, gaagdebda da sxvas moZebnida [2,149].  

xevsureTSi uwin col-qmari erTmaneTs saxels ar 

etyoda. patarZali qmris mSoblebs ver daelapara-

keboda, 2-3 wlamde rZali mamamTils ar auZraxde-

boda. 

xevsuri qali Sromisa da garjilobis mixedviT 

fasdeboda. axal patarZals simarde da Sromis-

moyvareoba unda gamoeCina saqonlis movlaSi, mkaSi, 

saojaxo saqmianobaSi. amasTanave mas moeTxoveboda 

qmris morCileba, ufrosebis pativiscema da mokrZa-

leba. am wesebs qali pataraobidanve SeCveuli iyo da 

moTminebiT itanda. xevsuri cols mkacrad eqcoda, 

magram qmrisa da ojaxis moyvaruli qali iTmenda da 

Tavis beds egueboda, Tu ara da is qmars gaeyreboda.  

qalebs Soris saqmis ganawileba diasaxliss hqonda 

mindobili, radgan diasaxlisobas xevsuris saSinao 

cxovrebaSi mTavari adgili eWira. diasaxlisoba xev-

sureTSi dedamTils ekuTvnoda da Tu ojaxs dedam-

Tili ar hyavda an  Tu Rrmad moxucebuli iyo, maSin 

es movaleoba ufross rZals rCeboda. yvela saojaxo 

saqme diasaxlisisTvis unda ekiTxaT. amas garda, 

diasaxlisi Cxubisa da usiamovnebis SemTxvevaSi  

rZlebsa da ojaxis qalebsac asamarTlebda, tuqsavda, 

maT zneobas Tvalyurs adevnebda. Tu romelime rZali 

urCobas gauwevda qmarTan daabezRebda, dasjida. 
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Ojaxis marTvas Tavisufali dro sWirdeboda da 

amitom, diasaxlisi gaTavisuflebuli iyo  sxva saqme-

ebisagan, is mxolod saojaxo wesis gamgebeli iyo da 

mas yvela emorCileboda.  

ojaxSi sakaco saqmes ufrosi mamakaci ganagebda. 

igi da diasaxliss gverdiT edga da xeli miuw-

vdeboda mamakacebze, maT Soris wesis dacvaze [4,34-

35].  

xevsuri qali rCenisa da Senaxvis mizniT ar 

Txovdeboda. is ekonomikurad qmarze naklebad iyo 

damokidebuli.Aamitom qali, Tu qmari ar gamoad-

geboda, advilad tovebda mas da mis ojaxs, brun-

deboda mamis saxlSi da xelmeored Txovdeboda. aq 

gaTxovebac ioli iyo, qals mTxovneli mudam hyavda, 

magram  xevsuruli wesiT Tu qmris survili ar iqne-

boda, qali qmars ver gaeyreboda. qmars ki yovelTvis 

SeeZlo coli daewunebina da ojaxidan daeTxova. aris 

cnobebi, rom qmris damwunebeli qali ojaxSi 

anCxlobda, ar Sromobda, yvelafers afuWebda, rom 

Tavisi uxasiaTobiT qmrisTvis Tavi moebezrebina da 

qmars daeTxova. 

Mmamakaci Tu Seityobda, rom coli sxvas etrfoda 

da amis gamo iwunebda, maSin is cols gayris nebas ar 

aZlevda, tanjavda, magram bolos qmari iZulebuli 

xdeboda coli moeSorebina, xevsuruli wesisa da 

kanonis mixedviT daSordeboda, mxolod is qals uf-

lebas ar aZlevda Tavis mowonebul mamakacze gaTxo-

viliyo. amas kveTilSi Casma ewodeboda. vinc am wess 

daarRvevda _ isjeboda. 

sakvlev sazogadoebaSi uwin qalis Ralati gansa-

kuTrebiT isjeboda. mTxrobelis TqmiT, mas mamis 

 174



ojaxic aRar Rebulobda, mokveTili iyo. mamakacis 

Ralats iseTi raeqcia ar mohyveboda. Tanamedrove 

droSi xevsurebi uaryofiTad uyureben Ralats, 

magram es sakiTxi ufro ignorirebulia, zogierTi 

qali informatori Tvlis, rom qalis Ralati misTvis 

zogjer gasagebic aris, radgan iseTi mamakaci 

romelic xSirad etaneba sasmels, Cxubobs, sayva-

relic hyavs gasagebicaa, rom am dros colma sxva 

megobari mamakaci gaiCinos.  

saerTod, axla miaCniaT, rom es sakiTxi sazoga-

doebis gansasjeli ar aris da is ojaxis doneze 

unda gadawydes [3,16-17]. 

col-qmris gayris dros Svilebi mamas rCeboda, 

deda yvelaze pataras waiyvanda. bavSvi rom wamoiz-

rdeboda deda valdebuli iyo bavSvi mamisTvis daeb-

runebina.  

Sindabrunebul qals axlgazrda xevsuri iSviaTad 

SeirTavda da aseTi qali iZulebuli iyo xanSiSesul 

mamakacze gaTxoviliyo an vinmes meore colad gahyo-

loda. Tu saxlSi dabrunebuli qali ojaxSi darCe-

boda da ar gaTxovdeboda,  mas yvela pativs scemda 

da is ojaxSi gavleniT sargeblobda.  

uSvilo cols marto uSvilobisTvis xevsuri mama-

kaci ver daiTxovda da Tu mainc gaeyreboda, jarimad 

16 Zroxa unda mieca. meore colis moyvana pirveli 

colis naTesavebisTvis saTakilo iyo da pirveli 

colis ojaxisTvis qmars 5 Zroxa unda gadaeca. es 

xevsurisaTvis mZime gadasaxadi iyo, amitom uSvilo 

xevsurs, an visac vaJi ar eyoleboda pirvel colTan 

SeTanxmebiT da nebarTviT meore cols SeirTavda da 

orive coli erTad cxovrobda. 
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xevsurs orive colTan Svilebi Tu SeeZineboda, 

maT gancalkevebiT acxovrebda. colebs erTmaneTSi 

xSirad Cxubi da usiamovneba hqondaT. dResdReobiT 

xevsureTSi orcolianoba aRar gvxvdeba. 

qvriv qals ar SeeZlo wlisTavis gaTavebamde gaT-

xoviliyo. sazogadod qvriv qals xevsureTSi ar 

etanebodnen, Tvlidnen, rom iRbalgatexili iyo. 

qvrivi mamakacisTvis meore colis moyvana nebadar-

Tuli iyo, radgan uqalod xevsuris ojaxi ver iarse-

bebda.  

col-qmars xevsureTSi TavianTi sakuTreba hqondaT 

da erTmaneTis qonebas ver daisakuTrebdnen. qmris 

sikvdilis SemTxvevaSi qoneba saojaxo xdeboda da 

maSin cols SeeZlo moexmara [1,176-179]. 

xevsuri qali sazogadoebriv cxovrebaSi SezRu-

duli iyo, magram qali xevsuris saojaxo Sroma-

saqmianobasa da mis ekonomikur cxovrebaSi uaRresad 

mniSvnelovani figura gaxldaT. xevsuris ojaxis ke-

TildReoba qalis Sromaze iyo damyarebuli. xevsuri 

qali gamrjelia, mindvris muSaobaSic igi mamakacs 

gverdSi edga da saojaxo saqmeebsac uZRveboda. magram 

xevsur qals ojaxSi mamakacis daukiTxavad da neba-

daurTvelad arafris gacema ar SeeZlo. yvelaferi 

mamakacs ekiTxeboda. qals SeeZlo saojaxo saqmeebSi 

Careuliyo, msjelobaSi monawileoba mieRo, magram 

mamakaci qalis Wkuaze ver gaivlida, es xevsurisaTvis 

didi sircxvili iyo. Tumca iyo SemTxvevebi, rodesac 

gonieri qali SeiZleba qmris mrCeveli da mokarnaxe 

gamxdariyo, magram farulad, amis gamoaSkaraveba qmars 

TemSi saxels gautexda.  
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qals mxolod mamakacebis CxubSi da keWnaobaSi 

SeeZlo CarTva, maTi gaSvelebis mizniT. am SemTxevaSi 

xevsuri pativs scemda qals da mis mandils da 

meSuRlenic erTmaneTs Sordebodnen. xevsurma qalebma 

es kargad icodnen da rodesac Cxubsa da SuRls 

Seeswrebodnen, maSinve xels waavlebdnen da gaaSo-

rebdnen, meuRleebic qalebs nebdebodnen, radganac 

gaZalianeba sircxvili iyo. uwin mamakacebi xmlebiT 

rom ibrZodnen qali mivardeboda, mandils gadauqnevda 

da ise gaaSorebda. 

Zvelad xevsureTSi mamakaci qalis winaSe fexze ar 

wamodgeboda  da pirveli arc salams miscemda. gzaSi 

xevsurs qali ukan misdevda, win ver wavidoda, sir-

cxvili iyo. cxeniT mimaval xevsursac qali ukan 

misdevda. qalTan cxenosani xevsuri fexiT ver 

gaivlida da mas cxenzec ver Seisvamda. gamarjvebiT 

erTmaneTs mamakacebi esalmebodnen. qals gamarjvebis 

Tqmis ufleba ar hqonda [1,103-104].  

Zvelad ojaxi Tems emorCileboda, radgan mis 

nawilad iTvleboda. ojaxis Seuracxyofa Temis Seu-

racxyofa iyo. ojaxisa da Temis amgvari damokide-

buleba iyo imis mizezi, rom qals mfarveloba ar 

aklda da misi mfarveli iyo mTeli Temi, misi ojaxis 

mTeli gvareuloba. es garemoeba did SeRavaTs 

aZlevda qalis mZime mdgomareobas. qmars ar unda dae-

viwyebina, rom mis cols Temi Tvalyurs adevnebda, 

darajobda da colis mimarT wesis sawinaaRmdego saq-

ciels Tu Caidenda, amisaTvis mas  pasuxi unda ego. 

TviTon Temic pativs scemda qalis mandils. Tu Temi 

qalis mfarveli iyo, qalis mandili Tems 

mfarvelobda [4,39]. 
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xevsureTSi qalis mimarT pativiscema didi iyo. 

magaliTad, foqroben, rom, radgan mamakaci, xevsu-

ruli tradiciiT, erTad mgzavrobis dros qalis win 

midioda, es qalisadmi upativcemulobis gamoxatu-

leba iyo. sinamdvileSi ki, es imitom xdeboda, rom 

qali safrTxisagan daecva, Semxvedri mtrisagan. qali 

uwin daculi iyo, misTvis Seuracxyofis miyeneba 

sircxvilad iTvleboda... gadmogvcems mTxrobeli 

[3,12]. 

xevsurebis warmodgeniT, samagaliTo mamakaci unda 

yofiliyo guladi da puradi, mterTan mteri, moke-

TesTan mokeTe, iaraRis mxmarebeli [2,151]. 

mTxrobelebi  gadmogvcemen, rom sanimuSo mamakaci 

unda iyos mamaci, mSromeli, patiosani, kargi gareg-

nobis, qali ki lamazi, stumarTmoyvare, kargi diasax-

lisi [3,16]. 

bavSvebis aRzrdaze, gansakuTrebiT vaJebze, ufro 

mama zrunavda, radgan xevsuris gagebiT, Svili mamas 

ekuTvnoda. vaJebs xevsurebi ufro yuradRebiT 

zrdidnen, siTamamesa da siamayes aCvevendnen, magari da 

guladi vaJkacebi rom gamosuliyvnen, amasTanave xev-

suruli adaTisa da rjulis kargi mcodne da aRmsru-

lebeli. vaJebs pataraobidanve avarjiSebdnen fari-

kaobasa da mSvildosnobaSi. unergavdnen simkacres da 

gamZleobas. mamebi vaJebs ufrosebis wreSi zrdidnen, 

aCvevdnen saubars, aswavlidnen adaT-Cvevebs, amasTanave 

ufrosi Taobisadmi pativiscemas aCvevdnen... [1,188-189].  

swavla-ganaTlebis mxriv, xevsureTi metad Camor-

Cenili iyo. marTalia, wera-kiTxvis codnas xevsu-

reTSi etanebodnen da xelis mowera mamakacebis 

umravlesobam icoda, magram saskolo codnis miRebas 
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ar misdevdnen. qalebSi xelis moweris mcodnec 

iSviaTi iyo.  

sabWoTa xelisuflebam am sakiTxs saTanado 

yuradReba miaqcia da 1925 wlidan xevsureTSi daiwyo 

saskolo mSenebloba, barisaxoSi aSenda ori didi 

Senoba, romelic Semdgom oTxwlian internatad gada-

keTda. meore  oTxwliani skola aSenda xaxmatSi. daw-

yebiTi skolebi Seiqmna arxotSi, SatilSi da roSkaSi 

[1,108-109]. 

mTxrobelebis gadmocemiT, Camosaxlebis Semdegac 

xevsurebSi procentulad skolebSi meti mamakacebi 

swavlobdnen, vidre qalebi. xevsuri mamakacebi ufro 

politeqnikur da sasoflo-sameurneo institutSi, 

bevric humanitarul fakultetebze ganagrZobda 

swavlas. xevsuri qalebi umetesad filologiur da 

pedagogiur fakultetebze swavlobdnen. 

UsabWoTa periodSi, XX saukunis 90-ian wlebamde 

gamarjvebaSi maRal Tanmdebobebze ZiriTadad mamakaci 

iniSneboda (kolmeurneobis Tavmjdomare, skolis di-

reqtori, soflis sabWos Tavmjdomare...) qali 

muSaobda ZiriTadad pedagogad, biblioTekaSi, maRa-

ziaSi gamyidvlad da sxva. 

cnobilia, rom XX saukunis 90-ian wlebamde 

mamakaci iTvleboda ZiriTad Semomtanad. mamakacebi 

inaxavdnen ojaxs, qalebi saxlSi iyvnen da metwilad 

saojaxo saqmeebs ganagebdnen. axla xevsurebSic 

Secvlilia mdgomareoba. qalebi metad gaaqtiurdnen, 

xSir SemTxvevaSi qali gaxda ojaxis marCenali. 

mTxrobelis gadmocemiT _ xSirad qali gareT aris, 

kaci saxlSia. bevri xevsuri qali sazRvargareT aris 

wasuli da iq aris dasaqmebuli. aseve qalebis 
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umravlesoba bazrobaze muSaobs. mamakacebi ufro 

kerZo samuSaoebze arian, zogic vaWrobs [3,21].  

rogorc vxedavT, xevsurebis tradiciul yofaSi 

qalisa da mamakacis roli da funqcia gansxvavebulia. 

mamakaci sazogadoebriv sferoSi moRvaweobs, qali ki 

saojaxo sferoTi aris SemosazRvruli. aseTi dana-

wileba damaxasiaTebelia Zveli sazogadoebebisaTvis.  

miuxedavad imisa, rom axla Tanamedrove dros, 

xevsurebSi, iseve rogorc, mTel saqarTveloSi qali 

ufro gauTanasworda mamakacs, xSir SemTxvevaSi gaxda 

ojaxis marCenali, zogjer garkveul Tanamdebobebzec 

iniSneba, sazogadoebaSi mamakacis statusi mainc pri-

oritetulia. 

miRebulia azri, rom qali iyo gansakuTrebulad 

daCagruli Zvelad. amasTan dakavSirebiT gvinda 

gamovTqvaT Cveni azri, rom mTlad asec ar aris. 

xevsurebis magaliTze Cans, rom qali sakmaod laRi 

iyo da daculic. xevsur qals mfarvelobda Temi, 

gavixsenoT mandilis gadagdebis tradicia, qali 

TviTon irCevda sworfers. vfiqrobT am Sexedulebebs 

sWirdeba gadaxedva, tradiciebis Sefasebas ki metad 

CaRrmaveba.  

Gvinda aRvniSnoT rom, xevsurebSi arsebuli sao-

jaxo  da sazogadoebrivi cxovrebis tradiciebi,  

romlebSic qalsa da mamakacs gansxvavebuli funqcia 

da roli hqonda, xevsurebis Tanamedrove cxovrebaSi 

ramdenadme Secvlilia. qals  ufro metad mniSvnelo-

vani adgili ukavia sazogadoebaSi vidre Zvelad.  es 

ki, kidev erTxel adasturebs, rom xalxuri tradi-

ciebis sicocxlisunarianoba, maT funqciur datvir-

Tvazea damokidebuli.  
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Nino Chirgadze 
 

TRADITIONAL FAMILY AND COMMUNITY 
GENDER RELATIONS AND THEIR MODERN 

FORMS OF THE POPULATION DISPLACED FROM 
KHEVSURETI 

!
The paper considers the issue that the roles of a woman 

and man differ in traditional life of Khevsurians. A man is 
occupied in social spherewhile activityof a woman is limited 
to family sphere. Such distribution of roles is characteristic 
to old communities. 

Irrespective of the fact that today in Khevsureti, as well 
as in whole Georgia a status of a woman became more 
equalized to that of a man, and in many cases she is a 
supporter of a family and sometimes is even appointed to 
definite posts, status of a man in the society still occupies 
priority place. 

An opinion is reigning as if a woman was especially 
oppressed in old times. In this respect we would like to 
express our opinion that it doesn’t conform to reality at all. If 
we take Khevsurians as an example, it becomes obvious that 
a woman was a rather free and protected person there. 
Community used to protect a woman. Let’s remember a 
tradion of throwing a headscarf; a woman used to choose her 
partner too. We think these opinions should be reviewed and 
evaluation of traditions should be deeper. 

We would like to note that family and social life 
traditions of Khevsurians, that women and men had different 
functions and roles, in modern life are somewhat altered. 
Now a woman occupies more significant place in the society 
than it was before. This once again proves that the viability 
of folk traditions depends on their functional charge. 
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 Давид Читанава  
 

Для значений Сванского «Самхуб-Ламхуба» 
 

В небольшой по объему работе невозможно подробно 
рассмотреть  хотя бы один небольшой нюанс сложной 
структуры cванского рода, поэтому  целью настоящей 
статьи является краткое изложение нашего подхода 
относительно термина, обозначающего род в сванском 
языке.  

В грузинских племенах древнейшие термины, обоз-
начающие род должны были сохраниться именно в 
cванском языке в форме «Самхуб-Ламхуба». 

 На основании добытых нами этнографических 
материалов в Сванети по вопросу структуры фамилии, 
сванский Самхуб представляет собой  не только так 
называемую патронимическую единицу, а более ши-
рокую социальную ячейку – род. То же самое и 
«Ламхуб», являющийся нижне-сванским термином, 
вернее диалектической разновидностью  «Самхуба» 
(Ла=Са). 

По материалам Р. Харадзе, cванский род якобы не 
содержат нормы, отражающий родство по крови, и, что 
экзогамия характерна  лишь односамхубным родам. Этот 
факт объясняется автором примыканием (монакиде) 
одной ветви рода к другой [6,17]. Бракосочетания внутри 
одного рода подтверждаются и добытыми нами этногра-
фическими материалами. Необязательно, чтобы бракосо-
четание происходило во всех разветвлённых родах, так 
как и они сохраняют экзогамию.  Подробно о  каждой де-
тали структуры сванского рода, будет изложено в 
отдельной статье. 

По исследованиям Р. Харадзе, большой род в Сва-
нетии, по кровному родству делится на отдельные гру-
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ппы, иначе, братства, так называемые – «Самхуби». Она 
же отмечает, что каждая группа происходит  от общего 
предка и носит его же имя. Самхуб также состоит из 
отдельных ветвей или групп, которые также носят 
собственные имена своих предков [6,18]. 

По мнению Р. Харадзе получается, что сванский 
Самхуб является не родом, а одной определенной генеа-
логической группой, которых внутри фамилии могут 
быть несколько или один (односамхубный и много-
самхубный). Такой подход, исходя из самого значения 
слова Самхуб (которому Р. Харадзе придаёт значение 
лишь братства, а не рода, как единицы родства по крови) 
требует уточнения. Приравнивание Самхуба к подраз-
делениям рода мы не считаем оправданным, т.к.  он, по 
нашему мнению, обозначает более большую социальную 
единицу – род.  

На основании добытых нами в Сванетии этногра-
фических материалов, отдельные ветви внутри рода, 
объединяющие 4-5 и 5-7 поколений, и, которые по 
собственным именам общих предков (возможно, что 
названия присваивались и по месту происхождения) 
отличаются от других своих сородичей и называются  
«теми» (например: фамилия Субелиани делится на 
следующие теми: Бактешеры, Сантишеры и Гуашеры. 
Следующий раздел Бактешеров, по предкам третьего 
поколения, уже называются Романозами. Брако-
сочетание между ними не допускалось). Термин             
«теми» для обозначения такого вида генеалогической 
единицы на примере Грузии не подтверждается, и он 
обозначает большую территориально-соседскую и поли-
гамную единицу (общину). Хотя, думается, что её 
первоначальное значение было идентично лексической 
единице, сохранённой в виде реликта «ти», обознача-
ющей в мегрельском «большую семью».  От термина 
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«ти» произведен термин «тури»,  в мегрельском языке 
обозначающий род [2,322-344; 4,287-333]. Именно с 
такими подразделениями мы имеем дело в виде сванских 
«теми», который внутри сванского Самхуба, обозначает 
одну  генеалогическую группу и имеет более узкое 
значение, чем Самхуб, или род. Необходимо отметить и 
то, что на адыгском «там» обозначает «часть аула», 
«участка» [17,4]. 

Из ранних исследований явствует, что в древнейшей 
грузинской лексике род обозначал термин «сахли», с 
ним сочетается мегрельский «охоре», где выделяется 
коренной «х» элемент, применяемый для обозначения 
такой большой территориально-соседской единицы, как 
мегрельская – «самохио» [5,400-414], гурийская – 
«сахевискацо//сахеискацо», имеретинская – «мехеве», 
сванская – «хеу» и грузинская – «хеви». Того же корня 
мегрельская – «мухури» (край). Коренной элемент «х» 
этих лексем должен быть в картвельских, в общем 
иберо-кавказских и родственных с ним (хури-урартских) 
языках в виде этно-топонимической производной «хи» 
(хи, ха), которая является суффиксом, обозначающий не 
только множественность и принадлежность, но и от-
дельно стоящую лексическую единицу времён родовой 
эпохи, подразумевающий род, племя, народ, страну, 
землю, край.  Его словосочетания в лексике иберо-
кавказских языках  по нашему мнению является иден-
тичным как по  фонетическому, так и  по семанти-
ческому значению. Суффикс «хи» также производит 
определённую часть грузинских имён и фамилий [3,178-
209; 4,287-326]. 

 Произведенный от «хи» термин «хора» (то же самое, 
что и дом, обозначающий как жилое здание, так и 
живущую в нем социальную единицу – род) считается 
древнейшим термином, который в форме хорио упоми-
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нается в V веке до нашей эры в анабазисе Ксенофонта, 
применяемый грузинскими племенами, проживающими 
на Юго-Восточном побережье Чёрного моря,  как  
определенный вид поселения [1, 67,70,71,80,90,91, 
96,98,100,101]. 

Из сказанного выше следует, что древнейший 
коренной - «х» элемент в сванском «Са-м-х-уб»-е и 
«Ла-м-х-уб»-е сохранился до сегодняшнего дня в форме 
живого слова, обозначающего конкретно род (а не 
полигенное поселение). Именно в этой родовой единице, 
по определенным социально-экономическим обстоя-
тельствам, объединяются разные фамилии под покро-
вительством «сильного» рода, что, в ряде случаев, 
нарушало его экзогамию. А внутри такого рода 
(Самхуба), где отдельные его подразделения (теми - 
генеалогические группы) признают общее проис-
хождение, брак был запрещен. Следовательно, 
Самхуб//Ламхубы в своё время были экзогамной 
единицей, хотя по причине слияния разных родов 
внутри,  того или иного большого рода, экзогамия 
периодически нарушалась, 
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грузинском языке). 
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древнейших грузинских терминов, обозначающих 
поселение, Историко-этнографические изыскания т. 
VII, Тб. 2003. (на грузинском языке). 

4. Д. Читанава,  для интерпретации некоторых древ-
нейших грузинских терминов, обозначающих соци-
альную организацию, Историко-этнографические 
изыскания т. VII, 2006.(на грузинском языке). 
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Тб. 2005, т. V. (на грузинском языке). 

6. Р. Харадзе, пережидки большой семьи в Сванетии, 
Тб. 1935. (на грузинском языке). 

7. Г.  Рогава,  К  вопросу о  структуре именных   основ и  
категориях  грамматических  классов в Адыгских 
(Черкесских) языках,  Тб.  1956. 
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daviT WiTanava  

      
svanuri ,,samxub-lamxub~-is  

mniSvnelobisaTvis 
 

qarTvelur tomebSi gvaris aRmniSvneli uZvelesi 

termini swored svanurs unda Semoenaxa svanuri 

,,samxub-lamxub’’-is formiT. 

svaneTSi, Cvens mier mopovebuli eTnografiuli 

masalis safuZvelze, svanuri “samxubi” warmoadgens 

ara Tu e.w. patronimiul erTeuls, aramed ufro 

vrcel socialur ujreds, gvars. igivea “lamxubi”, 

romelic termin  samxubis qvemosvanuri dialeqturi 

saxesxvaobaa (la==sa). 

“samxubis” gvaris genealogiur jgufebTan gaigiveba 

ar migvaCnia marTebulad da is, Cveni azriT, ufro 

did socialur erTeuls _ gvars niSnavs. gvaris Sig-

niT arsebul calkeul danayofebs, romlebic ierTi-

anebs 4-5 da 5-7 Taobis STamomavlebs, da romlebic 

saerTo winapris sakuTari saxelis (SesaZloa saxel-

wodeba adgilis mixedviTac darqmeoda) mixedviT, 

ganirCevian sxva TavianTi Tanamogvareebisgan, ewodeba 

,,Temi,, misi Tavdapirveli mniSvneloba unda yofiliyo 

megrulSi didi ojaxis aRmniSvneli, reliqtis saxiT 

SemorCenili ,,Ti,, leqsikuri erTeulis identuri 

(misgan nawarmoebia megrulSi gvaris aRmniSvneli 

termini ,,Turi,,). am saxis danayofebTan unda gvqondes 

Cven saqme  svanuri Temebis saxiT, romelic svanuri 

samxubis SigniT genealogiuri jgufebis aRmniSvnelia 

da ufro viwro mniSvnelobisaa, vidre samxubi, anu 

gvari. swored am sagvareulo erTeulSi garkveuli 

socialur-ekonomikur garemoebaTa gamo erTiandebodnen 
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calkeuli sxvadasxva gvarebi ,,Zlieri~ gvaris 

mfarvelobis qveS, rac rig SemTxvevaSi arRvevda mis 

egzogamiurobas. iseTi gvaris (samxubis) SigniT ki, 

sadac calkeuli misi danayofebi (Temebi-genealogiuri 

jgufebi) aRiareben saerTo warmomavlobas, qorwineba 

akrZaluli iyo. Aamdenad, samxub//lamxubi Tavis droze 

egzogamiuri erTeuli unda yofiliyo, rac periodu-

lad xSirad irRveoda erTi gvaris SigniT sxvadasxva 

gvaris Sekedlebis mizeziT. 
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Н. И. Ремизова-Кирьякова 
 

ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ И 
ПРОИСХОЖДЕНИЯ СЕКТЫ  

ДУХОВНЫХ-ХРИСТИАН МОЛОКАН  
 

Духовная секта христиан – молокан – одна из 
старейших сект, возникновение которой относится к 
ХVIII столетию. Молокане ведут свое происхождение 
непосредственно от духоборцев. Между духоборством и 
развившимся параллельно с ним молоканством много 
общего, но так же существуют и различия. Если 
духоборцы видели в «духовности» некий универ-
сальный, отвечающий природе божества принцип 
жизнепонимания, различали три духовных начала:  па-
мять, разум и волю, которых именовали Богом - отцом, 
Богом - сыном и Богом - духом, обходясь без Библии, то 
молокане свое понимание Бога основывали именно на 
Библии.  

Это, естественно, в большей степени роднило их с 
православием и другими христианскими направлениями, 
основывающимися на библейских принципах. 

В период формирования учения духоборцев, когда в 
роли руководителя подвизался Илларион Побирохин, в 
их среде появился уроженец Тамбовской губернии, 
начитанный православный крестьянин Семён Матвеевич 
Уклеин. Приняв учение духоборцев, С. М. Уклеин  очень 
скоро сделался  главным помощником И. Побирохина в 
распрастранении этого учения. Он был сведущ в Свя-
щенных Писаниях, обладал даром слова и приобрел 
большой авторитет среди единоверцев. Однако согласие 
между С. Уклеиным и И. Побирохиным длилось только 
пять лет. Затем С. Уклеин начал проповедовать, что за 
Истину надо признавать только то, что написано в 
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Библии, а всё остальное считать вымыслом челове-
ческим.  

Он не отрицал внутреннего Просвещения, которое 
занимало важное место в религиозной жизни духо-
борцев, однако требовал проверять его Словом Божьим. 
Таким образом, Побирохина и Уклеина разделяло 
различное отношение к Библии и к пониманию Открове-
ния в частности. 

Вскоре, С. Уклеин со значительным числом духо-
борцев отделился от общины.  

Впервые название «молокане» было дано 
отделившимся в Тамбовской духовной консистории в 
1785 г. за то, что в пост по средам и пятницам они пили 
молоко, в то время как православные верующие во время 
поста молока не употребляли.  

Относительно названия секты существует несколько 
версий. Одна из них исходит из того, что члены секты 
оттого именуются «молоканами», что считают своё 
учение «молоком духовным». Другая версия определяет 
название места поселения сектантов - на реке Молочные 
воды. И даже есть убеждение, что название «молокане» 
происходит от выражения «мало кануло» - мало, по 
сравнению с православными. Сами молокане объяснили 
своё название словами из послания Апостола Петра: 
«Как новорожденные младенцы возлюбите чистое 
словесное молоко.» (1 Пётр, 2:2). 

В конце 70-ых гг. «пророк» молокан С. Уклеин с 
семидесятью учениками, называемыми апостолами, 
торжественно, с пением псалмов, вошёл в г. Тамбов для 
открытой проповеди и «сокрушения идолов», то есть 
икон. За свою деятельность он был заключён в Там-
бовский острог. Выйдя оттуда, во избежание новых 
преследований, он долгое время странствовал по Там-
бовской, Воронежской, Саратовской и Астраханской 
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губерниям. А его ученики принесли верование молокан 
на Дон, Кавказ и Сибирь.  

Молоканство распрастранялось так же в Курской, 
Харьковской,  Рязанской, Пензинской, Нижегородской и 
Сибирской губерниях.  

В местах, по которым странствовал С. Уклеин, уже 
при его жизни насчитывалось до пяти тысяч последо-
вателей молоканства. 

«Распространение молокан в первой половине XIX 
века было огромно, - писал В. Д. Бонч-Бруевич - Они не 
только заселили Ставропольскую губернию, не только 
жили в Крыму, но также жили целыми поселениями в 
Тамбовской, Воронежской, Самарской, Саратовской и 
Астраханской губерниях; переселялись в большом коли-
честве в Сибирь, Закавказье, Среднюю Азию, на самые 
отдаленные восточные окраины государства Росси-
йского и везде и всюду проповедовали своё учение». 

По данным официальной статистики, за 1909 г., к 
концу первого деятилетия XX века, число молокан в 
губерниях Центра Российского государства достигало 
13 400 членов (Тамбовская, Воронежская, Рязанская, 
Владикавказская губернии), в поволжских губерниях – 
28 400 человек (Самарская, Саратовская, Астраханская, 
Нижегородская, Симбирская губернии), на Кавказе – 
21 300 человек (Тифлисская, Эриванская, Карская 
области), наконец, на Дальнем Востоке – 28 400 человек 
(Амурская область). 

Учение молокан было приведено в систему 
совместными усилиями С. Уклеина и его помощника С. 
Долматова. Оно представляло собой пеструю смесь 
истинного Евангелия и вымыслов человеческих. 

К числу таких борцов за свободу религиозной мысли 
относится крестьянин Швецов, который, услышав 
проповедь Уклеина, и последовав за ним, однажды в 
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базарный день явился в с. Рыбное с Библией в руках, 
стал ходить среди народа, читать и толковать о новом 
учении. И увлек весь народ. Будучи человеком богатым, 
Швецов делал громадные пожертвования, что еще более 
способствовало учению Уклеина. За такую смелость, 
Шевцов был внезапно схвачен и сослан на Кавказ в 
Шемаху. 

  
Описание жизни молокан Кузьмы Мартыновича   
Шельпякова (Рукопись В. Шельпякова, 1956 г.) 

 
В семидесятые годы XIX века недалеко от Саратова 

жил со своей семьёй крепостной по имени Мартын. В 
зимние вечера, когда зажигали лучины, его просторная 
изба наполнялась светом. 

Сын Мартына - Кузьма, по слогам читал Евангелие, 
прочитывая одни и те же тексты много раз, а слушатели 
шопотом повторяли их, желая запомнить святые слова. 
Затем Мартын запевалпсалом: «Господь - Пастырь мой, 
я не в чём не буду нуждаться». Мелодия псалма была 
народная, протяжная, задушевная. Каждое слово 
выпевалось долго, особенно тщательно выводились 
гласные: «Го- о- о-о- спо- о- о-о- ди -и- и!» После 
пропетого слова Мартын подсказывал поющим следу-
ющие слова, и все продолжали пение. Пели благо-
говейно, тихо, спокойно, сидя рядами на скамейках. Не 
было среди них учителя, который мог бы разъяснить 
тексты и беседовать о прочитанном. Со вздохами и 
слезами, с детской верой люди принимали в сердце 
драгоценные слова и претворяли их в жизнь.  

Прошло немного времени, и в сердцах ревностных 
посетителей собраний в избе Мартынова новая жизнь 
дала ростки. Они были такими наглядными: мужчины 
переставали избивать своих жён, враждовать с соседями, 
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красть и пить; женщины оставили злобу и злословие 
своих мужей, невесток и детей. Вместо криков и ссор по 
вечерам слышалось пение да дружное жужжание прялок. 
Мир Божий воцарился в семьях. 

Молоканин Прокофий, неграмотный, мало знавший 
Евангелие, старательно проводил в жизнь то малое, что 
знал. Услышав слова Христа: «Если кто имеет две 
одежды, то одну должен отдать неимущему», - он 
пересмотрел всё своё имущество. На нём оказалась одна 
рубаха, а вот шапок, лаптей и портков было по двое, и он 
раздал их. Когда он узнал о заповеди Христа, пове-
левающей накормить голодного, то повесил через плечо 
суму, в которую собирал хлеб, прося подаяние, и 
разносил его голодным. С этой сумой он не расставался 
до смерти.  

На одном собрании читался текст: «Носите бремена 
друг друга, и таким образом исполните закон Христов» 
(Гал. 6:2). На следующий день Прокофий со всей своей 
семьёй отрабатывал на полях за тех , кто изнемог, у кого 
было много ребятишек. 

На одной из страничек истории кратко описывалась 
жизнь незабвенных предков молокан (Программа 
столетнего юбилея – 1905 г.). 

Предки молокан были простые мужички, и как истые 
простые русские люди, – душой и телом были преданы 
своему Государю-батюшке царю; безгранично любили 
его, беспрекословно платя тяжёлые налоги и другие 
повинности; и, отбывая воинскую повинность, они рабо-
тали три дня в неделю для своих господ (крепостное 
право тогда не было уничтожено). А по воскресным и 
другим праздничным дням собирались по домам, читали 
Слово Божье, пели псалмы и молились Богу по своим 
религиозным убеждениям. За это подвергались как со 
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сторны светских, так и духовных властей, гонениям и 
преследованиям. 

Будучи крайне удручёнными таким тягостным 
положением, они в одно прекрасное время, собравшись 
из нескольких селений Тамбовской, Саратовской и 
Воронежской губерний и вместе посоветовавшись и 
помолившись Богу, - выбрали из среды себя трёх стар-
цев: Максима Лосева, Матвея Мотылёва и Петра 
Журавцова. Написали прошение на имя императора 
Александра Павловича, с изложением в Прошении 
своего вероучения, проводили их в Петербург к царю 
поведать своё горе и свою нужду.Выбранные три старца, 
напутствуемые братскими молитвами, сели в телегу 
(железной дороги тогда ещё не было) и тронулись в путь. 
Сколько времени они пробыли в столицедо приёма их 
царём, - неизвестно. Известно только, что во время 
приема 12 июля 1805 г., император Александр Павлович 
очень радушно их принял, обласкал их, и, приняв 
прошение, долго с ними беседовал. Затем повелел 
назначить экстренное заседание своего Комитета, где и 
было единогласно решено: предоставить сектантам- 
молоканам полную свободу исповедания своей религии, 
и вместе с тем издать Высочайший указ о строгом 
воспрещении как светским, так и духовным властям в 
России вмешиваться в религиозные дела сектантов, 
оставить их в этом отношении в совершенном покое.  

 
Знаменитое прошение, поданное Александру 

Павловичу - Императору Всероссийскому 12 июля 
1805 года 

 
«Всеавгустейший Монарх и Всепресветлейший 

Всемиловестийший и Великий Царь Всероссийский 
Император Александр Павлович! 
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Тамбовской губернии, Борисоглебского уезда, 
мещанин Пётр Журавцов 

Воронежской губернии, Новохотепского уезда села 
Макарова, Максим Лосев 

и села Песков, Матвей Мотылёв, просят о 
нижеследующем: 

Из древних лет мы содержим в тайне секту истинной 
веры духовных христиан, называемых простонародно - 
молокан, изысканной предками и праотцами нашими.  

Мы веруем в Бога-Отца вседержителя Творца и во 
единородного сына Его Иисуса Христа Господа нашего 
и в Духа животворящего от Отца исходящего. О чём нам 
изъясняет Святое писание, называемое Библия.  

Ныне Ваше императорское Величество, побуждает 
нас время открыть сию тайну содержимую нами от 
Царствования Великого Князя Великой Белой и малой 
Руси Алексея Михайловича, даже до днесь страха ради 
прежних Монархов, страха ради градоначальников, 
земских и дворянских исправников, а кольми паче свя-
щенного чина и приходских священников, как скоро где 
соберемсямы читать священную Библию, и притом 
воздать славу Богу Небесному, и попросить милости у 
Господа за житьё Царя и за весь Августейший дом, и за 
всех начальствующих, тотчас доносят священники и их 
причетники, и где и у кого в доме найдут собрание 
людей, тотчас забирают согласясь с начальством влекут 
и бьют нещадно, заковывают в железо и в кандалы 
наручные и сажают в тюрьмы и остроги, приковывают 
на стенные цепи, без дневного пропитания закладывают 
в тёмный столб, ссылают в крепостную работу и в 
рабочие дома, без пропитания с ежедневным наказанием. 
А особенно страдают господские люди. Такое мучи-
тельное наше положение заставляет довести Вашему 
Величеству, как в древности были мученники: во дни 
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дьякона Царя Греческого или Диклияно (rogorc Cans, 
igulisxmeba diokletiane, red.) Царя Римского. Так 
точно и ныне разсеивают повсюду всё семейство, старых 
в ссылку, молодых на службу Вашего Величества без 
очереди, а молодых людей в кантонисты, грудных же 
младенцев отнимают от сосцов своих матерей, и 
разсылают по своим экономиям; отдают в рабство 
всякому человеку. Изнуряют тяжкими оброками и 
жесткими наказаниями, скорбями и различными 
теснотами. 

Ваше Императорское Величество, Всеавгустейший 
Монарх и Всемилостевейший Государь Александр 
Павлович - возрите на уничижённых рабов Ваших! 
Припадаем под скипетр Державы трона Вашего 
Величества; взойдите в разсмотрение нашей несчастной 
жизни злотеснимыхлюдей, отовсюду попираемых, про-
сим тебя, Государь, от многолетних старцев, укра-
шенных сединами, и от множества младенцев и их 
матерей со слезами, оставьте нас при своём мнении. 
Прикажите кому следует, чтобы нам твёрдо осно-
вываться на Священном писании наших обрядов 
подаваемые на тридцати пунктах, которые и прежде 
были подаваемы духоборцами, двумя поверенными, 
Блаженной в Бозе почивающей Ея Величеству Бабушке 
Вашей Екатерине Алексеевне. Онные поверенные по 
натуре гордого своего разума, приступили к лицу Ее 
Величества неблагоразумно, и вместо милости претер-
пели большое наказание, разосланы были во все края 
Сибири. Но мы, Духовные Христиане - Молокане, 
скрылись от страха и мятежа в глубину мрака, даже до 
дней царствования Вашего Величества в первые лета по 
принятию скипетра и державы; пока возбудились, как 
духоборцы, так и мы молокане, утруждать Ваше Вели-
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чество. По согласию избрали двух поверенных 
духоборцев весьма доброго поведения, которые видя 
свою несчастную участь, припадают под Скипетр 
Вашего Величества. Тотчас Вашим Монаршим мило-
сердием разрешено возвратить всех во внутрь России, 
наградить особыми участками в Таврической губернии; 
равным образом и мы, молокане, припадаем к 
Святейшему Трону Вашего Императорского Величества; 
обратите и на нас Ваше внимание, освободите и нас из 
под ига рабства православной религии, и от истязаний, 
от клевет возводимых на нас священниками и изимите 
обидимых из рук обидящих, изведите из дому темницы 
во всяком месте, в узах заключённых. Освободите от 
притязаний Господ и от истязаний начальников и от 
приходских священников на наши обряды, которые даём 
в руки Вашего Величества и повелеть им, чтобы они с 
потребою не входили в домы наши, да никогда могут 
отяготить миру клевет на нас напрасными ложными 
доносами Вашему Величеству, Военным и Гражданским 
губернаторам, и земским исправникам, что будто мы 
ругаем священника, хулим крест, икону, дерзаем Имя 
Вашего Величества и начальствующих. Вследствии чего 
высылают команды и забирают нас. Успокойте Миром 
ваше Царство, и будет Великий Государь Благословен 
Богом и человеки всеми племенами нашего Отечества 
России; мы дожидались дней Вашего Царствования и 
принятия Вами Всероссийского Престола.Да вздохнет 
всякая душа небесному Царю Царей. Да даст Господь 
обрести милость и мир. Якоже даде Господь во дни 
царства царя Соломона, и оградит Вас Господь дер-
жавою крести своею, и благословит Вас Господь росою 
небесною и туком земли, множеством пшеницы, вина и 
елия. Да здравствует наш Государь  и Всеавгустейший 
Его Дом. 
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Подписанно поверенными: Журавцовым, Лосевым и 
Мотылёвым в1805 г. 12 июля.» 

 
По принятии от них прошения Император Александр 

Павлович повелел собрать министров комитета, находя-
щихся в столице: Генерала Фельдмаршала князя Куту-
зова, военных генералов, действительных статских со-
ветников, духовного Митрополита и Архиепископа, 
живущих в Санкт-Петербурге в присутствии Государ-
ственного Совета на 15 июля в 10 часов утра. 

На заседании Его Величество повелел своему Статс-
Секретарю Михаилу Михайловичу Сперанскому за-
читать поданное прошение сих молокан всему собранию 
комитета. 

По окончании чтения прошения секретарем 
Сперанским император поинтересовался мнением 
комитета. 

Первым отвечал на вопрос государя князь Кутузов 
Смоленский, который сказал: «Государь и все присут-
ствующие Господа! Возможно ли остановить Слово 
Божие Священной Библии, чтобы не читать всякому 
православному христианину и всякому роду людей?» 

Затем секретарь Сперанский обратился к архиепис-
копу Амбросию, сказав: «Духовный Отец! Дайте ответ и 
Вы на вопрос Его Светлости, Князя Кутузова. 
Архиепископ Амбросий ответил: «Как невозможно 
остановить течение солнечного и лунного сияния, или 
угасить несчетствующих звезд, так невозможно и 
остановить Слово Божие.» 

Потом говорил князь Кутузов: «Так невозможно 
остановить сих людей, чтобы не читать им Священное 
Писание, сию книгу Библию и должно открыть в ней 
несомненный путь и дать им благонадежное и твердое 
основание.» 
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По мнению секретаря Сперанского, - «Иисус Христос 
пришел в начале к роду Еврейскому. И как он поступил с 
сим народом Израильским: строгим или жестоким 
образом? Или же любовью духа и кротости? Вам самим 
видно, что более в снисхождении и убеждении и 
достопамятное Его изречение Спасителя мира. Он 
созывает к себе всех и говорит: «Придите ко мне все 
труждающиеся и обремененные, и я успокою вас. 
Возьмите иго мое на себя, и научитесь от меня. Яко 
кроток есмь и смирен сердцем и обрещете покой душам 
вашим.» К кротости Христовой и мы причитаемся 
православные Христиане. Так поступать мы и дол-
жны.Следует ли христианскому роду подвергать сих 
людей под гонение и привлекать их в недро Право-
славной церкви жестоким изтязанием, свирепыми и 
жестокими поступками, тяжелыми и прискорбными 
побоями и разными обидами. И так все это сви-
репствовало к обращению духоборцев и молокан до 
тридцати лет: непрестанное гонение, и разные истязания, 
остроги и тюрьмы наполнены были этими людьми за 
Слово Божие. Блаженной памяти покойна бабушка 
Екатерина Алексеевна, (igulisxmeba ekaterine II, red.) 
наказывала их ссылкою в Сибирь, Архангельск и 
Кольград, (savaraudod, igulisxmeba kolima, red.) зак-
ладывала в темные столбы». 

Высказали свои мнения Министр народного 
просвещения, граф Виктор Павлович Кочубей, Министр 
финансов Петр Васильевич Лопухин, Александр Нико-
лаевич Голицын и др. 

А на 17-ое число июля месяца приказанно было 
поверенным зайти в Сенат, которые в заседании Его 
Величества и двенадцати сенаторов были спрашиваемы 
Государем: «Как вы читаете и понимаете Священное 
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Писание, и как молитесь Богу, и как поете псалмы, и как 
исполняете обряды? Покажи нам в натуре.» Тогда 
Журавцев стал перед Советом и против Императора и 
показал свою в натуре. 

По окончании выступления, пения и молитв, государь 
соизволил сказать: «Идите ко двору с миром. Получите 
желаемое вами.» 

Поверенные тотчас поклонились до земли и воздали 
славу Богу небесному, Царю Царей и Царю земному, и 
всем министрам. По выходе их из сената Государь 
Император соизволил секретарю своему Сперанскому 
объявить по всей России об открытии секты духовных 
христиан молокан. На подлинном Указе подписанно 
собственноручно: Его Императорское Величество Алек-
сандр I министр, граф Кочубей. 1805 г. 22-го дня в 
Санкт-Петербурге. 

 
Вероучение молокан  

 
В жизни каждого молоканина большую роль играет 

Библия. В отличие от православных верующих, которые 
не столь много читают Библию, молокане, как правило, с 
ней не расстаются. «Библию, как святую книгу, не 
должно запирать в книжный шкаф, - рекомендуют моло-
канские наставники, - она должна быть у каждого 
человека настольной книгой. Библия, как Слово Божие, 
должна занимать самое почетное место в доме и самое 
первое место в сердце человека.»  

Молокане отрицают такие непременные в право-
славии атрибуты, как водное крещение, святость 
церквей, институт церковнослужителей и т.п.  

Молокане, признавая «духовное  крещение», «духов-
ное  причастие», не признают ни причастия, ни хлебо-
преломления, ни омовения ног в буквальном виде. Не 
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признают рукотворных храмов, образов, не делают 
изображения креста и не поклоняются ему, не творят 
крестного знамения при молитве, не поклоняются мощам 
святых. Таким образом, семь христианских таинств: 
крещение, миропомазание, евхаристия, покаяние, свя-
щенство, брак и елеосвящение, без которых, как считает 
православная церковь, человек не может получить 
спасения, молокане не признают за таинства. 

Признавая святость во Христе, молокане, тем не 
менее, никого не причисляют к лику сятых, не 
поклоняются святым, поклоняются и молятся только 
Богу. На молитвенных собраниях, на которые соби-
раются в воскресные дни, не используются музыкальные 
инструменты, пение только с использованием текстов из 
Библии. Во время собрания пение чередуется с 
проповедями, которые проводятся на основе чтения из 
Библии, пояснение прочитанной молитвы у молокан в 
основном происходит  текстами из Писания. Некоторые 
используют молитвы, переданные устно от предков. 
Признавая спасение по благодати через веру, молокане 
большое значение придают добрым делам. Добро-
совестный труд - одна из заповедей молоканской этики 
«добрых дел». Молокане обрядов своих никому не 
навязывают. Но сами, куда бы судьба не забросила, 
стараются строго соблюдать каноны. 

А от православия их обряды отличаются значительно. 
Вместо церквей с богатым убранством у молокан ком-
ната с деревянными лавками и столом. Это для того, 
чтобы ничего от общения с Богом не отвлекало. Един-
ственное «украшение» молельного дома –  часы над 
входом и скромные занавески на окнах. Нет икон: в 
Евангелие сказанно, что Христос запретил себя рисовать. 
При служении мужчины садятся с одной стороны, 
женщины с другой, лицом друг к другу. Религиозный 
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культ сводится к молитвам, проповедям и пению 
духовных песен. Молокане не носят крестов на теле и не 
ставят их на могилу. По их мнению, «это - орудие 
убийства, на нем Христос был распят». Крест, считают 
они, у каждого свой, это - вся жизнь человека. Крещения 
духовные христиане проводят без ритуального омовения 
в купеле. Пресвитер просто благославляет крестимого на 
служении богу и людям. 

Молоканство в целом являлось выражением протеста 
широких народных масс против крепостничества, против 
тяжелых условий жизни, против произвола и деспотизма 
царского самодержавия. Облаченный в религиозную 
форму, этот протест был пассивным, не выходил за 
рамки обычных религиозных представлений. Но все-
таки это был протест, что в известной степени опре-
делило отношение царизма к новому религиозному 
течению. 

Одним из главных пунктов религиозной программы 
секты молокан было требование «дешевой» церкви. Как 
бы в противовес православию, в молоканстве такие 
обряды, как бракосочетание, рождение ребенка, похо-
роны, совершались бесплатно. 

 
Организационная жизнь общины 
 
Духовные христиане - молокане объединялись в общины, 

возглавляемые пресвитерами, которые избирались веру-
ющими членами общины. Во многих молоканских общинах 
пресвитеры малограмотные люди, но с большим жизненным 
опытом. К выбранным пресвитерам верующие предъявляли 
главное требование - жить по правде: «Кто хочет быть 
первым, будь из всех последним и всем слугою». 

 Секта молокан до первой трети XX века не имела 
централизованной организации, а в малых группах, каковыми 
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являлись молоканские общины, авторитет пресвитера 
зависел от личных качеств. 

Кроме собственных богослужебных обязанностей 
пресвитер должен следить за нравственностью членов об-
щины и заботиться об общинных нуждах. За свою работу он 
не имеет права получать деньги («бесплатно получили - 
бесплатно и давайте»). 

Большой властью в общине пользуются старцы. Без них 
не проводится ни одно молоканское «дело» (бракосочетание, 
моление о болящем, обновление домов, моленья во время 
засухи, похороны), не принимается ни одно важное решение. 

О том положении, какое каждый молоканин занимает в 
общине, можно судить, какое место ему отводится в 
молитвенном доме. В переднем «углу» за столом сидит 
пресвитер, его помощники и старцы, которые читают 
Библию на собрании. На ближайших к столу скамейках 
размещаются певчие и наиболее уважаемые лица. Женщины, 
как правило, занимают последние ряды. Женщина - 
пресвитер - исключение. 

Каждый член молоканской организации находится под 
постоянным контролем единоверцев. Если обычное течение 
релииозной жизни нарушается в силу того, что члены одной 
семьи находятся в ссоре, то старцы отказываются 
устраивать поминки, брак и другие «дела», до тех пор, пока 
ссорящиеся не помирятся.  

Молоканские старцы теократически управляли 
общинами и требовали неуклонного следования традиции, 
соблюдения обрядности. Вера отцов, или иначе говоря, 
молоканская традиция, для современных членов секты, 
главным образом, для людей пожилого возраста, пред-
ставляет значительную ценность. Молоканская традиция 
включает в себя довольно много компонентов: вероучение, 
обряды, обычаи, праздники, церемонии. 

 Молоканство, отделяясь от православия, не просто 
бескомпромисно отвергало традиционную веру с ее идеоло-
гией, моралью, культом, но и вольно или невольно, чаще всего 
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инстинктивно, учитывало опыт прошлого и не порывало 
совершенно с вековыми традициями. Немало нитей 
связывает молокан и с православием. Праздники право-
славной церкви, такие как Рождество, Пасха, Троица, 
Вознесение, Благовещение и т.д. повсеместно отмечаются и 
молоканами; но христианские таинства сохраняются в 
молоканской обрядности с несколько иной трактовкой. 
Элементы православной обрядности можно обнаружить во 
многих традиционных обрядах молокан. 

У молокан одним из внешних признаков принадлежности 
к их вероучению служит одежда. У женщин – длинная юбка, 
кофта обязательно с длинным рукавом, голова всегда 
покрыта платком, а под платком - черная кружевная 
фальшонка (кружевная косынка) - связанная на коклюшках - 
праздничный, а в обычные дни - простой. В некоторых 
общинах принято еще надевать белый фартук, так же 
отделанный кружевами. 

Пожилые молокане - мужчины носят на голове картуз, 
надевают рубахи-косоворотки, подпоясанные кручёнными 
поясами с кистями.  

Традиционность одежды, так же как и традиционность 
обрядов, служат до настоящего времени одним из рычагов 
воздействия руководства секты на на молоканский 
коллектив. Обряды - правила и поныне строго регламе-
нтируют человеческие отношения. 

В молитвенном собрании, на поминки и т.п., у молокан в 
помещение первыми входят мужчины, а затем женщины.  

В конце XIXстолетия исследователь сектантства Ф. В. 
Ливанов писал, что более уважительное отношение к 
женщине среди молокан по сравнению с православными 
группами населения служило привлекательным моментом 
для перехода православных женщин в молоканство. Ведь у 
молокан, например, «если муж изменит жене или оскорбит 
ее сильно словом, а тем более побъет, жена прямо заявляет 
об этом церковному собранию, а собрание на первом же 
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молении вызывает к ответу виновного, разбирает дело 
публично... и затем налагает наказание». 

 Все происходило подобным образом. Однако в мол-
оканских общинах, как и в православной церкви, брак всегда 
считался нарасторжимым: «Что Бог сочел, того человек не 
разлучит». 

Молоканский обряд бракосочетания подробно 
разработан, записан в «обряднике», который существует до 
сих пор. 

 Религиозный обряд бракосочетания выглядит следющим 
образом: перед вступлением в брак каждый из брачующихся 
благословляется своими родителями или воспитателями. Для 
этого собираются родные и молятся: Во имя Отца и Сына и 
святого духа, Аминь; Отче наш - до конца; Се ныне 
благословите Господа. После этого благословляемый (жених, 
невеста) целуется с родителями, становится на колени, а 
родители возлагают ему руки на головы и благословляют, 
говоря следующее: «Будь, чадо наше, благословенно 
Всевышним. Да благословит тебя Господь от Сиона, и 
увидишь блага Иерусалима, во все дни жизни твоей, и 
увидишь сыновей сынов твоих». 

 

 
На фото: молоканская свадьба в с. Красногорка 
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 По благословении брачующихся жених в сопровождении 

друга ижет к невесте на сочетание браком, подойдя к дому 
невесты, поют псалом 22: «Господь – Пастырь мой».  
Войдя в дом, друг жениха желает присутствующим мира, 
затем молятся псалмом 122 до конца. Закончив молитву, в 
комнату входит невеста, приветствует жениха поцелуем. 

Невеста становится напротив жениха. Совершающий 
бракосочетание, обращаясь к жениху, спрашивает его: «Ты 
(имя), желаешь своей волею  принять к себе в супружество 
(называет  имя невесты) и быть ей мужем?» Получив 
утвердительный ответ, обращается с вопросом с невесте: 
«И ты, невеста, волей выходишь замуж (называет имя 
жениха) и хочешь быть женой, непринужденной волей?» 
Получив от брачующихся утвердительный ответ, соверша-
ющий бракосочетание, свидетельствует это всем при-
сутствующим, говоря трижды: «Слышали братья?» При-
сутствующие отвечают: «Слышали». И повторяют это 
три раза. 

По засвидетельствовании ответов, брачующийся жених 
во всеуслышанье говорит: «Не пойму жены другой, кроме 
этой, по закону Божию; обещаю без нарушения супружеских 
заповедей сохранять себя от блуда и прелюбодейства и не 
оставлять жены до смерти. Аминь». 

После жениха так же невеста говорит во всеуслышанье: 
«Не буду иметь другого мужа, кроме этого. Обещаю без 
нарушения супружеской заповеди сохранить себя от блуда и 
прелюбодейства, и не оставлять своего мужа до смерти. 
Аминь». 

В заключение своего торжественного обещания 
сочетающиеся браком одновременно во всеуслышанье заклю-
чают: «Во имя Отца и Сына, и святого Духа, мы же, 
поименнованные рабы Бога живого, обещаем пред Всем-
огущим Богом, пред святым Его Евангелием и пред святой 
Его Церковью в том, что по велению закона Божьего и по 
благословению наших родителей  и по собственному нашему 
желанию, желаем сочетаться браком, с тем, чтобы без 
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нарушения Божьих заповедей и нашего обещания, между 
нами была соблюдена верность и ложе, удаляться от 
всякого блуда и прелюбодейства до скончания дней нашей 
жизни. Аминь.» 
 

 
На фото: кипятят самовары к свадебному столу 

 
После этого, отец невесты берет ее за руку и, передавая 

жениху, говорит: «Даю дочь мою тебе в жены, по велению 
закона Божьего возьми ее и веди в дом отца твоего. Да 
благословит вас Господь во веки». 

После передачи невесты отцом жениху, совершающий 
бракосочетание вычитывает новобрачным из священного 
писания о взаимных обязанностях по отношению друг к другу 
супругов. 

Совершив поучение, невесту уводят повязать женой в 
знак власти мужа над нею, а хор в это время поет «Позна-
ется во языцах семя твое». Повязав невесту, все молятся. 
Закончив моление, родители невесты благословляют ново-
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брачных на совместную жизнь. Затем друг приглашает 
родителей невесты с их гостями, которых называют 
«горными», на брачный пир в дом жениха.  

На следующий день, как его еще называют «отвод», 
молодожены и родители жениха со своими гостями идут на 
пир в дом родителей невесты. 

Третий день - день смотрин, родственники невесты идут 
в дом жениха, где «молодая» демонстрирует все подарки, 
которыми одаряют приглашенные гости в день свадьбы. 
Затем идет их угощение. 
 

 
На фото: палят из ружей в честь празднования свадьбы 

 
Переселение молокан в Закавказье 

 
Указом от 20 октября 1820 г. было положено начало 

массовому переселению молокан в Закавказье. Правда, 
указом могли воспользоваться только государственные 
крестьяне, имевшие не менее пяти десятин  надела, а так 
же купцы и мещане. К этой категории присоединялись и 
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беглые крепостные и те, кто по каким-либо статьям не 
подходил под указ. 

Тяжелое экономическое положение и социальное 
бесправие крестьян вызывали переселения. Причинами 
переселенческого движения являлись малоземелье, 
феодальная эксплуатация и религиозные гонения, кото-
рым подвергались крестьяне, сектанты, как со стороны 
официальной власти, так и церкви. Правительство и 
церковь вели активную борьбу с инокомыс-лящими, и в 
первой половине XIX века было издано множество 
тайных постановлений о преследовании сектантов. Во 
время правления Николая I молокане были причислены к 
разряду «особенно вредных сект». Молоканам запре-
щалось нанимать за себя в рекруты других лиц, а 
поступающим на военную службу сектантов рекомен-
довалось отправлять в Закавказкий корпус, «дабы 
прекратить им способы обнаруживать вредные их 
правила».  

Собираться на молитвенные собрания и совершать 
свои обряды при бракосочетании, похоронах молоканам 
было запрещено.Сектантам не разрешалось занимать 
общественные должности, если в обществе имелись 
православные лица. Избирать молокан в почетные граж-
дане запрещалось. 

Молоканам крестьянского сословия было запрещено 
переходить в городское. Николай I пытался раздавить 
молоканство экономическими санкциями. Молокане не 
могли наниматься на работу к православным и нанимать 
православных работников для своих хозяйств. Сильный 
удар по хозяйству молокан нанес указ, по которому им 
не разрешалось выдавать паспорта и отлучаться от мест 
прописки. Это постановление фактически лишало зажи-
точных молокан возможности заниматься торговлей. 
Ущемил он и молоканскую бедноту, прирабатывающую 
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батрачеством. Указ от 22 мая 1830 г. запрещал моло-
канам скупать землю далее 30 верст от места жи-
тельства.  

Особенно ожесточилось отношение к молоканам в 
Саратовской, Воронежской и Тамбовской губерниях для 
того, чтобы сослать их в Закавказье под строгий надзор 
полиции. Если обратившиеся в молоканство не сооб-
щали о проповедниках-совратителях, то из их числа 
следовало отправлять по 10 человек из губернии в 
крепостные арестанты. Но никакими репрессиями ца-
ризм не мог положить конец  ширившемуся сектан-
тскому движению. 

Действие вышеуказанных законов особенно сильно 
сказалось в центральных районах страны и несколько 
ослаблялось на окраинах Российсой имеперии, куда и 
начали устремляться молокане. 

Начало законодательно оформленному переселению 
сектантов на территорию Закавказья положило поста-
новление правительства от 20 октября 1820 г., которое 
прекращало водворение молокан и духоборцев в 
Новороссийском крае вследствие усилившегося там 
малоземелья и разрешало поселение лишь в Закавказье. 
Переселению подлежали «раскольники», уличенные в 
распространении своей веры. 

Вопрос о размещении переселенцев находился в веде-
нии главноуправляющего Закавказским краем, при этом 
учитывалась необходимость пресечь распространения 
сектантства. 

Указ от 13 декабря 1832 г. предписывал селить 
сектантов в разных местах и в малом количестве, «не 
составляя из них особой области, дабы они со временем 
не могли стать вредными». 

Семьям ссыльным переселенцев должно было 
выдаваться пособие на строительство домов в размере 
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100 руб. В малолесных районах и по 50 руб. В лесных. 
Сектантам без семей выдавалась лишь половина этой 
суммы. Прибывшие в Закавказье по соственному жела-
нию для соединения со своими единоверцами должны 
были сами заботиться о средствах к жизни.  

Первые поселения молокан в Закавказье появились в 
Карабахской провинции (с. Базарчай).  

В 1830-ые годы появились законы, облегчающие 
положение сектантов, которые были даны по просьбе 
закавказской администрации, по мнению которой преж-
ние указы, носившие ограничительный характер, препят-
ствовали вовлечению переселенцев в экономическую 
жизнь региона. 

Указ от 27 мая 1835 г. разрешал молоканам, при-
надлежащим к крестьянскому сословию, переходить в 
городское. В 1836 г. было резрешено выдавать сектантам 
паспорта или билеты для ухода на заработки. Закон 1838 
г. позволял свободно собираться и совершать свои 
обряды. 

По отношению к сектантам правительство проводило 
двойственную политику. С одной стороны, ссылая наи-
более активных сектантов и разрешая им переселение на 
окраины Российской империи, царизм и церковь стреми-
лись изолировать их от православного населения и 
внутренних губерний России и, таким образом, пресечь 
их влияние, с другой, - пытаясь привлечь русских в 
новый край, где они должны были являться опорой в 
проведении царской политики, именно поэтому пра-
вительство создавало им привилегированные условия. 

 Введение законов, облегчавших положение сек-
тантов в Закавказье, вызывало широкое добровольное 
переселение молокан в край. И такая мера, как ссылка, 
вскоре потеряла свое воздействие. Напротив, новые 
группы молокан стремились в Закавказье, где уже 
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обосновались их единоверцы: «Они стремились туда, 
делали даже такого рода преступления, за которые 
назначена ссылка в Кавказский край, как например, 
запрещенные сборища, моления, упорство в прек-
ращении их и прочее». 

Но новое место поселения сектанты отправлялись, 
имея увольнительные свидетельства от общины, разре-
шение местных властей на переселение и согласие 
начальства Закавказского края. Переселение разоряло 
сектантов. Иногда, не получив разрешения на пере-
селение, сектанты начинали продавать дома, имущество. 
Так, в 1832 г. Оренбургская казенная палата разрешила 
200 крестьянам Бузулукского и Бугурусланского уездов 
следовать в Закавказье, но переселение было приос-
тановленно из-за неурожая в Закавказье. «Молокане во 
время продолжавшейся переписки в отношении их 
переселения и в ожидании скорого разрешения рас-
продали свои дома, скот, запасной хлеб и прочее 
имущество, и не занимались прошедшим летом хлебо-
пашеством. Жили уже многие на квартирах и на 
бивуаках, а иные и в приготовленных ими повозках.» 

Переселенцы шли до мест назначения в течение 
нескольких месяцев. В путь брали только самое необхо-
димое, укладывались на подводы, усаживали детей, а 
взрослые большую часть пути проходили пешком. Шли 
обычно большими партиями. «Молокане шли в новую 
землю с торжеством и весельем; нередко под открытым 
небом или во время самого шествия они громогласно 
пели псалмы и разные духовные песни. До сих пор в 
памяти стариков живы слова дедов, как «на одной 
лошаденке две-три семьи тащились». В отдельных 
случаях крестьяне оставались на зимовку по пути 
следования, не дойдя до места назначения. 
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Например, переселенцы из Оренбуржья (170 человек) 
пробыли на зимовке в Саратовской губернии с ноября 
1833 г. по начало мая 1834 г., «по случаю  холодного 
времени и неурожаю местности, через которые они 
должны проходить, затрудняясь далее следовать с 
семействами своими, а в коих малолетних их дети.» 

Трудности в пути приводили к тому, что в Закавказье 
переселенцы прибывали совершенно разоренными. 
«Толпы добираются обыкновенно до Тифлиса в самом 
жалком виде. Голодные, оборванные, истощив в пути 
скудные сбережения, они не имеют средств ни про-
кормить себя, ни идти дальше. С величайшими усилиями 
удается только снарядить таких переселенцев на 
отведенные им места, как начинаются еще большие для 
них там бедствия от непривычного климата, отсутствия 
жилья на зиму, неимения средств для продовольствия, 
ни для обзаведения необходимейшими предметами 
хозяйства». Это высказывание о положении пересе-
ленцев на Кавказе в 1880-ых годах, А. М. Дондукова-
Корсакова,  спустя примерно 50 лет после переселения 
первых сектантов в Закавказье. 

Не трудно представить, насколько тяжело 
приходилось первым переселенцам в Закавказье. 

Переселенцы освобождались от взноса денег на 
обмундирование, жалованье и провиант для выставля-
емых ими рекрутов. Эти деньги должны были вносить 
общины, в которых молокане числились до водворения в 
Закавказье. 

Маршрут переселенцев проходил через Ставрополь в 
города Тифлис и Шемаху (в последний преимущес-
твенно доставлялись под конвоем ссыльные сектанты). 
После проверочных процедур в Тифлисе или Шемахе 
переселенцы отправлялись на временное квартирование 
к переселенцам, обосновавшимся здесь ранее, «сооб-
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разно хозяйственному устройству и запасам продо-
вольствия для людей и скота у оседлых поселян уже 
имеющихся». Первые один-два года им разрешалось 
жить там и отходить на заработки в пределах Закавказья. 

Чтобы упорядочить и придать более организованный 
характер переселения, были выработанны новые правила 
о переселении молокан из внутренних губерний России в 
Закавказье, оформленные указом от 14 декабря 1842 г.  

Разрешение на переселение получали семьи, если за 
ними не числились недоимки по уплате различных 
повинностей, а в составе семей не было молодых людей 
20 и 21 года, состоящих на первых двух рекрутских оче-
редях. 

Для сектантов, переселяющихся добровольно в Закав-
казский край, создавались льготные условия. На новом 
местепоселения им выдавалась денежная ссуда, земле-
дельческие орудия, рабочий скот и др. Были определены 
земельные нормы: наряду с подушным наделом земли 
(от 5 до 15 десятин удобной земли на душу), разрешался 
отвод семейных участков – от 3 до 60 десятинна семью. 
Для переселенцев устанавливалась льгота от платежа 
податей и повинностей. 

Списки сектантов, получивших разрешение на 
переселение, необходимо было представлять в Тифлис в 
конце предшествующего года, т.е. за 4 месяца для нас-
тупления удобного времени к отправлению переселенцев 
из мест прежнего жительства. Закавказская админис-
трация определяла маршрут следования группы и 
выделяла места поселения, о чем сообщалось в палате 
государственных имуществ тех губерний, откуда высе-
лялись сектанты. Ходоки от переселявшихся на новое 
место жительства н высылались «по отдаленности Закав-
казья и трудности пути». 
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Немалое место в данной инструкции занимали меры, 
направленные на ограничение религиозной активности 
сектантов на новом месте поселения: 

- ссылаемых в Закавказский край раскольников по 
суду «поселять в местах, представялемых менее физи-
ческих богатств и удобств к жизни; 

- иметь их под строгим надзором; 
- при образовании обществ из раскольников стараться 

составлять оные из последователей различных сект, в 
существе правил между собой несходных, например: с 
молоканами водворять скопцов, с раскольниками, извес-
тными под именем «поповщины и беспоповщины», за 
преступление и по делам веры сосланными, заблуждения 
коих заключаются преимущественно в приверженности 
к обрядам и наружным предметам верования, селить 
духоборцев, опровергающих всякие обряды. 

В конце XIX века число молокан в России превышало 
500 тыс. человек. Большее количество из них проживало 
в Закавказье. К 1840 г. молоканами были основанны 
русские поселения: в Восточной Грузии, в районах Сиг-
нахи (д. Кельменчури - Ульяновка), Сагареджойском (с. 
Азамбури /Малхазовка - с. Красногорка), в Армении – с. 
Никитино (с. Фиолетово), с. Воскресенка (с. Лермон-
тово), с. Константиновка (с. Цахкадзор), с. Нижние Ахты 
(с. Раздан), с. Еленовка (Севан), с. Александровка (с. 
Чкаловка), с. Воронцовка (Калинино), села Семеновка, 
Головино, Новый Дилижан, Михайловка. 

Председатель комиссии, статс-советник А. Фадеев, 
так обосновывал необходимость создания русских посе-
лений: «Русские переселенцы в Закавказском крае 
особенно полезны тем, что вносят в оный пример 
благоустройства селений, способствующих почтовому и 
торговому сообщению, заводят новые роды посевов, кои 
досель в здешнем крае вовсе не были известны, как 
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например, гречихи, ржи, картофеля и прочее, размно-
жают мукомольные мельницы...имеют между собой 
много ремесленников.» 

Одной из наиболее почитаемых, авторитетных среди 
молокан была их община в селении Воронцовка Борча-
линского уезда Тифлисской губернии. Оно было обра-
зованно  молоканами, из ряда великорусских губерний. 
В 1847 г. поселенцы заарендовали у князя Малхаза 
Орбелиани 5250 десятин земли. Уже в 1870 г. Ворон-
цовские молокане купили у Орбелиани всю арендо-
ванную ими землю и сверх того еще около 2000 десятин 
земли и 1000 десятин леса. 12 лет спустя 59 семей 
воронцовских молокан купили у князя Вахтанга Орбе-
лиани еще свыше 3300 десятин земли. В середине и 
второй половине 90-ых годов XIX века, 272 двора 
молоканских хозяйств Воронцовки имели в частной 
собственности 14 622 десятин земли и на правах аренды 
еще 1500 десятин. Им принадлежало в это время: быков - 
1461, лошадей - 778, коров - 1335, овец - 1775. 

Воронцовские молокане явились пионерами фер-
мерского хозяйства в губернии. По пути воронцовских 
молокан шли и другие молокане Тифлисской губернии: 
они широко применяли в своих владениях сельско-
хозяйственную технику. «Обработка полей, - пишет А. 
М. Аргутинский, - производится здесь почти исключи-
тельно усовершенстованными орудиями. В то время как 
многие селения пашут еще старинными деревянными 
плугами, в Воронцовке до 160 плугов системы Гене, 
Говарда, Рансолса, около 10 молотилок с конными 
приводами, масса куклеотборников и сортировок, сено-
косилки, жатвенные машины и многое другое, чего 
прочим селениям не дождаться в десяти лет. В последнее 
время в Воронцовке появились четыре мастерские, изго-
товляющие на месте плуги усовершенствованных сис-
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тем. Плугами этими Воронцовка снабжала многие се-
ления». 

 Мастерские по изготовлению плугов, находившиеся 
в Воронцовке, успешно конкурировали с соответ-
ствующими торгово-промышленными предприятиями 
Тифлиса. 

Важной статьей дохода воронцовских молокан 
являлся коммерческий извоз, обслуживающий рыночные 
нужды Тифлиса, Карса, Эривана, Владикавказа. 

Коммерческий извоз составлял одну из прево-
степенных и постоянных статей обогащения молокан, 
специализировавшихся по транспортировке торговых 
грузов почти во всех кавказских губерниях. Более того, 
как сообщает В. П. Бочкарев о молоканах Карской 
области, последние, не ограничиваясь ролью пере-
возчиков грузов... иногда принимают на себя закупку 
товаров в больших торговых центрах и развозят их 
мелочным торговцам.  

«Прежде, когда в Закавказье не было еще рельсовых 
путей, молокане развозили товары, делая концы из 
Владикавказа в Эривань, из Баку в Тифлис и Елиса-
ветполь, нередко в Таврис и даже в Эрзерум». 

Переселение сектантов молокан из внутренних 
губерний России в Закавказский край было прекращено 
в 1853 г. В виде исключения, переселение разрешалось 
лишь для соединения с проживающими там родствен-
никами. 

В общем потоке переселенческого движения 
необходимо выделить движение самовольных пере-
селенцев, в большинстве своем помещичьих крестьян, 
бежавших от гнета крепостничества. В числе причин 
побегов крестьян указывались следущие: «тяжелая 
барщина», «притеснение управляющего», «совращение в 
молоканство». 
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Розыск беглых сектантов в русских селениях 
Закавказья был затруднен. Сектанты скрывали у себя 
единоверцев, записывали их на место умерших членов 
семьи, приписывая их под чужими именами и фами-
лиями к своим семействам, поскольку именные семей-
ные списки составлялись только  при водворении на 
новое место жительства, и таким образом контроль за 
составом семей, прибывших в Закавказье, не осущес-
твлялось. 

Отношение правительства к подобным беглецам не 
могло не быть противоречивым. С одной стороны это 
были крестьяне, бежавшие от крепостных, рекрутских и 
иных тягот и повинностей, от гнета официальной 
церкви, с другой, - эти «преступники» принимали актив-
ное участие в развитии сельского хозяйства, ремесла, 
торговли в крае. 

В 1858 г. была создана следственная комиссия для 
выявления беглых «фальшивопричисленных» людей в 
Закавказском крае. В рапорте комиссии кавказскому 
наместнику указывалось: «Мнимый сын не знает своего 
мнимого отца и своей матери, брат не знает брата, они 
старше летами отца, отец моложе внука, все они бродяги 
из разных мест России, каждый из них имеет огромные 
семейства, имена членов которой лишь только знают 
наизусть, но в лицо никого не знают. Вот картина 
молоканских семейств в Тифлисской губернии... С дру-
гой стороны, все прописанные под чужими фамилиями 
молокане ходят на заработки, занимаются извозом, 
сенокосом, ремеслом и хлебопашеством, вообще народ 
трудолюбивый и полезный». 

В 1859 г. выявленные комиссией беглые были 
поселены в с. Новоалександровке Борчалинского уезда 
Тифлисской губернии. Большинство их них были в про-
шлом сектантами, обращенными в православную веру. 
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По отношению к перешедшим в православие прави-
тельство проводило определенную политику: власти 
были заинтересованны, чтобы крестьяне, обратившиеся 
в православие, оставались в Закавказье, им предос-
тавлялись различные льготы. Но несмотря на это, случаи 
перехода молоканв православие были редки. 

 Напротив, преобладал обратный процесс - принятие 
православными молоканства. Подобными лицами было 
основано в Борчалинском уезде селение Новомихай-
ловка (с. Михайловка). 

До 1830 г. немалое количество сектантов пересе-
лилось в Грузию. А постановление царя Николая I от 20 
октября 1830 г. открыло дорогу переселенцам не только 
крестьянам, которые составляли большинство пересе-
ленцев, среди них были так же купцы, мещане и другие. 

В конце XIX века число молокан в России превышало 
500 000 человек, большинство из них проживало в 
Закавказье и на Северном Кавказе. Их первая большая 
часть поселилась в Восточной Грузии, а именно - в 
Сигнахи и Сагареджо - деревнях Ульяновка и Красно-
горск. Они так же проживали в Тбилиси, где их число в 
1902 г. достигло 11 300 человек.  

22-го июля 1905 г. исполнилось 100 лет со дня 
опубликования указа императора Александра Павловича 
о даровании молоканам религиозной самостоятельности, 
по этому поводу был устроен праздник, на который 
съехались со всех губерний России и всего Закавказья в 
с.Воронцовку Тифлисской губернии. 

На праздник был приглашен наместник на Кавказе 
граф И. И. Воронцов-Дашков, который сказал прибли-
зительно слудущее: «Поздравляю вас, братья и сестры, с 
торжественным праздником, помните и не забывайте в 
ваших молитвах Императора Александра I, даровавшего 
вашим предкам великое благо-свободу вероисповедания, 
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и государя Императора Николая Александровича, 
милостиво разрешившего настоящий съезд. Не забы-
вайте добрых заветов ваших предков, и учите ваших 
детей всему хорошему и доброму.» 

Летом 2005 г. молокане отпраздновали 200 лет со дня 
легализации их веры. На юбилей в Ставропольский край 
съехались делегации со всех регионов, где молокане 
проживают компактно. 

Царь Николай I своим постановлением от 20 октября 
1830 г. переселил молокан из России в Грузию. К 
сожалению, 150 лет спустя, не видя никаких перспектив, 
многие из них покинули Грузию. 

В Интернет-пространстве сейчас идет обсуждение 
темы молокан. В одном из сообщений говорилось: «Эти 
русские (молокане и духоборцы) по-русски говорят с 
грузинским акцентом. В Грузии они были уважаемыми 
людьми. Они все - деловые люди. Любого обучат, как 
честно зарабатывать хорошие деньги. Они отлично себя 
чувствуют на всех российских рынках, т.е. в боль-
шинстве своем владеют четырьмя языками: грузинским, 
армянским, азербайджанским, и, естественно, русским. 
Все четыре языка для них родные. И вопроса межна-
ционального общения для них не существует. И в 
Грузии, и в Армении, и в Азербайджане они торговали 
лучшими молочными продуктами: сметаной, мацони, 
сырами, медом, воронцовской картошкой (известной еще 
как молоканская), соленой капустой. Эти люди совер-
шенно не употребляют спиртное и не курят. Они были и 
есть уважаемые люди. Сегодня в Тбилиси на бытовом 
уровне бытует название одного из микрорайнов города, 
недалеко от Центрального ж/д вокзала - Молоканский 
базар («Малакнеби»). 

 221



saqarTvelos mravaleTnikuri da mravalkonfesiuri 

mosaxleobis erT mniSvnelovan da saintereso nawils 

warmoadgenen `duxoborebi~ da `moloknebi~. am ukanas-

knelTa Sesaxeb, qarTul istoriografiaSi gacilebiT 

naklebi informacia mogvepoveba. rac Seexeba `duxobo-

rebs~, maTze arsebobs wigni, statiebi da a.S. swored 

am xarvezs, erTgvarad avsebs q-ni nadeJda remizova-

kiriakovas Canawerebi. q-ni nadeJda Tavad gaxlavT 

`molokani~ da maTi erT-erTi sulieri lideri. me, 

Cems polonel kolega istorikosTan erTad, 2014 w. 

vewvie sofel saTafles (Zv. krasnogorka, sagarejos 

r-ni), sadac piradad gavicaniT es qalbatoni. man 

survili gamoTqva, daewera is, rac piradad icoda 

Tavisi moZRvrebis Sesaxeb da gadmocemebiT, masTan 

daculi xelnawerebis mixedviT Seavso Txroba. ase 

rom, warmogidgenT n. kiriakovas mier rusul enaze 

daweril masalas. bunebrivia, es ar aris samecniero 

statia, Tumca, mkvlevarTaTvis, mis narkvevSi bevri 

sayuradRebo informaciaa mowodebuli.  

dasasruls, mokled gagacnobT mis biografias. 

nadeJda ivanes asuli remizova-kiriakova daibada 1935 

w. 10 agvistos sof. malxazovkaSi (igive krasnogorka, 

dRevandeli saTafle). 1943-1951 ww. swavlobda amave 

soflis rvawlian skolaSi. 1951-1955 ww. swavlobda 

al. puSkinis sax. pedagogiur saswavlebelSi. 1963-

1969 ww. ki, amave saswavleblis maTematikuri fakul-

teti daamTavra (dauswreblad). iyo skolis maswav-

lebeli, soflis aRmaskomis Tavmjdomare, saqarTve-

los ssr umaRlesi sabWos deputati (1981-1991 ww.). 

 

vaJa kiknaZe 
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naTia botkoveli 

 
iyalTosa da misi Semogarenis toponimika 

 

istorias, rogorc yvela did mecnierebas, damxmare 

disciplinebi aqvs. am mraval disciplinaTa Soris 

erT-erTia onomastika, onomastikisa da istoriis ga-

maerTianebel disciplinas istoriuli onomastika 

ewodeba. 

Tavis mxriv, onomastika Seiswavlis sakuTar saxe-

lebs, aseTebia: anTroponimia (adamianTa saxelebi), 

zoonimia (cxovelTa saxelebi), toponimia (adgilis 

saxelebi) da a.S. toponimebi enis leqsikuri fondis 

gamdidrebis erT-erTi saSualebaa. maT axasiaTebT meti 

simyare, amitom saukuneebis Semdegac ikiTxeba maTi 

saxelmdebi koleqtivis istoria. amdenad, toponimi 

xSirad gamodgeba saistorio wyarod.  

toponimebis kvlevis safuZvelze, istoriisTvis 

saintereso daskvnebis gamotana SeiZleba, mTavaria, 

arsebobdes ori piroba _ teritoria da enobrivi ko-

leqtivi. saqarTvelos yovel gojs Tavisi saxeli 

aqvs da es saxelebi sakuTar istorias mogviTxroben, 

amdenad, Zvirfas wyaros warmoadgenen. 

gansakuTrebiT mniSvnelovania im toponimebis 

kvleva, romlebic siZveliT gamoirCevian da sauku-

neebis manZilze ar Secvlilan, aseTia kaxeTSi mdebare 

erT-erTi uZvelesi da gamorCeuli sofeli iyalTo, 

romelic istoriul wyaroebSi ukve meeqvse sauku-

nidan moixsenieba.  

iyalTo mdebareobs civ-gomboris qedis CrdiloeT 

kalTebze, zRvis donidan 700 metrze. qalaq Tela-

vidan Svidi kilometris daSorebiT. 
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iyalTos ixseniebs cnobili qarTveli geografi 

vaxuSti batoniSvili: “...Turdos xevis CrdiloT ars 

iyalTos xevi, gamomdinare kaxeTis mTisa da momdinare 

aRmosavleTad, aramed ver mierTvis alazans simciriT. 

am xevzed, kaxeTis mTis kalTas, ars iyalTos 

monasteri, keTilSen-gumbaTiani, qmnuli mamaTaganis 

wmidis zenonisa da daflul ars munve; da wmida 

arsenca “ [1,548].  

daviT reqtoris cnobiT, sofel iyalTos odiTgan 

,,hflobdnen irubaqis Zeni _ mayaSvilni” [2,103]. aq 

gavrcelebul saxelebSi arsebobs am TavadebTan dakav-

Sirebuli etimologiebi. magaliTad: mamulebis tye, 

aseve savaraudoa, rom axoebis dasaxelebebi maTi 

mepatrone Tavadebis saxelebidan momdinareobdes, aseT 

axoTa raodenoba Zalian didia (gogias axo, maTias 

axo...) 

sofeli toponimebis simravliT gamoirCeva, maTi 

mniSvnelobebis dadgena xSirad Zalian rTulia, rad-

gan adgilobrivi uxucesebis mexsierebasac ki ar Se-

morCenia codna zogierTi adgilis saxeldebis moti-

vaciis Sesaxeb. am statiaSi warmovadgenT dadgenili 

da garkveuli motivaciis mqone toponimebs. 

Tavad soflis saxelis warmomavlobis Sesaxeb ori 

versia arsebobs: pirvelis Tanaxmad, omianobis dros 

qalebi, bavSvebi da moxucebi tyeSi ixiznebodnen, 

erTxel, jer tyemde arc yofilan misulebi, roca 

gzaSi macne wamosweviaT da Soridanve dauZaxia: mteri 

Zleulia, nuRa waxvalT, iyavTo, iyavTo!  

meore versiiT, saxeli momdinareobs am sofelSi 

gavrcelebuli ayalo Tixa-miwebisgan. 
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sofel iyalTos ubnebi aq mcxovrebTa gvarebis mi-

xedviTaa saxeldebuli, mag: SaSviaanT ubani (Ziri-

Tadad SaSviaSvilebiTaa dasaxlebuli), imerliaanT 

ubani (imerliSvilebi), mrelaanT ubani (mrelaSvi-

lebi), SiSmanaanT ubani (SiSmanaSvilebi), gigilaanT 

ubani (gigilaSvilebi), dedabriaanT ubani (dedabriSvi-

lebi) da a.S. garda am dasaxelebebisa, gvaqvs gar-

kveuli gamonaklisebic, magaliTad, sofel iyalToSi 

erT-erT yvelaze did ubans TaRlauri hqvia, am ubnis 

saxelis etimologiis dadgena ver movaxerxeT.  

dadgenilia Semdegi toponimebis saxeldebis moti-

vaciebi: 

didi naruali _ tye. toponimisaTvis amosavalia 

sityva ru, rac aRniSnavs patara xelovnur nakaduls. 

maSasadame: ru naruali (Sdr.: sofeli nasoflari). es 

teritoria saukuneebis winaT mosaxleobiT iyo dasax-

lebuli da, ra Tqma unda, ruebic swored maT gaiyva-

nes.  

mamulebis tye _ tyem es saxeli miiRo saukuneebis 

win, maSin, roca am adgilis mflobeli anu memamule 

Tavadi mayaSvili iyo. 

nagomari _ mindori da tye. toponimisaTvis amosavali 

Cans forma ,,nagomurali.“ gasul saukuneSi es adgili 

gomurad, anu saqonlis sadgomad, gamoiyeneboda. 

niauri _ mindori soflis samxreT-dasavleT nawilSi,  

eqvsi kilometris daSorebiT. warmoadgens civ-gom-

boris qedis gagrZelebas. mindori zRvis donidan 

1400 metrzea, mis saxels swored es mdebareoba gana-

pirobebs:  am maRal adgilas mudam grili niavia, ami-

tomac ewodeba niauri. 
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samiliani _ wyaro soflis erT-erT ganapira ubanSi, 

odesRac mas sami mili hqonda da samivedan gadmodi-

oda wyali, amitom sammiliani uwodes, SemdgomSi, 

gamartivebis mizniT, erTi m daikarga da dagvrCa sami-

liani. 

saRoreebi _ tye da mindvrebi. saxeli saRoreebi 

momdinareobs sityva saRoredan. dResdeobiT, am 

teritoriaze saRoreebi SemorCenili aRaraa. 

sirajis axo _ tye, mdebareobs mesxiaanT axos 

CrdiloeTiT, farTobi daaxloebiT 60 heqtaria. si-

raji_Rvinis gamyidveli, saxeli miRebulia anTropo-

nimidan, rogorc Cans, es adgili sirajs ekuTvnoda. 

turis ubani _ soflis ganapiras, tyis gverdiT mde-

bareobs, aq zamTarSi RamiT Tavs iyridnen mSieri tu-

rebi da wkavwkavebdnen, aqedan momdinareobs misi sa-

xeli. 

tyemlis miwebi _ tye. ucnauri isaa, rom am tyeSi 

mxolod muxis xeebi dgas. rogorc Cans, odesRac aq 

tyemlis xeebi idga da saxelic aqedan miiRo. 

qaCalgora _ soflis ganapiras mdebare erT-erT 

yvelaze maRal goraks qaCalgoras eZaxian, qaCali igi-

vea, rac meloti. am goraze arc erTi xe-mcenare ar 

dgas, amitom Searqves mas qaCali. 

wyaros baRi _ mindori da meCxeri tye. adgilobrivTa 

cnobiT, aq adre ramdenime wyaro gamoedineboda, ami-

tom miiRo am adgilma es saxelwodeba. dReisaTvis 

arc erTi am wyaroTagani SemorCenili aRaraa. 

Wiantba _ es tba amJamad damSralia, misi saxel-

wodeba kompozitia (Wiani tba), rogorc amboben, tba 

mwerebiTa da WiebiT iyo savse, adgilmac es saxeli 

aqedan miiRo. 
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xunZa _ tyis saxelia, aq odiTganve kargad sxmia 

wifels wiwibo da muxebs rko, romlebsac Roris 

sakvebad iyenebdnen, amitom daerqva mas xunZa, rac 

sityva ,,daxunZlulidan“ modis. 

jaguna xidi _ gadebulia mdinare iyalTosxevze, 

iyalTos sajaro skolis siaxloves, aq moZvelebuli 

rkinis xidi iyo da zed gavlisas Tavisebur xmas 

gamoscemda,  am xmis gamo daarqves jaguna, ramdenime 

wlis win es xidi axliT Secvales, Tumca axals 

winapris saxeli memkvidreobiT ergo da ,,simunjis“ 

miuxedavad, masac ,,jagunas“ eZaxian [3]. 

rogorc ukve aRvniSneT, zogierTi toponimi imde-

nad Zvelia, rom maTi etimologiis dadgena ver 

xerxdeba. nebismieri Taoba SeiZleba gaxdes toponimis 

Seqmnis momwre da  garkveulwilad  Tanamonawilec 

ki. magaliTad, SemiZlia vTqva, rom toponimi ,,siyva-

rulis xidi“ Cemze sul 6-7 wliTaa umcrosi, es 

xidi aerTebs akademiis gzasa da soflis erT-erT 

ubans, igi gadebulia mdinare iyalTosxevze. xidi 

2001 wlis agvistoSi aSenda da sazeimod gaixsna. 

amis Semdeg, igi axalgazrda wyvilebisTvis paemnis 

adgilad iqca, isini yovel saRamos aq iyridnen Tavs, 

aqedan momdinareobs misi saxelwodebac. 

mainc ras efuZneba adamianis survili, daarqvas 

yvelafers saxeli?  ,,da uwoda adamma saxelebi yvela 

pirutyvs da cis yvela frinvels da velis yvela 

mxecs...“ _ Zveli aRTqma, wigni Sesaqmisa, Tavi meore. 

albaT, esaa pasuxi Cvens kiTxvaze. swored amitomaa, 

rom toponimebSi ikveTeba istoriuli konteqsti, 

enobrivi koleqtivis fsiqologiuri foni, tradiciebi 

da bevri Seswavlis Rirsi sxva aspeqti. 
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Натиа Ботковели 
 

ТОПОНИМИКА ИКАЛТО И ЕГО ОКРЕСНОСТИ   
 

История, как и все другие великие науки, имеет 
вспомогательные дисциплины. Одна из многих этих 
дисциплин является ономастика. Дисциплина, которая 
объединяет ономастику и историю, называют истори-
ческой ономастикой. 

В свою очередь, ономастика изучает собственные 
имена, такие, как антропонимы (человеческие имена), 
топонимы (названия географических мест), зоономия 
(названия животных) и т.д. Топонимы одна из средств 
обогащения лексического фонда языка. Топонимы 
характеризуются плотностью, поэтому, даже спустя 
несколько веков можно выяснить историю того коллек-
тива, который именовал их. Топонимы часто являются 
историческими источниками. 

На основе исследования топонимов, можно вывести 
выводы, которые интересны науке истории. Главное, 
иметь в виду две условии: территорию и язычный 
коллектив. 

В Грузии каждый кусок земли имеет своё название, и 
у каждого из них своя история. И где-же выгоднее 
изучать топонимику, если не в старой деревне, как 
Икалто? Икалто - древнейшая историческая деревня в 
Кахетии. Она упоменается в летописях с шестого века… 

Икалто расположена на хребете Цив-Гомбори, от 
уровня моря на 700 метров, в семи километров от города 
Телави. 

Деревня отличается большим количеством топо-
нимов, и часто очень сложно уточнить их значения. Дело 
в том, что среди жителей невозможно найти таких, 
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которые помнили бы основу, мотив именования геогра-
фических мест. 

В этой статье мы представим установленные и 
имеющие определённые мотивации топонимы. 

Существует две версии о происхождении названия 
самой деревни. Согласно первой версии, во время войны, 
женщины, дети и старики бежали прятаться в лес. 
Однажды их догнал посланник, который из далека кри-
чал: «Враг покорён! Не уходите! Оставайтесь!» (пос-
леднее слово на грузинском звучит так: «икавто»). 

По другой версии, имя деревни исходит из распрос-
транённого здесь вида глиняной почвы.   

И на чём же основана желание человека, назвать всё 
своими именами? «И нарек человек имена всем скотам и 
птицам небесным и всем зверям» - Ветхий завет, книга 
Бытие, глава вторая… Может, это и есть ответ на наш 
вопрос. 

Именно поэтому, в топонимах выявляются истори-
ческий контекст, психологический фон язычного коллек-
тива, традиции и другие оттенки, которых стоит изучать. 
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igor kekelia 

 
,,kalicas“ lokalizaciisTvis 

 

Cvens mizans Seadgens, gavaanalizoT cnobili fran-

gi komersantis _ Jak fransua gambas (1763-1833 ww.) 

samogzauro CanawerebSi dadasturebuli odiSis (sa-

megrelos) erTi toponimis, kerZod, ,,kalicas“ lo-

kalizaciisa da istoria-etimologiis sakiTxebi. moce-

mulia msjeloba im geografiul saxelwodebaze, rom-

lis zusti adgilmdebareobis dadgena dRemde Wirs. 

Jak fransua gamba 1820-1824 wlebSi stumrobda 

saqarTvelos (1763-1833 ww.). igi safrangeTis mTav-

robis mier TbilisSi konsulad iyo daniSnuli. am 

postze gamba gamoirCeoda aqtiurobiT, is daxmarebas 

uwevda saqarTveloSi bedis saZebnelad Camosul 

frang vaWrebsa da mrewvelebs [1,8]. 

CvenTvis saintereso toponimze mogzauri msje-

lobs Tavisi wignis VII TavSi. gamba rionis marjvena 

napirze miuTiTebs erTmaneTisgan cxra versiT daSo-

rebul megrul soflebs _ ternasa da kalicas. vidre 

kalicas miaRwevdnen, SeniSnavs gamba, mogzaurebs 

unaxavT mdinaris gaRma-gamoRma napirze ori sofeli. 

,,kalicaSi sakmaod bevr Tevzs iWeren: saucxoo 

TarTs, oragulsa da cqvrinas. nadavlis erT nawils 

gaaxmoben da Sebolaven, danarCenebs ki nedlad mihyi-

dian xolme samegrelosa da guriis didebulebs“ 

[1,140]. CvenTvis saintereso toponimis salokali-

zaciod sagulisxmoa gambas Semdgomi cnobac: kali-

cidan gasul mogzaurebs mdinaris marcxena mxares 

erTi versis moSorebiT SeumCneviaT mamaTa monasteri 

[1,140]. 
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Cveni azriT, gambaseuli kalica (Calitza) qarTul 

saistorio wyaroebSi moxseniebuli wyaliZga unda 

iyos.  

pirveli naratiuli wyaro, romelSic toponimi 

,,wyariZgaa“ moxseniebuli, XVI saukunis Sua wlebiT 

TariRdeba. esaa glexebis TeTris ,,gardasaxadis nus-

xa,“ saidanac irkveva, rom ,,mrTebs wylis ZgelTa xa-

tis begraÁ omaisuri...“ [6,14]. 

sofeli wyaliZgas formiT dasaxelebulia odiSis 

mTavar levan II dadianis (1611-1657 ww.) 1628 wliT 

daTariRebul ,,Sewirulobis sigelSi“: ,,sxva amas 

gareT kidev amasTanave Segviwiravs sasaxle wyaliZga... 

meqvse mosaxle wyaliZgas pipiRei melia... kideve 

wyaliZgas ocdaoTxi (e.i. ocdameoTxe – i.k.) mosaxle 

dosqudai Cigorava, ocdaxuTi mosaxle soxerdia 

zaragia, ocdaeqvsi mosaxle mixilia badia... dagvic da 

Semogviwiravs maTiTa saxlkariTa, WurmarniTa, miwa-

mamuliTa...“ [6,43]. imave sigelSi aRniSnulia: ,,Seiwi-

re ese Cvengan Semowiruli kvamli kaci ormoci. awe 

ori mosaxle foTuri, erTi mosaxle Waladiduri, 

ToTxmeti mosaxle wyaliZgas... batonis dadianisa da 

kaTalikozis wyaliZgulma moxebman ama TevziTa, 

RomiTa da RviniTa ianaSobasa dResa aRapsa 

gardaguxdiden wyaliZgas kaTalikozis sasaxleSi“ 

[6,44]. sigelidan irkveva, rom wyaliZgaSi sasaxle 

hqonia afxazeTis kaTalikoss. 

grigol kaTalikosis mier dadebul wignSi (1696-

1742 ww.) moixsenieba biWvinTis eklesiisaTvis Sewi-

ruli ,,wZgas lexava Coxolei da wiwakoCi maTis 

colSviliT da saxlkariTa“, romelTac biWvinTis 
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eklesiis sasargeblod emarTaT ,,xuTi loRariki san-

Teli“ [6,45]. 

sigeli gvauwyebs, rom afxazeTis kaTalikos daviT 

nemsaZes (1673-1696 ww.) wyaliZga caiSis episkopos 

maqsimesTvis uboZebia. am ukanasknels ki wyaliZgelTa 

nasaxlarze Tavisi samkvidro ymebi dausaxlebia 

[6,156]. 

soflis saxelwodeba wyalisgza gvxvdeba grigol 

kaTalikosis 1733 wlis gujarSi: ,,TeklaTs erTi 

mosaxle garuCava erisTvis qalma dedofalma Seswira 

misis yovlisferianaT wyalisgzas cixisTavis 

caiSelis naqoneli Tavs erTi xelosani mamiguli 

sxvitaria...“ [6,143]. 

aRniSnuli gujari im mxrivac sainteresoa, rom 

masSi CamoTvlilia biWvinTisTvis Sewiruli is yma 

glexebi, romlebic mosaxleobdnen wyaliZgasa da mis 

SemogarenSi. eseni arian: makaria WiTava, giorgi da 

WuWu luxavebi, Coxolei da niniakoCi luxavebi, 

jajava, gaWirvebuli xorava, giorgela gelozia, ,,ori 

misi Zma da erTi misi biZaSvili“, mamaguli lasuria, 

ficilei melia, iese garuCava, Tolikava [6,143].  

sofeli wyalizgas//wyaliZgas//wyariZgas saxelwo-

debiT samegreloSi amJamad ar dasturdeba, Tumca 

werilobiTi wyaroebis gaanalizebiT SesaZlebelia 

misi adgilmdebareobis miaxloebiT garkveva. 

1733 wlis gujari gvamcnobs, rom ,,es mosaxle 

kacebi maTis tyiT, wyliT, sarCoT yovlisferianaT“, 

,,wyalisgzis“ TeklaTisa da siriaCqonis mkvidrni 

arian [6,143].  

TeklaTi ewodeba sofelsa da Temis centrs ciis 

napirze, amJamindel senakis raionSi, xolo siriaCqoni 
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mdebareobs rionis marcxena mxares, senakidan 18 km-is 

daSorebiT [8, 27,75-76]. 

wyalizga//wyaliZga siriaCqonis maxloblad, rio-

nispiras mdebare sofeli unda yofiliyo. amaze 

metyvelebs biWvinTis RmrTismSoblisadmi Sewiru-

lobis sigeli, Sedgenili 1616-1621 wlebSi, sadac 

vkiTxulobT: ,,aris batonis levan dadianisagan 

RaliZga sasaxle da zemoT rionis piri wyaliZga 

biWvintisa RmrTismSoblisa Sewiruli sakaTalikozo, 

ase aris rome: yovelsa weliwadsa yovlad wmidisa 

micvalebis mariobas dResa RaliZgas sasaxleSid 

moitandnen saaRaposa; glaxaksa, mSiersa, vinc moviden, 

aWmovden. orman mRrdelman da erTman mTavarman 

sasaxlis RaliZgis eklesiaSi Jami swiros... kideve 

rogoraTac RaliZgas, isre rionis pirs wyaliZgas, 

kaTalikozis sasaxleebi gamiCenia...“ [9, 476,500-502].  

aseTive cnobas gvawvdis grigol kaTalikosis wigni, 

prof. s. kakabaZis mier 1700-1712 wlebiT daTari-

Rebuli, sadac vkiTxulobT: ,,kidev ams greT 

wyliZgas andreaTs erTi glexi Wkadusua mamixuxu 

gayiduli saTaTriTgan C(ve)nTan movida, misi Zma babua 

gayiduli qarTlidan viSovneT“ [6,103]. citirebul 

teqstSi Cveni yuradReba miipyro toponimma 

,,andreaTma“. 

g. eliava zemo Waladidis sasoflo sabWos topo-

nimTa nusxaSi dazustebuli lokalizaciis gareSe 

asaxelebs toponim ,,andiaTs“, Semdegi ganmartebiT: 

andiaTi (andias nasaxlari). adg. ,,viRac didkaci 

yofila andia da mas aq hqonia Ti. es maRali adgili 

yofila maSin. igi rions wauRia, dRes adgils ase 

eZaxian“ [3,15]. andiaTi ewodeba ubans sofel siri-
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aCqonSi, rionis marcxena napiras. SeiZleba viva-

raudoT, rom istoriul dokumentSi moxseniebuli 

,,wyliZgas andreaTs“ gulisxmobs, rom dasaxlebuli 

punqti ,,wyaliZgas“ saxelwodebiT mdebareobda ri-

onispireTSi, siriaCqonis SemogarenSi, andreaTad 

(andiaTi) saxeldebuli ubnis maxloblad. 

sainteresoa TviT hidronim ,,wyariZgis“ etimolo-

giaze  dakvirveba. igi iseTive warmomavlobisaa, rogo-

risac mdinaris saxelwodeba ,,RaliZga“.  

p. cxadaia imowmebs Zga ,,napiri“ metaforuli geo-

grafiuli terminis Semcvel samegrelos mikroto-

ponimur masalas (RalZga ,,Relispiri“, RaiCaZga...) da 

daaskvnis: saxelwodeba RaliZga metonimiis gziT 

(agroonimi→oikonimi→hidronimi) unda warmoqmniliyo. 

amas mowmobs istoriuli wyaroebic. maSasadame, 

daaskvnis mkvlevari, dasaxlebuli punqtis saxeli 

ewoda im mdinares, rac mas Caudioda. ,,ufro zustad: 

iseT did mdinares, rogoricaa RaliZga, Seefereba 

leqsema wyari... da ara Rele. aqedan gamomdinare, 

RaliZga Tavdapirvelad unda darqmeoda dRevandeli 

RaliZgis erT-erTi marjvena Senakadis _ Relisnapirs, 

xolo Semdgom unda qceuliyo aq gaCenili dasaxlebis 

saxelad. metonimiis mesame etapze soflis saxeli 

gadavida aqve gamdinare mdinareze. aseTi gradacia 

(agroonimi→oikonimi→ hidronimi) cnobilia msoflios 

mravali xalxis toponimiaSi“ [11,45]. 

maSasadame, wyariZga unda gaviazroT rogorc 

,,wylis kide (napiri)“. es saxeli sofels unda dar-

qmeoda md. rionis napiras mdebareobis gamo.             
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Igor Kekelia 

 
LOCALIZATION OF “KALITSA” 

 
The history and etymology of toponym ,,Kalitsa”, which 

is confirmed in famous French merchant Jacques François 
Gamba’s travelling notes, is analyzed in the given work. The 
location of the toponym is uncertain. In the author’s opinion 
Gamba’s ,,Kalitsa” may be ,,Tskaridzga,” the toponym 
mentioned in the Georgian historical sources. Village 
Tskalidzga/tskalidzga/tskaridzga is not confirmed in Sameg-
relo. But, if we analyze the written sources, it is possible to 
find out its location. It may be at the bank of the river Rioni 
near ,,Siriachconi”. 
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igor kekelia 

 
,,wkelkaris“ etimologiisTvis 

  

istoriuli samurzayanos teritoriaze, galis 

raionis sofel xoleSi, md. eriswylis marcxena mxa-

res mdebare maRlobs, rac ganacudumde grZeldeba, 

wkelkars eZaxian. igi samecniero literaturaSi cno-

bilia Sua saukuneebis arqiteqturuli ZegliT, 

kerZod, X saukuniT daTariRebuli darbazuli tipis 

eklesiiT. mkvlevarTa yuradReba miipyro eklesiis 

nangrevebSi aRmoCenilma kedlis mxatvrobis sainte-

reso nimuSebma da qvis filebze amokveTilma warwe-

rebma. nusxuri warwerebi T. barnavelis mier XI, 

xolo mxedruli _ XVII saukuniT daTariRda. 1962 

wels l. ServaSiZis mier aRmoCenil da T. barnavelis 

mier wakiTxul erT-erT warweraSi am adgilis 

saxeli dafiqsirebulia ,,mwkelikaris“ formiT: ,,+ 

w(mida)o g(iorg)i mwkel[ikarisao], meox eya[v 

w(inaS)e] R(mr)Tisa mona[sa] S[]nsa [Ta]rkil[s dResa 

mas gankiTxvissa]“. 

afxazi mkvlevris, konstantine Sayrilis azriT, 

eklesiis saxelwodebis afxazuri varianti awkar 

niSnavs ,,kuTxes, mijnas, sazRvars“, rac TiTqos mar-

Tlac Seefereboda am eklesiis adgilmdebareobas. es 

mosazreba gaiziara Zeglis Semswavlelma levan Serva-

SiZem, romelic fiqrobda, rom wkelkari afxazuri 

awkaris enobrivi transformaciis Sedegad unda yofi-

liyo miRebuli. maSasadame, misi azriT, wkelkari 

afxazuri awkaris megruli gaJRerebis Sedegia [8,39]. 

samurzayanos zogierTi toponimis (wkelkari, erwyari, 

foqveSi, CxorToli...) Taviseburi interpretaciiT 
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afxazi mecnierebi cdilobdnen sasurvelis realobad 

warmosaxvas. kerZod, isini afxazeTis samxreT-

aRmosavleT sazRvrispira nawilSi qarTuli geogra-

fiuli saxelwodebebis dominantobas qarTuli leq-

sikis SedarebiT gvian gavrcelebiT xsnidnen. ase, 

magaliTad, S. inalifa fiqrobda, rom afxazuri geo-

grafiuli nomenklaturis qarTuliT Secvla baton-

ymur eqspluataciasa da umiwobas gamoqceul megrel 

glexTa samxreT afxazeTSi masobriv gadasaxlebas 

unda gamoewvia [7,382]. 

afxaz mecnierTa am ,,dasabuTebis“ safuZvliani kri-

tika mocemulia p. cxadaias naSromSi. misi azriT, 

wkelkaris gramatikuli, leqsikuri da etimologi-

uri (motivirebis TvalsazrisiT) gaazreba iZleva 

imis SesaZleblobas, rom es saxelwodeba megrul to-

ponimikur sistemas mivakuTvnoT. mkvlevari imowmebs 

samurzayanoelTa ganmartebas imis Sesaxeb, rom 

wkelis, igive mancxvarwkelis Tu miqel-gabrielis 

xati esvena eriswylis marcxena mxares, maRlobze 

mdgari wyavis xisZiras. xesTan salocavad misuli 

avadmyofebi RmerTs gankurnebas SesTxovdnen [6,30]. 

afxazur sityva awkarisisagan mxolod oriode bgeris 

identurobiTa da transformaciis gziT megruli 

,,wkelkaris“ miReba fonetikuradac dausabuTebelia. 

,,obieqtis saxeli rom awkar yofiliyo, _ wers p. 

cxadaia, _ igi megrulSi ucvlelad gadmovidoda. 

megrul wkelkars ki afxazuri mxolod awkar formiT 

SeiTvisebda sakuTari fonematur-fonetikuri SesaZ-

leblobebis gaTvaliswinebiT. Ucnobi semantikis to-

ponimis gadaazreba toponimikaSi cnobili procesia. 

friad SesaZlebelia, wkelkaris wk da ar kompleqsebs 
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afxazis SemecnebaSi wamoetivtivebina nacnobi sityva 

awkar... magram auxsneli rCeba meore mxare: ra (an 

ris) sazRvari gadioda am goraze? amasTan dakav-

SirebiT gamoTqmul mosazrebebs sabuTianoba aklia. 

magram mTavari isaa, rom wkelkari uxinjod ixsneba 

megrulis monacemebiT da saxeldebis tradiciiT, ise-

ve rogorc alertkari, barbalekari, mancxvarkari da 

sxv.“ [6,31]. 

p. cxadaia imowmebs samegreloSi oikonimTa da 

mikrooikonimTa (mcire dasaxlebuli punqtebis saxe-

lebis) sawarmoeblad gamoyenebul erT-erT indika-

tors _ ,,kars“, da SeniSnavs, rom megrulis gavrce-

lebis zonaSi kar- komponentiani oikonimi (walikari, 

guleikari, oxvamekari, jixaSkari, mancxvarkari, 

ufalkari, TxinaSkari, alertkari, barbaekari, 

qirseSkari, yuliSkari) mcire dasaxlebis, xSir 

SemTxvevaSi eklesiis, an wmindanis (xatis) saxelis 

aRmniSvnelia [6,28-30]. samurzayanos geografiul 

saxelwodebaTa leqsikonSi toponim ,,wkelkaris“ eti-

mologiaze msjelobisas p. cxadaia da v. jojua Se-

niSnaven, rom saxelwodeba miRebulia xatis an 

adgilis saxelze arsebiTi saxelis _ karis darTviT. 

maT toponimi wkelkari gaiazres, rogorc ,,wkelis 

samyofi adgilis win an irgvliv mdebare teritoria“ 

[5,208]. 

,,wkelkaris“ etimologiiT dainteresda v. zuxbaia, 

romelic fiqrobda, rom Sua saukuneebSi ,,wyevlis 

karad“ wodebuli eklesiisTvis mogvianebiT xalxs 

TiTqos ,,wknelis kari“ (megr. wkelikari) uwodebia 

[1,83]. es mosazreba safuZvlianadaa uaryofili p. 

cxadaiasa da v. jojuas mier, vinaidan werilobiTi 
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wyaroebi da zepiri gadmocemebi ar adasturebs am 

eklesiis saxelwodebad variantebis _ wknelis karisa 

da wyevlis karis arsebobas. amasTanave, wknelis 

Sesatyviss megrulis leqsikur fondSi  Winu, xolo 

wyevlisas _ Wyala warmoadgens [5,208; 6,31]. 

Cven mier Cawerili gadmocemis mixedviT, eklesiis 

saxelwodeba ukvSirdeba odesRac am adgilas salocav 

xed miCneuli wyavis arsebobas. wyeli, wyi(i), wyou 

megrulSi aRniSnavs wyavs. wyei-fSqeric igivea, rac 

wyavi. magram, amasTanave, gasaTvaliswinebelia wkeli 

sityvis mniSvneloba samurzayanos megrulSi. esaa 

,,meoxi; xelis Semwyobi“. a. qobalias ,,megrul leqsi-

konSi“ mancxvar-wkneli uflis epiTetadaa miCneuli 

da ganmartebulia, rogorc ,,meox-macxovari“, xolo 

wkel-mancxvari, _ rogorc ,,meoxi da macxovnebeli“ 

[4, 389,698].  

im garemoebis gaTvaliswinebiT, rom wkelkari ek-

lesiis saxelia, savsebiT logikurad gveCveneba xatis 

saxelwodebad misi gaazreba. maSasadame, wkelkari, 

Cveni azriT ,,meoxiskaria“, sadac wkeli wmindanis (an 

wmindanTa) epiTetia, iseve, rogorc xangarami ,,lax-

vrosani“, jege, jgege ,,wminda, wmindani“, da zogadad, 

SesaZlebelia, miemarTeboda macxovars, an wmida 

giorgis. wkelkari unda darqmeoda im adgils, sadac 

adamianTa Semwe romelime wmindanis xati iyo 

dasvenebuli. 
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Igor Kekelia 
 

FOR THE HISTORY AND ETYMOLOGY OF THE 
TOPONYM ,,TSKELKARI” 

   
The given article deals with the history and etymology of 

the toponym ,,Tskelkari’. Different suppositions of speci-
alists are put forward about the background and the content 
of this toponym n the article. On the basis of the structural-
etymological analysis the author considers that the toponym 
is a word of megrelian language background 
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xsovna 

IN MEMORIAN 
 
devi berZeniSvili _ `saqarTvelos mTavari 

cixisTavi~ 
 

ase uwodebda Tavis Tavs 

xumrobiT devi berZeniSvili, 

gulmxurvale qarTveli da 

didi mecnieri, romlis Rvaw-

lic udavod didia qarTul 

mecnierebaSi. SeiZleba iTqvas, 

rom man Tavisi moRvaweobiT 

saxelovani qarTveli mecnie-

rebis gverdiT daimkvidra adgili. 

 devi berZeniSvili daibada 1934 wels, TbilisSi. 

saxelmwifo universitetis damTavrebis Semdeg, si-

cocxlis bolomde muSaobda ivane javaxiSvilis 

saxelobis istoriisa da eTnologiis institutSi. 

iyo amave institutis saqarTvelos Sua saukuneebis 

istoriis ganyofilebis gamge, samecniero sabWos 

wevri, istoriis mecnierebaTa doqtori, oTxi mono-

grafiis/koleqtiuri monografiis/ Tanaavtori, aTeu-

lobiT mniSvnelovani statiis avtori. kiTxulobda 

saqarTvelos istoriisa da istoriuli geografiis 

leqciebis kurss sxvadasxva universitetebSi. 

istoriuli geografia is dargi iyo, romlis gan-

viTarebaSi Tavis Taobis mecnierebTan _ daviT musxe-

liSvilTan, Tamaz beraZesTan erTad, faqtobrivad, 

udidesi roli Seasrula. mas fexiT hqonda Semov-

lili saqarTvelo, sakuTari TvaliT nanaxs wyaroebis 

monacemebs udarebda da saocari siyvaruliT da ru-
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dunebiT qmnida kompleqsur naSromebs saqarTvelos 

sxvadasxva kuTxeebisa da adgilebis Sesaxeb. misi Ti-

Toeuli naSromi ara mxolod samecniero Rirebu-

lebiT gamoirCeva, _ isini saocrad poeturi eniTa da 

lamazi qarTuliTaa naweri da erTi amosunTqviT 

ikiTxeba. 

albaT, garkveulwilad uxerxulicaa, rom batoni 

devi berZeniSvilis Sesaxeb mogonebas me vwer, magram 

amis uflebas Tavs, misdami did pativiscemasTan er-

Tad, im samecniero urTierTobis gamo vaZlev, rome-

lic masTan makavSirebda. gamosacemad gavamzade `sa-

qarTvelos cixesimagreebis~ ruka da redaqtoroba 

mokrZalebiT vTxove devi berZeniSvils. siamovnebiT 

damTanxmda, Tumca saTiTaod da dawvrilebiT gaviareT 

yvela obieqti, romelic rukaze iyo dafiqsirebuli... 

CemTvis masTan es urTierToba didi samecniero gakve-

Tili iyo. am dros Tqva batonma devim, rom Cafiq-

rebuli hqonda saqarTvelos cixesimagreebis Sesaxeb 

monografiuli kvleva, romlis saTauric ukve SerCe-

uli hqonda, fraza `vefxistyaosnidan~ `cixes vzi 

egzom maRalsa...~. samwuxarod, man am monografiis 

Seqmna ver moaswro. SesaZlebelia, mis pirad arqivSi 

raime kvlevebi inaxebodes am kuTxiT, vinaidan devi 

berZeniSvili gansakuTrebiT iyo dainteresebuli sa-

qarTvelos TavdacviTi sistemiTa da nagebobebiT. 

devi berZeniSvili, pirdapiri mniSvnelobiT Seewira 

saqarTvelos, mTeli sicocxle uangarod Sealia qar-

Tul mecnierebas, Semdeg ki, saqarTvelos uZvelesi 

kuTxis, tao-klarjeTis mosanaxuleblad wasulma, 

2008 wlis saqarTvelo-ruseTis omis ambavi Seityo 

da gulma veRar gauZlo...  
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wels devi berZeniSvils 80 weli Seusruldeboda. 

misi moulodneli wasvla didi danaklisia qarTuli 

saistorio mecnierebisTvis, gansakuTrebiT ki, ivane 

javaxiSvilis istoriisa da eTnologiis institu-

tisTvis, romelic misi ZiriTadi samuSao da mSob-

liuri adgili iyo; kolegebisTvis, miTumetes im 

dargisTvis, romlis erT-erTi sulisCamdgmelic iyo 

da, romelic ase mniSvnelovania Cveni qveynisTvis.  
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